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			V obrazové příloze jsou otištěna tato díla:

			Irma Stern (1894–1966)

			The Eternal Child (1916), olej na desce, 737 × 432 mm,  

			sbírka: Rupert Art Foundation, Rupert Museum, Stellenbosch, South Africa

			Irma Stern (1894–1966)

			Fruit Carriers (1927), olej na plátně, 885 × 800 mm, 

			sbírka: Rupert Art Foundation, Rupert Museum, Stellenbosch, South Africa

			Irma Stern (1894–1966)

			Still life (1942), olej na plátně, 850 × 850 mm, 

			sbírka: Rupert Art Foundation, Rupert Museum, Stellenbosch, South Africa

		


		
		

		
			Vlastenectví je ctností krutých.

							Oscar Wilde

			Vyřiď Oscarovi, že by neměl tolik přemýšlet.

							Teta Klára

		


		
			Prolog

			V Rakousku-Uhersku kdysi žil jeden průměrně úspěšný umělec. Jmenoval se Adolf a ve světě se měl proslavit něčím jiným.

			Mladý Adolf se domníval, že správné umění zobrazuje skutečnost takovou, jaká je, jak ji vnímá náš zrak. Něco jako fotografie, jen barevná. „Co je pravdivé, je krásné,“ tvrdil a citoval tím jistého Francouze, o němž jinak nechtěl nic vědět.

			Daleko později, když už Adolf nebyl tak mladý, se ve jménu správného obrazu světa zasadil o pálení knih, uměleckých děl a dokonce i lidí. Nakonec to vedlo k dosud největší válce ve světových dějinách. Adolf prohrál a umřel.

			A od té doby jeho obraz světa upadal v zapomnění.

		


		
			1. část

		


		
			Kapitola 1

			Neměl nejmenší tušení, kdo byl Adolf, a nikdy neslyšel o Rakousku-Uhersku. Ani to nepotřeboval. Byl šamanem v odlehlé vesničce v africké savaně. V červené, železité půdě zanechal tak málo stop, že už si nikdo nepamatuje, jak se jmenoval.

			V léčení se vyznal, avšak pověst o jeho schopnostech se z jeho údolí šířila stejně špatně, jako se zprávy o světovém dění dostávaly k němu. Žil skromně. Zemřel příliš brzy. Navzdory své šikovnosti nedokázal vyléčit sám sebe, když to nejvíc potřeboval. Truchlila po něm malá, leč věrná skupinka pacientů.

			Nejstarší syn byl vlastně ještě příliš mladý, aby otcovo řemeslo převzal, ale tak se to dělalo, co svět světem stojí, a tak to mělo zůstat.

			Nástupce měl ještě bezvýznamnější pověst než jeho otec, bylo mu teprve dvacet let. Sice podědil otcovy schopnosti, ale ani špetku jeho dobrosrdečnosti. Spokojit se s málem po zbytek života nebylo nic pro něj.

			Proměna v něco jiného začala tím, že si mladý postavil novou chýši pro příjem pacientů, s oddělenou čekárnou. Dále pokračovala tak, že si oblékl bílý plášť místo tradičního oděvu šuka, a završena byla změnou jména i titulu. Syn šamana, jehož jméno si už nikdo nepamatoval, si začal říkat doktor Ole Mbatian podle mytického jména největšího Masaje všech dob, vůdce a vizionáře. Originál byl už dlouho po smrti a z onoho světa neprotestoval.

			Se vším starým se poroučel i otcův ceník za ošetření. Syn si sepsal vlastní, který byl hoden velkého válečníka. Už nestačilo zaplatit pytlíkem čajových lístků nebo kouskem sušeného masa, to by si pan doktor čas neudělal. Léčení jednodušších neduhů teď stálo slepici, komplikovanější vyšly na kozu. U skutečně těžkých případů požadoval doktor krávu. Pokud ovšem nebyly až příliš těžké, dalo by se říct. Ten, kdo umřel, si to mohl dovolit zadarmo.

			Čas plynul. Léčitelé v okolních vesnicích své ošetřovny zavřeli, převálcovaní konkurencí, jelikož se pořád jmenovali tak, jak se jmenovali odjakživa, a trvali na tom, že skutečný Masaj se neobléká do bílého. Pověst doktora Oleho Mbatiana rostla s tím, jak se prodlužoval seznam jeho pacientů. Ohrada s kozami a krávami se musela neustále rozšiřovat. Klientela, na které mohl Ole zkoušet své lektvary, byla tak široká, že se přece jen dopracoval ke schopnostem, jaké se mu přisuzovaly.

			Narození prvního syna oslavil léčitel s ukradeným jménem už jako bohatý muž. Klouček přežil kritické období raného dětství a podle tradice byl zasvěcen do rodového povolání. Ole druhý strávil po boku svého otce mnoho let, než se pan doktor odporoučel. Když pak ten den neodvolatelně nastal, ponechal si otcovo ukradené jméno, škrtl však doktorský titul a spálil bílý plášť, protože pacienti přicházející ze široka daleka tvrdili, že doktoři, na rozdíl od šamanů, používají kouzla a čáry. A takového léčitele, o kterém se začalo povídat, že je čaroděj, nečekalo mnoho dalších dní v jeho povolání, neřkuli v životě.

			Po doktoru Olem Mbatianovi tedy následoval Ole Mbatian starší. Jeho prvorozený syn, který dospěl a převzal místo svého otce a děda, pak byl Ole Mbatian mladší.

			A právě u něj tento příběh začíná.

		


		
			Kapitola 2

			Ole Mbatian mladší tedy zdědil jméno, majetek, pověst a talent po otci a dědovi. V jiné části světa se tomu říká narodit se do správné rodiny.

			Zaučoval se postupně, musel projít i válečným výcvikem jako jeho vrstevníci. Proto nebyl jen léčitel, ale i hluboce respektovaný masajský válečník. Nikdo toho nevěděl víc o léčivé síle bylinek a kořínků a jen hrstka dalších se s Olem mohla měřit, když došlo na oštěp, vrhací kyj a nůž.

			Jeho medicínskou specialitou bylo ošetření proti vyššímu počtu dětí, než by si rodina přála. Nešťastné ženy za ním putovaly od Migori na západě po Maji Moto na východě, několik dní chůze. Aby zvládl odbavit všechny, vyžadoval na každou žadatelku minimálně pět již porozených dětí, z nichž aspoň dvě měli být chlapci. Šaman nikdy neprozrazoval své receptury; v kalné tekutině, kterou měla žena popíjet při každé ovulaci, se ale jako účinná ingredience dala poznat hořká okurka. Jedinec s citlivými chuťovými pohárky vytušil i příměs kořene indické bavlny.

			Ole Mbatian mladší byl bohatší než kdo jiný, včetně náčelníka Oleméliho Cestovatele. Kromě všech krav vlastnil tři chýše a dvě manželky. Náčelník to měl naopak, dvě chýše a tři manželky. Ole vůbec nechápal, jak mu to může fungovat.

			Šaman mimochodem nikdy náčelníka neměl rád. Byli stejně staří a už jako malí kluci věděli, jaké role jednou převezmou.

			„Můj táta rozhoduje o tvým tátovi,“ posmíval se třeba Oleméli.

			V tom měl pravdu, jenže Ole junior v diskusi s ním nerad prohrával. Řešením bylo rozbít budoucímu náčelníkovi pusu vrhacím kyjem, takže Ole Mbatian starší neměl jinou možnost než dát synovi výprask, ale zároveň chlapci šeptal do ucha slova chvály.

			V té době vládl v údolí Kakeňa Sličný. Tajně ho trápilo vědomí, že přívlastek v náčelnickém jménu není jen pravdivý, ale je to také to jediné, co mu kdo může závidět. Nemenší starosti si dělal kvůli tomu, že syn, který měl jednoho dne nastoupit na jeho místo, nejspíš podědil otcovy nedostatky, avšak ne jeho nápadnou krásu. Vzhledu mladého Oleméliho navíc nepřispěla ani skutečnost, že mu šamanův kluk vyrazil dva přední zuby.

			Kakeňa Sličný se neuvěřitelně těžko rozhodoval. Dokonce nechával rozhodovat své ženy, jenže měl naneštěstí sudý počet manželek. Pokaždé, když se v něčem neshodly (jinými slovy prakticky pořád), zbyl mu jen jeho rozhodující hlas a on netušil, co si s ním počít.

			Na sklonku života a s podporou celé rodiny se Kakeňovi přece jen podařilo něco, na co mohl být pyšný. Nejstarší syn měl vyrazit na cesty, dál, než se kdo kdy dostal. Pak se z něj stane cestovatel a domů se vrátí plný dojmů z okolního světa. Toho dne, kdy bude muset převzít roli svého otce, mu nabytá moudrost poslouží. Oleméli nikdy nebude tak krásný jako jeho otec, ale mohl by z něj být rozhodný náčelník hledící do budoucnosti.

			Tak zněl plán.

			Jenže věci nejdou vždycky tak, jak si člověk naplánuje. Oleméliho první a poslední daleká cesta vedla na otcův příkaz do Loiyangalani. Nejen proto, že leželo dál, než je vůbec možné, ale také se povídalo, že tam na severu přišli na nový způsob, jak filtrovat mořskou vodu. Rozehřátý písek a byliny bohaté na vitamín C v kombinaci s kořeny leknínů byly dávno známé metody. Avšak v Loiyangalani zjevně objevili něco jednoduššího a efektivnějšího.

			„Vyprav se tam, synu,“ pravil Kakeňa Sličný. „Nauč se všemu novému, s čím se cestou setkáš. Potom se vrať domů a buď připraven. Cítím, že už mi nezbývá mnoho času.“

			„Ale tati,“ namítl Oleméli.

			A dál nevěděl, co říct. Zřídka dokázal najít správná slova. Nebo správnou myšlenku.

			Cesta trvala půl věčnosti. Nebo celý týden. A na místě Oleméli zjistil, že v Loiyangalani jsou napřed v mnoha věcech. Jednou z nich bylo čištění vody. Také tu však zavedli něco, čemu říkali elektřina, a starosta měl na psaní dopisů místo tužky nebo křídy stroj.

			Oleméli vlastně jen toužil po návratu domů, nicméně otcova slova v něm rezonovala. Proto důkladně prozkoumal obojí, však šlo o to nejmenší, co otci dlužil. Naneštěstí elektřinu ozkoušel tak špatně, že dostal ránu a na několik minut omdlel.

			Když se probral, dopřál si delší chvíli, než přišla řada na psací stroj. Ani tam to neproběhlo o moc líp, protože uvízl levým ukazovákem mezi d a r, což ho natolik vyděsilo, že ruku vyškubl s takovou silou, až si prst na dvou místech roztrhl.

			Tak to by stačilo. Oleméli nařídil svým asistentům, aby mu sbalili na náročnou cestu domů. Už věděl, co tátovi Kakeňovi vypoví. Dost na tom, že tě elektřina kopne jenom proto, že strčíš hřebík do díry ve zdi. Ale stroj na psaní je vyloženě životu nebezpečný.

			Kakeňa Sličný se ve svých proroctvích obvykle mýlil. Avšak podezření na to, že mu z života moc nezbývá, se ukázalo jako pravdivé. Náčelníkem se vyděšeně stal jeho částečně bezzubý syn.

			Nový náčelník Oleméli vydal tři nařízení už první den po otcově pohřbu.

			Za prvé: v údolí, kterému Oleméli vládne, se nesmí nikdy zavést to, co je nazýváno elektřinou.

			Za druhé: přes hranice se nesmí dostat stroje na psaní, a zároveň za třetí:

			Vesnice investuje do zcela nového systému čištění vody.

			A tak se stalo, že Oleméli téměř čtyřicet let vládl jedinému údolí v oblasti Masai Mara, v němž se nevyskytoval elektrický proud, psací stroje a následně ani počítače. Bylo to území, kde nebydlel ani jediný ze všech šesti miliard uživatelů mobilních telefonů na světě.

			Říkal si Oleméli Cestovatel. Byl stejně neoblíbený jako kdysi jeho otec. Za zády se mu říkalo mnoha méně lichotivými přízvisky. Favoritem Oleho Mbatiana mladšího byl „náčelník Bezzubka“.

			Neoblíbený náčelník a uznávaný, šikovný šaman tedy byli stejně staří. Nicméně netáhli za jeden provaz. Ale protože se jednalo o dva nejdůležitější muže ve vesnici, už nešlo, aby se hádali tak jako v dětství. Ole Mbatian se smířil s tím, že největší zpátečník ze všech je zároveň ten, kdo rozhoduje. Na oplátku dělal Oleméli Cestovatel, že neslyší, když léčitel zdůrazňoval, kdo z nich má v puse víc zubů.

			Náčelník představoval pro Oleho Mbatiana trvalý, avšak snesitelný problém. Jedinou skutečnou starost mu v životě dělalo něco jiného: a sice že měl čtyři děti se svou první a čtyři děti s druhou ženou – osm dcer, ale žádného syna. Už po čtvrté holce začal experimentovat s bylinkami a kořínky, aby bylo další dítě kluk. Toto lékařské sousto na něj však bylo příliš velké. Přišly další dívky, a pak už nepřišlo nic. Ženy přestaly rodit, ačkoli ve směsích, které na ně Ole Mbatian zkoušel, nefigurovala ani hořká okurka, ani indická bavlna.

			Po pěti generacích šamanů bude další muž v řadě někdo jiný než Mbatian, nebo jak se předtím jmenovali. Šamanky v masajském světě neexistují. Už jen to slovo zní divně.

			Dlouho se Ole utěšoval tím, že ani bezzubý náčelník si v produkci dětí nevede lépe. Ve chvíli, kdy se Olemu narodila osmá dcera, jich Oleméli měl šest.

			Jenže tu byla ještě ta jedna žena navíc, po které mohl náčelník sáhnout. Než nejmladší manželka příliš zestárla, porodila přece jen svému manželovi a náčelníkovi syna a dědice. To byla ve vesnici sláva! Hrdý otec oznámil, že budou slavit celou noc. A tak se také stalo. Všichni drželi krok až do svítání, kromě šamana, kterého bolela hlava a šel si lehnout brzy.

			Od té doby uplynulo už spoustu let. Podstatně víc, než by Ole věřil, že mu zbývá. Zatím však nebyl připravený předstoupit před Velkého boha. Ještě nevykonal všechno. Pořádně ani nevěděl, kolik mu je let. Všiml si, že s lukem a šípy už nemíří tak přesně, oštěpem, vrhacím kyjem a nožem už netrefoval pokaždé úplně bezchybně. I když kyjem možná ano, když se nad tím zamyslel. Přece jen byl úřadujícím mistrem vesnice.

			Ani s mrštností na tom nebyl nijak špatně. Pohyboval se stále lehce a samozřejmě jako odjakživa. Ačkoli už ne s takovou chutí. Začínal být pohodlný. Bolely ho zuby. A bral na to léky. Zrak neměl tak ostrý jako v mládí, ale to nepovažoval za problém. Ole už všechno, co za to stálo, viděl a dostal se všude, kam potřeboval.

			Prostě a jednoduše se objevily náznaky toho, že se jistý věk přehoupl do jiného. Nebo měl Ole Mbatian depku. Kdykoli na něj dolehl smutek po synovi, který se mu nenarodil, naordinoval si směs třezalky a kořenu růže naložené ve slunečnicovém oleji. Většinou to zabralo.

			Popřípadě si dopřál delší procházku po savaně. Vyrážel ven brzy ráno v neustálé honbě za novými kořínky a bylinkami do své lékárničky. Pracoval, dokud slunce nezačalo příliš pálit. Ven se vypravoval ještě za tmy. A dával si pozor na zvuky téměř neslyšných lvů na lovu.

			Mimochodem, nezkrátil se mu krok? Kdysi se Ole vydával až do Nanyki. Dlouhou cestou k úpatí Kilimandžára a dál do kopce. Teď mu připadalo, že už i sousední vesnice leží příliš daleko. Nic nenasvědčovalo tomu, že Ole Mbatian mladší jednoho dne v nepříliš vzdálené budoucnosti způsobí pořádný zmatek ve Stockholmu, Evropě a ve světě. Masaj, který se tak dobře vyznal v tom, jak využívat léčivých sil savany, nevěděl nic ani o švédském hlavním městě, ani o kontinentu, ke kterému patří. A o světě nevěděl víc, než že jej kdysi stvořil Enkai, Nejvyšší bůh, který žije v hoře Kirinyaga. Ole Mbatian se označoval za křesťana, avšak existují pravdy, se kterými ani Bible nic nenadělá. K nim patřila pověst o stvoření.

			„No dobrá,“ řekl si.

			Občas to tak dělal. Znamenalo to, že musí ještě chvíli vytrvat. S dobrou náladou, vzhledem ke všem okolnostem.

		


		
			Kapitola 3

			Téměř deset tisíc kilometrů severně od masajské říše, na předměstí švédského hlavního města Stockholmu, předal Lasse klíče kupci svého celoživotního díla. Byl čas odejít do důchodu.

			Pro bývalého majitele stánku s párky nešlo o nic velkého. Člověk se narodí, zařídí si živobytí, stáhne se, umře a pochovají ho. Nic víc.

			O to větší – a především horší – byla tato záležitost pro jednoho z jeho stálých zákazníků. Představte si, že Lasse prodal svůj stánek Arabovi. Někomu, kdo neví, co je västervikská hořčice. Nebo že párek má ležet na kaši. A navíc do jídelního lístku přidal kebab.

			Něco takového by poznamenalo každého. Když se to stalo, nebylo Viktorovi víc než patnáct. Zevlovat s mopedem před stánkem už nebylo jako dřív.

			Kamarádi se začali setkávat v nové pizzerii na protější straně náměstí, tu ale vedl další Arab.

			S těmi Araby nebylo něco v pořádku. A s Íránci. A Iráčany. Jugoslávci. Nikdo z nich nevěděl, co je västervikská hořčice. Divně se oblékali. Divně mluvili. Copak se nemůžou naučit pořádně švédsky?

			To za prvé. A za druhé šlo o to, že jeho kamarádi to viděli jinak. Oni nevyměnili stánek s párky za pizzerii proto, že se z párku stal kebab, ale kvůli tomu, že uvnitř bylo daleko tepleji. Když se jim Viktor snažil vysvětlit, že se Švédsko mění, vysmáli se mu. Sem tam nějaký Jugoslávec nebo Íránec to tu přece aspoň oživí, ne?

			Viktor zůstal se svými úvahami sám. Když šli ostatní na diskotéku, seděl doma u sebe v pokoji. Když hráli o víkendu fotbal, on šel do muzea. Tam nacházel útěchu v tom, co je opravdu švédské, jako například francouzské rokoko a neoklasicismus, který do Švédska dovezl Gustav III. z Itálie. Ale především národní romantismus: nebylo nic krásnějšího než Tanec letního slunovratu Anderse Zorna. Nic vážnějšího než pohřební průvod Karla XII. zachycený Gustafem Cederströmem.

			Opak kebabu.

			Studium na gymnáziu bylo utrpení. Kluci ve třídě ho měli za podivína, který se nazpaměť učí seznam švédských panovníků od devátého století do současnosti. On sám byl toho názoru, že kluci nejsou zajímaví. A holky… no, ty byly vůbec mimo. Některé nosily kolem hlavy omotaný šátek, s těmi nechtěl mít nic společného. Ale i pravé Švédky… Těžko se s nimi mluvilo. O čem by se vlastně měli bavit? Jak se člověk může k někomu přiblížit, aniž by si ho pustil k tělu?

			Vojenská služba přišla jako vysvobození. Dvanáct měsíců řádu a kázně ve službách vlasti. Ale dokonce ani švédská obrana nebyla ušetřena cizinců. Nebo žen.

			Na prahu dospělosti zvažoval Viktor politickou kariéru. Předplácel si Tribunu lidu, noviny, které se ve všem podstatném držely stejných principů jako on sám. Šel na nějaké setkání s údajně stejně smýšlejícími lidmi, necítil se však příjemně. Chtěli dosáhnout změny násilím, ale pak se předpokládalo, že je člověk připravený se prát, což zase může bolet. Viktor byl s pojmem bolest podrobně obeznámen od okamžiku, kdy v otcově peněžence chyběly tři stovky. Táta neměl žádný důkaz, přesto patnáctiletému potomkovi pořádně naložil. Samotnou podstatou problému se posléze syn nechtěl zaobírat.

			Strana, kterou Viktor zkoumal podrobněji, měla předsedu a místopředsedu, zatímco on sám stál na žebříčku úplně nejníž. V rámci skupiny se předpokládalo, že jedinci poslouchají a spolupracují. Nejen s ostatními muži, ale také se ženami. Jak ale spolupracovat s někým takovým? A poslouchat je?

			Došel k závěru, že jestli se jeho příležitostným přátelům z hnutí odporu jejich revoluce nepovede, Švédsko bude ztraceno. Nebo pokud se do té věci nevloží on sám – bez rizika výprasku nebo aniž by se nechal zatknout. Přestože bylo Švédsko ve všeobecném úpadku, pořád se tu dalo uspět, na rozdíl od strany, kde se musely brát ohledy. To bylo skoro to nejhorší slovo, jaké Viktor znal. Ohledy na předsedu strany, jeho zástupce, jeho ženu a její kočku. Chránit Švédsko před parazity se musí rozhodností, nikoli braním ohledů.

			Osamělý, zhruba dvacetiletý muž nikomu nic nedlužil. Chtěl se dostat na vrchol, kde by mohl nechat rozkvést bezohlednost.

			Ať to klidně trvá, když bude zapotřebí, a vůbec nebude vadit, když se to stane na úkor jiných. Také nehrálo roli, o jaký vrchol půjde, hlavně když bude dostatečně vysoko.

			Výstup zahájil tím, že si opatřil místo v nejrenomovanější prodejní galerii umění ve Stockholmu. Ve správném umění se přece docela vyznal a během pohovoru se mu podařilo galeristovi Alderheimovi nalhat, jak pozitivně se staví k tomu odpornému modernismu. Pro jistotu si před pohovorem něco nastudoval a dokázal pronášet výroky jako:

			„Není snadné sedět tu před největším obchodníkem s uměním ve městě a vyjádřit skutečnou funkci myšlenky.“

			Tím narážel na zakladatele surrealismu, na nějž se zamýšlený zaměstnavatel naštěstí nezeptal, protože Viktor zapomněl jeho jméno. Pamatoval si jen, že to byl levicový básník a zakladatel antifašistické skupiny. Zkrátka a dobře idiot.

			Nápad s obchodem s uměním nebyla náhoda. Viktor si to pořádně promyslel: Ten, kdo chce dosáhnout skutečné změny, musí mít postavení. Zmlátit buzíka nebo k smrti vyděsit nějakého čmouda je záslužné, ale rozhodně se nedá říct, že by to vedlo k nějaké změně. Tedy k jiné než u daného buzíka nebo čmouda.

			Postavení si člověk zajistí tak, že se pohybuje ve správných kruzích. Viktor se tedy potřeboval dostat k penězům a k moci. Začínat v ekonomickém žebříčku úplně dole by nemělo cenu, stejně jako učinit totéž v politice.

			Obchod s uměním byl dokonalým odrazovým můstkem, protože jestli něco spojovalo členy sociálně liberální mocenské elity, byla to opera, divadlo – a umění. Především ty modernistické mazanice, které prodával Alderheim. Když tam Viktor bude stát a navazovat kontakty s klienty, je jen otázkou času, než mu někdo nabídne něco lepšího.

			Náplní samotné práce bylo převzít hlavní zodpovědnost za klientelu. Viktor si vyjednal právo titulovat se zástupce. Alderheim původně pomýšlel na asistenta, ale byl to starý, unavený dědek a nechal se lehce přesvědčit. Nejdůležitějším úkolem zástupce bylo přimět zákazníka, aby se mu zalíbilo dílo tím, že si oblíbí jeho.

			„Duší jsem vlastně Cézanne,“ dokázal tvrdit se samozřejmým, ale přesto plachým úsměvem. „Musím však přiznat, že mě přitahuje Matisse.“

			A dodal omáčku jako:

			„Pořád tenhle Matisse…“

			Zbytek věty si ponechal pro sebe („… ať shoří v pekle“).

			Klient si možná pomyslí, že se zástupce zasekl někde mezi impresionismem a expresionismem, zatímco on se ve skutečnosti pouze drží svého plánu.

			Alderheim byl zástupcovým šarmem oslněn. Nováček mu připadal stále víc jako syn, kterého nikdy neměl.

			Tehdy se Viktor ještě jmenoval průměrným příjmením Svensson. Navzdory tomu ho občas někdo z okruhu zákazníků pozval na vernisáž nebo jinou příležitost, stejně nepříjemnou jako důležitou. Dával si záležet, aby se nacházel tam, kde má a kdy má. Čekal na svůj čas a ostražitě sledoval každou možnost, jak se na cestě posunout vzhůru.

			Dal si na to dva roky. Pokud do té doby neuspěje, bude muset změnit plány. Neuměl si představit, že by se všechno vyřešilo samo. A vida, budoucnost si ho našla právě tady, nemusel ji vyhledávat. Jmenovala se Jenny.

			Žena patřila ke všemu, čím Viktor opovrhoval. Bylo to stvoření nepochopitelné, slabé a přecitlivělé. Přednosti, které ženy přece jen měly, využíval tak, že jednou týdně zašel za nějakou luxusní prostitutkou do lepšího stockholmského hotelu. Výhodou luxusu byla možnost platby na fakturu. A sex se přepisoval jako rám na obraz, olejové plátno nebo jiný příhodný artikl. Domníval se, že jinou radost opačné pohlaví neposkytuje. S jednou výjimkou…

			Viktor si všiml, že dědek Alderheim už dávno dostal nápad týkající se jeho dcery. Když k nim Viktor přišel, právě se učila chodit. Byl o devatenáct let a devět měsíců starší, bude to chtít trpělivost. A aby mu dědek pořád fandil. Sám byl o pětadvacet let starší než jeho podezíravá manželka. Ta jednou mohla být v celé akci překážkou, kdyby se ovšem sama během té doby neodklidila.

			Jenny dospívala a nebyla ani za mák přitažlivá. Plížila se podél zdí. Nic z ní nevyzařovalo. Špatně se oblékala.

			Ale byla Alderheimová. A jednoho dne bude dědit. Manželství s ní by mu poskytlo jak správné příjmení, tak posléze i celou galerii.

			Jenže tu byla ta manželka. Viktor ji podezíral, že patří k levici, protože razila názor, že je jen na Jenny, do koho se zamiluje. A zpochybňovala zástupcovo citové zaujetí a loajalitu. Jelikož měla pravdu, bylo štěstí, že natáhla bačkory.

			Trvalo to dva dny. Rakovina v celém těle. Neřekla ani slovo o tom, že ji něco bolí. Prostě v pondělí ráno nevstala z postele. Ve středu ji vynesli. Pohřbili ji o týden později.

			Od chvíle, co manželka zemřela, sedával stárnoucí dědek celé dny doma v patře a stýskal si po časech, které skončily. Večer nechával Jenny zapálit oheň v krbu v knihovně s koženými křesly, oblíbenými uměleckými díly na zdech a velkým akváriem.

			Tam zval budoucího zetě na koňak. Týdně občas padlo docela dost skleniček, ale nápoj byl lahodný a záměr dobrý. Přes den zahrnoval Viktor zákazníky stále většími výmysly a lichotkami, zatímco malé Jenny je věnoval s mírou.

			Alderheimově dceři bylo dvanáct, čtrnáct, patnáct let. Nikdy si nestěžovala, s nikým se nejspíš nestýkala. Nové úkoly přijímala se stejným neutrálním výrazem jako vždy. Postupně se začala starat o úklid doma i v galerii. Viktor tím ušetřil za poloviční úvazek a mohl si koupit víc sexu, aniž se to projevilo na konečném zúčtování. Usadil ji také k nezajímavé archivaci ve sklepě, kde se beztak zdržovala nejčastěji. Ona jako archiv dokonce i voněla.

			Když už bylo všechno jako zalité sluncem, udeřil z čistého nebe blesk v podobě jedné prostitutky z minulosti! Najednou stála v galerii s puberťákem po boku.

			„Jmenuje se Kevin,“ oznámila.

			„Cože?“ řekl Viktor.

			Žena požádala Kevina, aby šel ven a počkal na chodníku. Když zmizel z doslechu, řekla:

			„Je to tvůj syn.“

			„Syn? Vždyť je černej, do háje.“

			„Když se na mě pořádně podíváš, možná pochopíš, proč to dopadlo takhle špatně.“

			Žena si nic nevyčítala. K její práci nepatřilo posuzování charakteru jednotlivých zákazníků, než se uzavřel obchod. Platilo pouze jediné pravidlo: kdo ji uhodil, měl vstup zakázán, ti, co ji nemlátili, byli vítaní, dokud platili faktury. Muž před ní patřil k té druhé skupině.

			Viktor musel zavřít obchod a dostat z něj tu prolhanou ženskou a jejího kluka dřív, než z archivu přijde Jenny. Dědek seděl jako obvykle v sedmipokojovém bytě a nic neslyšel ani neviděl.

			Čerstvý, krajně potenciální otec postrkoval matku a dítě před sebou do kavárny o několik bloků dál (hrůza, jak za těch pár let sešla). Zeptal se, co chce.

			Chtěla to nejhorší ze všeho. Aby převzal svou otcovskou zodpovědnost. Během všech těch let se o Kevinově existenci ani nezmínila, ale těžký život se na ní podepsal a teď potřebuje pomoc. A kluk si navíc zaslouží otce.

			Kéž by šlo o peníze.

			„Jakou pomoc?“ zeptal se.

			„Jsem nemocná.“

			„Co prosím?“

			Žena se odmlčela. Kevin měl v uších sluchátka, ale pro jistotu ho poslala ke stánku na protější straně ulice, aby si koupil bonbóny. A řekla:

			„Umřu.“

			„To my všichni.“

			U stolu opět zavládlo ticho a pak žena pokračovala.

			„Mám AIDS.“

			Viktor převrhl židli.

			„A kurva!“

			  

			Hodlal všechno popřít, ale té malomocné hrálo všechno do karet. A s ohledem na Viktorovy plány do života se objevila přesně ve chvíli, kdy neměla.

			Nemohl ji jen tak odehnat. Dokud bude naživu, mohla by přijít do galerie na neohlášenou návštěvu, aby tam prskala krev nebo vykládala o otcovství kdekomu.

			Tedy dokud bude naživu. Což naštěstí nejspíš nebude trvat dlouho.

			Klíčové výrazy tudíž zněly koupit si čas a minimalizace škod.

			V následujícím vyjednávání s umírající matkou Viktor slíbil, že převezme zodpovědnost za jejího kluka, než dosáhne plnoletosti, výměnou za to, že ona nikdy nepoužije slovo táta, když bude kluk v doslechu. Nebo kdykoli jindy.

			„Kluk?“ opáčila žena. „Má jméno. Kevin.“

			„Nechytej mě za slovo.“

		


		
			Kapitola 4

			Zatímco byla Kevinova matka zaneprázdněná chřadnutím, vzal si Viktor týden dovolené. Stále křehčí dědek Alderheim musel zvednout zadek a poprvé za spoustu let být užitečný. Zástupce opatřil garsonku v jednom z nejodlehlejších ze všech jižních předměstí Stockholmu, ve které mohl svůj nenadálý problém ukrýt. Osmnáct metrů čtverečních, jedna postel, kuchyňský kout, dvě židle a stůl.

			Posadil kluka na jednu židli, sám si sedl na druhou a sdělil mu, jaká budou platit pravidla.

			Za prvé: Kevin nikdy ani nepomyslí na to, že by byl Viktor jeho otec. Byl tak laskavý, že za něj převzal zodpovědnost, protože jeho matka z nedostatku zodpovědnosti hodlá umřít. Poručník by byl správný titul, pokud mu to však přijde moc složité, postačí i šéf.

			Chlapec přikývl, ač nikdy v životě šéfa neměl. A když jsme u toho, ani poručníka. A už vůbec žádného otce.

			Za druhé: Kevin rozhodně nikdy nevyhledá Viktora ve městě. Bydlí tady v Bollmoře a každý den bude chodit do sousedního gymnázia a pak zase zpátky. Když udělá, co mu Viktor řekl, postará se šéf, aby bylo v mrazáku pořád dost pizzy.

			Kevina zajímalo, jak se daří mámě.

			„Po tom je ti prd, poslouchej mě. Tohle je důležitý.“

			Bezprostřední krize byla zažehnána. Když ta potížistka navíc o pár týdnů později zemřela, mohlo se všechno vrátit do normálu. Kevin se choval tak, jak měl, neměl problémy ve škole, nestěžoval si na jídlo. A především: nikdy nepřišel do galerie. Skoro jako by ani neexistoval, což by bylo nejlepší.

			  

			Jenny oslavila šestnácté a postupně i sedmnácté a osmnácté narozeniny, aniž Viktor dokázal najít jediný sexuální důvod, proč se jí dotknout. Ale to ani nebyl záměr. Měli se jen vzít.

			Dědek byl dokonalý dohazovač. Svou povolnou dceru zpracovával každý den. Někdy tak, že to Viktor zaslechl. Alderheim argumentoval tím, že si přeje, aby jeho celoživotní dílo žilo i po jeho smrti, že je Jenny příliš mladá a nezkušená, aby zvládla tíhu zodpovědnosti, a Viktor je zralý a zodpovědný muž. Je to prostě jistota. Myslí si Jenny, že by k němu mohla chovat nějaké city?

			Co odpověděla, ale ve vedlejší místnosti neslyšel. Kdyby někdo chtěl najít něco tiššího než Jenny, musel by se podívat do dědkova akvária.

			S tou holkou se to zařídí. Ale problém s levobočkem v Bollmoře byl jako trn v patě. Čas plynul a blížil se den, kdy měl Kevin oslavit osmnácté narozeniny. Až bude kluk plnoletý, Viktor už ho nebude moct kontrolovat. Pak by mohl začít dělat potíže. Viktor nevěřil ve vrozenou lidskou dobrotu, spoléhal se pouze sám na sebe. Nevěděl, jestli to bude trvat měsíc, půl roku nebo rok. Jisté bylo jen to, že jednoho dne si Kevin začne dělat nároky na jeho peníze. Nejprve stovka na bůhvíco, potom víc na kolo, pak ještě víc na auto, na studium v zahraničí, vlastní dům… Až se kluk naučí, že Viktor je jeho vlastní bankomat bez poplatků, nikdy to neskončí.

			Do hajzlu.

			Zástupce se potřeboval soustředit na okouzlování dědka, k tomu na oko flirtovat s Jenny a časem ji požádat o ruku a postarat se, aby ta husa řekla ano. I zakašlání Kevina z Bollmory by všechno zničilo. Viktor to věděl už dlouho a byla jen otázka času, kdy to pochopí i kluk.

			Vražda nepřipadala v úvahu. Ale kdyby ten mladík zemřel i bez ní? To by bylo něco jiného. Háček byl v tom, že to osmnáctiletí kluci jen tak najednou nedělají. Kevin bude potřebovat pomoc.

			Viktor se uchýlil ke vzpomínkám na hnutí odporu, s nímž měl co do činění před mnoha lety. Muselo se jim nechat, že bojovali dál. Pravidelně si šel někdo z nich sednout za ublížení na zdraví, výtržnictví, podněcování k nesnášenlivosti vůči skupinám obyvatel, ozbrojené vloupání a pár dalších přečinů. Mezitím pilovali svůj politický program. V mnoha směrech uvažovali naprosto správně. Až se probijí k moci, ze všeho nejdřív hodlali poslat zpátky všechny, kdo tu nemají co dělat. Íránce do Íránu, Iráčany do Iráku, Jugoslávce do… no, to bude složitější. Kevin ale rozhodně skončí v Africe.

			To byla krásná myšlenka. Jenže nemohl čekat na revoluci hnutí odporu. Kolik je těch, kteří se do ní můžou pustit? Sto? Dvě stě? A z těch půlka sedí.

			Ne, jako obvykle to bylo na něm.

			Přemýšlel o té Africe.

			Pak přemýšlel ještě trochu a z knihovny dědka Alderheima vytáhl starý, poctivý atlas.

			Pomalu přejížděl prstem po africkém kontinentu, až se ukazovák zastavil skoro sám. A tak se Viktor rozhodl.

			Kam jinam patří poklička než na hrnec?




		
			Kapitola 5

			„Nazdar, Kevine. Koukám, že došla pizza.“

			„Čau, šéfe.“

			Viktor potěšeně přikývl. Kluk znal pravidla a držel se jich. Slušný chlapec. Černý, ale slušný.

			„Brzo ti bude osmnáct.“

			„Vlastně dneska.“

			„No vida. Tak mě napadlo, že bychom to příští týden oslavili výletem. Musí to být nuda, když se nikdy nedostaneš z Bollmory ven.“

			Výlet by byl super. Přesto tu byl Kevin spokojený, připadalo mu to tady pěkné a šéf přece rozhodl, že do města nikdy vyrazit nesmí.

			„Výborně, pochopil jsi to. Ale náhodou musím služebně do Nairobi. Nechceš jet se mnou? Můžeš se tam trochu porozhlídnout.“

			„Do Nairobi?“ řekl chlapec.

			„V Keni,“ dodal Viktor.

			V ten okamžik Kevin poprvé pocítil, že mezi nimi něco je, skoro jako by šéf byl něco víc. Byl podrážděný, někdy vysloveně nepříjemný, ale v nitru? Vyrazí spolu na dlouhou cestu. Poznají společně svět. Budou spolu.

			„Díky, tati…,“ uklouzlo Kevinovi.

			Ne že by věřil, že by to tak mohlo být, ale někdo takový mu v životě chyběl.

			„Neříkej mi tati!“

			Odklizení krabic od pizzy, které nejvíc překážely, a vyřízení pasu a letenek trvalo několik dní. Viktor objednal zpáteční letenku první třídou pro sebe a jednosměrnou turistickou pro Kevina.

			Potom namluvil Jenny a jejímu napůl senilnímu otci, že musí na otočku do Londýna, aby zpracoval potenciálního zákazníka.

			„Za pár dní jsem zpátky,“ řekl. „Zatím se můžeš postarat o obchod.“

			„Ale…,“ namítla Jenny.

			„Super. Pusu!“

			Viktor nemohl vědět, která z černých zemí je ta Kevinova. Místo si vybral z jiného důvodu. Dostatečnou civilizaci, aby sám nedopadl špatně, takže Keňa, nikoli Somálsko. A dostatečnou divočinu, aby to kluk nezvládl, tedy žádný národní park s autobusovou zastávkou v pěší vzdálenosti. Zhruba to znamenalo pět set padesát kilometrů z Nairobi přímo do neznáma.

			  

			Cesta se od počátku nevyvíjela tak, jak Kevin doufal, třeba že někde pod Viktorovou tvrdou slupkou najde zlaté srdce. Měli smůlu a v letadle seděli každý na úplně jiném místě. Z toho, o čem mladík fantazíroval, sešlo: žádné povídání o životě a budoucnosti. Že se poznají. Že se naučí mít jeden druhého rádi.

			Na letišti čekalo pronajaté auto. Viktor klukovi nabídl, aby se posadil dopředu. Jako rovnocenný partner. Tak možná teď?

			Chlapec chtěl, aby jízda byla dlouhá, seděli přece vedle sebe.

			„Kam jedeme, tati?“ zeptal se.

			„Povídal jsem, abys mi neříkal tati.“

			A tím rozhovor skončil.

			Šéf zarytě mlčel a Range Rover řídil s pomocí navigace. Mířil přímo na západ.

			Chlapec byl rovněž zticha, celé tři hodiny. Co taky říkat? Nakonec ho to přece jen přestalo bavit.

			„To mi nemůžeš povědět, kam jedeme? Jsem zvědavej.“

			„No to je keců. Kochej se krajinou, sakra.“

			Z dálnice A104 se stala silnice B3 a z ní C12. Cesty začaly ztrácet na šířce i na kvalitě. Za soumraku už místo po asfaltu jeli po kamení. Nějakou dobu se Viktor s chlapcem nacházeli v rozlehlé savaně. Na rovníku to jde od stmívání do naprosté tmy rychle. A právě když to kolem nich dočista zčernalo, Viktor zastavil.

			„A jsme tu.“

			„Kde tu?“

			„Tam, kam patříš. Vystup si.“

			Kevin to udělal, na rozdíl od Viktora, který zůstal sedět v autě s nastartovaným motorem. Nechal chlapce u akácie a popojel o kousek dál, kde se mohl otočit. Cestou zpět stáhl okýnko, aby se rozloučil.

			„Nebuď naštvanej. Určitě ti tady bude dobře. Řekl bych, že to máš v krvi.“

			„Ale tati…,“ hlesl Kevin.

			„To už kurva není možný,“ prohlásil Viktor a odjel.

			Kluk se vrátil do vlasti. O zbytek se postará příroda. Kdo by mohl Viktora vinit z toho, že to tak chodí?

			Následujícího dne byl zpět v galerii. O cestovatelskou zkušenost bohatší. O problém chudší.

			„Jak bylo v Londýně?“ zajímala se Jenny.

			„Teplo,“ odpověděl Viktor.

			Bylo pětadvacátého února.

			  

			Úřady se zdráhaly prohlásit Kevina za mrtvého. Po policejním hlášení o zmizení požadovaly vyplnění formuláře 7695, „žádost o prohlášení nezvěstné osoby za mrtvou“. Potom o věci hodlají pět let přemýšlet. Pět let! Přitom lev nejspíš nepotřeboval víc než pět minut.

			Všechno ostatní nicméně šlapalo. Věčně truchlící starouš Viktorovi přenechal veškerou činnost i dceru, a když se nejprve zhluboka nadechl a potom ji požádal o ruku, Jenny souhlasila. Ten nádech pramenil z averze, nikoli z obav o to, jak dívka odpoví. Nikdy neodporovala.

			Viktor sdělil nastávajícímu tchánovi šťastnou novinu o svatbě zároveň s oznámením, že by chtěl přijmout dceřino a tchánovo příjmení, místo aby to bylo naopak.

			„S ohledem na všechno, co jste pro mě udělal,“ řekl popravdě.

			Tchán se rozplakal. Jen si pomyslete, že to s jeho milovanou dcerou dopadne tak dobře.

			Všechny statky budou patřit Viktorovi. Zbývalo jen dostat to na papír.

			Byl to boj, těch pár let, než dědek sám od sebe umřel. Pravidelně se u koňaku vracel k možnosti, že je na cestě vnouče. Viktor se šikovně vykrucoval. Aby nepropadl čistě tělesnému pokušení, zdvojnásobil týdenní návštěvy u luxusních prostitutek. S kondomem. Do cesty už mu nesmí vstoupit žádný další bastard, skutečný ani vymyšlený.

			A pak přišel ten dosud nejlepší den Viktorova života. Dědek jim to navíc pověděl přímo o Štědrém večeru. Krásnější vánoční dárek nemohl Viktor dostat!

			„Milovaná Jenny, drahý Viktore. Brzy se zase shledám s Hillevi.“

			„Co to povídáš, tati?“ zeptala se vyděšená Jenny.

			„Mám v celém těle rakovinu, přesně jako maminka.“

			Haleluja, haleluja, chvála a sláva na věky věků, pomyslel si Viktor.

			„To je hrozné,“ řekl.

			Cesta byla volná. Ze dna na vrchol za dvacet let a jedenáct dní.

			Viktor nechal tchánovu mrtvolu vychladnout, ale nic víc, a pustil se do poslední náležitosti. Založil novou akciovou společnost (Zvítězit, nebo zemřít: Nemovitosti a. s.), zajistil ji předmanželskou smlouvou a přiměl Jenny, aby mu darovala galerii, sedmipokojový byt i majetek – a pak dary prodal firmě za jednu korunu. Tato operace dala manželce formální právo na padesát öre v případě rozvodu. Zbytek připadne Viktorovi.

			Všechno proběhlo jednoduše. Jenny jako vždy podepsala, co jí Viktor předložil. Výjimečně se na něco zeptala, ale nešlo o nic, co by nezvládl. Například chtěla vědět, proč by jejich předmanželská smlouva měla být vázána na nově založenou firmu. Viktor řekl, že ji nechce zatěžovat papírováním, když by teď měli mít děti a tak dále (vycházel z toho, že Jenny nechápe, že kvůli dětem se předpokládá sex).

			Samozřejmě by jednou mohla dohodu napadnout u soudu a dosáhnout jistého úspěchu. Ale pouze čistě teoreticky. Viktor věděl, že to v sobě prostě nemá. Za padesát öre navíc žádnou zásadní právní pomoc nesežene.

			Musel myslet na hodně věcí, aby to klaplo. Po všech letech ve společensky nebezpečném obchodu s uměním měla jedna věc přednost před ostatními. Viktor zlevnil dvanáct modernistických děl a roztrhal a vyhodil třinácté, Ericha Heckela s cenovkou sto osmdesát tisíc korun. Respektive „Ericha Ekla“, jak mu Viktor říkal potají. Motivem byla polonahá žena s androgynními rysy v obličeji a zelenými rty. To androgynní stvoření bylo tak hrubou urážkou krásy, pořádku a pravidel, že tu mazaninu Viktor nehodlal ve společenskému zájmu ani věnovat zadarmo.

			Po úvodní umělecké čistce přepsal tajně Jenny trvalé bydliště do Bollmory. Nebyl si jistý, jestli je to nutné, ale v otravném právním státě je lepší dvakrát měřit.

			Potom přišel konečně čas na rozvod.

			„Chceš k večeři lososa, nebo kuře?“ zeptala se jednou Jenny.

			„Kuře, díky,“ řekl Viktor. „A taky se chci rozvést.“

			Trefil se tam, kam mířil.

			„Takže kuře,“ zopakovala Jenny.

			Tatínek byl mrtvý. Jaký by měla důvod pokusit se oživit vztah, který na tom byl stejně?

			Rozvod nabyl platnosti během několika týdnů, protože Jenny stále podepisovala všechno. Viktor se domníval, že to dělá z hlouposti. Pravdou bylo, že se ho hlavně chtěla zbavit. Utéct pryč.

			Dostala, co chtěla. A přesto ne. Po celoživotním dřímání se jednoho dne probudila v garsonce v Bollmoře a nevlastnila o moc víc než padesát öre a šaty, které měla na sobě.

			  

			Jenny však nebyla tak bez vůle, jak se Viktor domníval. Velmi záhy si v životě vybrala za společnost v první řadě umění, lidi až v té druhé, kdyby jí zbýval čas. A Viktor a okolnosti se postarali o to, že nezbýval.

			Byla pravda, že se především starala o starého tatínka a hned po něm o sklepní archiv. Mezi složkami a dokumenty tam dole však nebyla sama. V malé knihovně měla přátele jako Franze Kafku a Augusta Strindberga a zdi polepila levnými papírovými kopiemi děl Vincenta van Gogha, Maxe Beckmanna, Isaaca Grünewalda, Marca Chagalla, Ernsta Ludwiga Kirchnera, Irmy Sternové a několika dalších ve skutečné velikosti.

			Obklopená umělci sama malovala oleje. Šlo jí to tak špatně, že se každý den víc a víc utvrzovala v tom, jací géniové její přátelé byli. Archivářka Jenny malovala, a když byla hotová, posoudila výsledek kritička umění Jenny. Byl to vcelku příjemný život. Tam, ve sklepě bez oken, byla šťastná ve svém neštěstí. V tom cítila sounáležitost s přítelem Kafkou, který se ovšem domníval, že nemá nic společného ani sám se sebou.

			Občas přemýšlela o tom, jak se může spokojit s takovým málem. Na internetu hledala odpovědi a možné styčné body mezi sebou a génii. Nedokázala si přivodit psychické onemocnění jako Munch (který zobrazoval své úzkosti), Goya (který trpěl halucinacemi) nebo Chalepas (který nejprve tvořil sochy, a pak to, co právě vysochal, rozmlátil), ovšem nějakou „neuropsychiatrickou poruchu“ nebylo možné vyloučit. To by pak stačilo.

			Nicméně ani krajně eventuální porucha čehokoli jí nebránila v tom, aby zjistila, že si jí začíná všímat pan zástupce. A že milovaný tatínek jejich vztah podporuje. Viktor byl podstatně starší a zdálo se, že ani za mák nerozumí modernistickému světu, který pro ni znamenal všechno. Tatínek si ho ale vybral a měl zajistit budoucnost obchodu s uměním. Otce nikdy ani nenapadlo, že by na to mohla stačit Jenny sama. Ještě nedávno byla malá holka. Teď je z ní mladá žena, a nic moc víc.

			Mimochodem, co je to láska? Kromě té k věčně žijícím, a přesto žalostně mrtvým modernistům.

			Když ji požádal o ruku, souhlasila. Nebo jestli to byl tatínek? Ona to tiše stvrdila přikývnutím.

			Před úředníkem na radnici kvůli tatínkovi přece jen řekla to, co řekla. Protože vůči novomanželovi nedokázala chovat žádné vřelé city, to poslední, po čem toužila, byly nadcházející manželské povinnosti. Že na ně vůbec nedošlo, bylo sice divné, ale jí to náramně vyhovovalo. Jestli by se před někým s radostí svlékla, pak před Ernstem Ludwigem Kirchnerem. Tak ráda by byla Marzellou z obrazu v Muzeu moderního umění ve Stockholmu. Nebo jednou z pěti nahých koupajících se žen v Brücke-Museum v Berlíně.

			Kirchner představoval ztělesnění nešťastné lásky. Narodil se v roce 1880. Život si vzal v roce 1938 ze zoufalství nad tím, jaké dílo se chystá dokončit Adolf.

			Člověk má někdy dlouhé vedení. Novomanžel ji požádal, aby podepsala, tak podepsala. Mluvil tak moc a tak hrozně, takže když udělala, co jí říkal, mohla se vrátit k přátelům do sklepa s vědomím, že tatínek je spokojený. Dokud žil.

			Dlouhé vedení, jen co je pravda. Pokud šlo o zmíněný sex, ve věku třiadvaceti let ho Jenny ještě nikdy nepraktikovala. Do školy chodila dost dlouho a na HBO se dívala dostatečně na to, aby věděla, o co jde. Mistrovské dílo Salvadora Dalího Velký masturbant v ní budilo porozumění. Říká se, že při tvorbě myslel Dalí sám na sebe.

			To, že se Viktor nikdy nevnucoval, považovala za plachost a nejistotu ukrytou za jeho sebejistou fasádou. O umění téměř nic nevěděl. Hlavně o modernismu. Nejhlouběji v jejích očích klesal, když před zákazníky opakoval to své „pořád tenhle Matisse“. Jednou mu v nějaké knize ukázala Harmonii v červené. „Co je to za sračku?“ zeptal se. „Jen mi neříkej, žes to koupila!“

			Pořád tenhle Matisse?

			Ale teď už rozuměla všemu.

			Nebyl to žádný nevinný, průměrný chlapík. Měl své plány. Ona do nich nepatřila, ani teď, ani předtím, pouze sloužila jako nutný prostředek.

			Krucipísek. Žádný pořádný domov, žádná galerie, žádný sklep plný přátel, žádný život.

			To se může jít rovnou utopit.

			V jižních předměstích Stockholmu se nevyznala, nikdy dřív tam nebyla, ale v hlavním městě a jeho okolí je přece vody dost. Stačí jen vyrazit kterýmkoli směrem. Jak dlouho to může trvat? Čtvrt hodiny?

			Šla pomalu, na svou vlastní smrt nijak nespěchala. Dokonce se i rozhlížela po okolí. Už se schylovalo k zimě. Slunce svítilo, venku byla spousta lidí s kočárky. Byl asi víkend. Že by neděle?

			Někde v dálce se třpytilo něco, co vypadalo jako voda. Zamířila tím směrem. Prošla kolem hřiště, kde hráli kluci fotbal. Zdálo se, že se i v teplotách kolem nuly dobře baví. První sníh ještě nenapadl.

			Najednou k ní přiskákal fotbalový míč. Instinktivně ho chytila oběma rukama.

			„Dobrej postřeh!“ křikl na ni jeden z kluků.

			Usmála se na něj, hodila mu míč, on poděkoval a rozehrál. A to bylo všechno.

			Dobrej postřeh? Proč to řekl? Protože opravdu měla dobrý postřeh. Někdo, kdo dokáže chytit ve vzduchu fotbalový míč, nemůže být nešikovný. Víc Jenny nepotřebovala, aby přišla na jiné myšlenky.

			Kdyby se utopila, akorát by Viktoru Alderheimovi udělala službu. Když se nad tím důkladně zamyslela, tu radost mu nehodlala dopřát. Jak mohl sakra prodat to nejkrásnější, co v galerii měli, skoro zadarmo? A kam se poděl obraz Ericha Heckela?




		
			Kapitola 6

			Viktor si vychutnával situaci. Tchyně byla mrtvá už dávno. Dědek ji následoval. Manželství na oko bylo rozvedené. Ty nejhorší výtvory mezi uměleckými díly odstraněny. Práce na zásobení skutečným uměním zahájena.

			A brzy uplyne pět let od chvíle, co jeho pancharta sežral lev. Úřady slíbily zaslání úmrtního listu poštou.

			  

			V první minutě poté, co ho Viktor nechal samotného v africké savaně, stál Kevin bez hnutí ve tmě a nedokázal pochopit, co se stalo.

			Během druhé minuty pořád nechápal, ale začalo mu docházet něco jiného. A sice, že pokud zůstane stát, bude vzápětí mrtvý. Během posledního úseku cesty autem na vlastní oči viděl, že jsou všude kolem divoká zvířata, mimo jiné lvi.

			Neměl kam odejít. Ale možná vylézt? Kdyby to bylo tak zlé, že by chtěl šéf a poručník Kevina zabít, aniž by to musel provést sám, pak by ho asi nevysadil u stromu, ne?

			Na akácie se neleze úplně snadno, ale Kevin byl mladý a mrštný. V mžiku seděl ve větvích, téměř tři metry nad zemí. Tam hodlal zůstat až do svítání. Nesmí usnout.

			Každý, kdo někdy seděl sám uprostřed noci na akácii v africké savaně, ví, že člověk snadno klesne na mysli. Kevinovi netrvalo ani dvacet minut, než začal sám o sobě pochybovat. Proč nesmí usnout? Po noci přece přijde den a on bude pořád v Africe. Učitel biologie v Bollmoře je jen před pár měsíci laskavě vzdělal v tématu divokých zvířat Afriky. Ta nejhladovější loví v noci, zatímco ta nejvzteklejší spí. Za svítání se vymění.

			Pokud Kevin sleze, až se rozední, co ho čeká? Buvol? Nosorožec? Slonice, která si bude naprosto jistá, že Kevin ohrožuje její mláďata?

			A kdyby tam v tu chvíli nikdo z nich nebyl – kam by měl Kevin jít?

			Ne, úplně nastejno vyjde to všechno zaspat. Nejdřív ale musí nějak pochopit, co se stalo.

			O pár let dřív ho máma představila muži, kterého záhy prohlásili za Kevinova poručníka. Ten muž chtěl, aby mu říkal šéfe. Chlapec na dohodu přistoupil, přece jen nikdy neměl otce. Šéf by mohl být to nejbližší, co kdy bude mít.

			Zpětně si Kevin uvědomil, že už chápe. Když byl malý, stála matka v hierarchii prostitutek vysoko, ale s postupem věku sestupovala dolů. Když umřela, osvobozená od všeho, co se týkalo imunitní reakce, zůstali jen Kevin a poručník. Máma představovala lásku a péči, což bylo víc, než se dalo říct o šéfovi.

			Tak proč se toho úkolu chopil? Kevin odhadoval, že v tom hrály roli peníze. Máma zaplatila za to, aby zůstal zajištěný, až tu pro něj nebude. Vyšlo to jen tak tak, dá se říct. Asi neměla na výběr z mnoha náhradních matek a otců. Proto zvolila Viktora. Byl to přece obchodník s uměním.

			A pak oslavil osmnácté narozeniny. Šéf byl formálně zbaven pozice poručníka. Místo aby zastavil dodávky pizzy a požádal kluka, aby se o sebe postaral sám, vzal ho do Afriky.

			Proč?

			Zjevně proto, aby Kevin zemřel. Ale proč?

			Stálo snad ve smlouvě s mámou, že bude Kevina dotovat až do vysoké školy? Nebo se věnoval něčemu nelegálnímu a bál se, že to Kevin zjistí? Jak by k tomu asi mohlo dojít? Vždyť se nijak nestýkali.

			Bylo to celé nepochopitelné. Stejně jako život celkově.

			Zaslechl tam dole ve tmě nějaké praskání? Pozorně poslouchal.

			Ne, nejspíš to nic nebylo.

			Život. To, co právě končí. Přesto prožil skutečně šťastné dětství. Máma s ním byla přes den, nebo aspoň od oběda, kdy se probouzela po dlouhé noční šichtě. Kupovala mu různé věci. Byl první mezi kamarády, kdo měl vlastní tablet. Ke čtrnáctým narozeninám dostal notebook. Asi tehdy si uvědomil, jaké má matka zaměstnání a k čemu vlastně jsou všechny ty vitaminové injekce.

			Nemiloval ji proto o nic míň. Ale čistě společensky mu to působilo potíže. Kevin věděl, že s ostatními umí vycházet. Chodil si zakopat na školní hřiště, to ho bavilo. I samotná škola. Nejzábavnější byla práce ve skupině. Vzájemně se hodně naučili a ještě byla legrace. Díky tomu se cítil normální.

			Ale pak vyučování skončilo. Kevin se drsným způsobem naučil, že nemá chodit s kamarády domů. Tam musel čelit jejich rodičům. Kdo je tvůj otec? Kde pracuje maminka? Jedinou možností, jak tomu uniknout, bylo lhaní. Zkusil to, ale necítil se dobře.

			Dokud bydlel s mámou, samozřejmě si nějakého kamaráda mohl přivést domů. Ale na jeho dotazy by musel odpovídat asi takto: „Táta není, máma spí, protože večer bude pracovat jako prostitutka. Navíc kašle. Máme podezření na HIV. Dáš si sváču?“

			Možná právě notebook Kevina zachránil před úplným vyřazením z kolektivu. Přes internet mohl hrát hry se svými vrstevníky z celého světa. Jak moc stejně staří byli, se nedalo určit, všichni se jmenovali jinak než ve skutečnosti, vymýšleli si věk i pohlaví. To Kevinovi vyhovovalo. Sám se chtěl jmenovat Lonelyplanet, trochu osamělé a poetické jméno, na počest průvodce po Francii, který mu máma koupila a přidala slib, že tam spolu jednou pojedou.

			Místo toho skončil v Bollmoře. A dal si přezdívku Lonelyplanet47. Zjevně je ve vesmíru dalších čtyřicet šest osamělých planet.

			Tak vysedával doma a měl poručníka, který chtěl, ať mu říká šéfe místo tati, a který ho navštěvoval nanejvýš jednou týdně, aby doplnil zásoby jídla, přičemž si dával pořádný pozor, aby neřekl něco povzbudivého. A to záhy poté, co ho žena, která měla lásky na rozdávání, opustila a umřela.

			Ale Kevin to zvládl, spokojil se s málem. Ve škole ho to pořád bavilo. Spolužáci ho odpoledne a večer nechávali být. Víkendy probíhaly s notebookem, pizzou a… no, to bylo všechno. Těšil se, až bude dospělý. Známky má tak dobré, že může jít časem na univerzitu. Nebo si najde práci. Třeba ve Francii. Co dělají Francouzi? Sbírají hrozny. No, možná ne všichni.

			Trochu mu chyběl rodič. Žádnou novou mámu po té, která svou práci navzdory okolnostem odvedla tak dobře, Kevin už nechtěl. Ale někde ve světě by mohl být nějaký táta, pokud má pravdu učitel biologie. Prozatím tátu zvláštním způsobem zastupoval obchodník s uměním Viktor Alderheim.

			Bylo by přehnané tvrdit, že mezi Kevinem a Viktorem zavládla nějaká chemie, když se druhý jmenovaný zastavil s týdenní dodávkou pizzy. Zaznělo jen „ahoj“, pak „všechno v pořádku?“, potom „tady je jídlo“ a v ojedinělých případech „bože, tam leje“. Následováno „uvidíme se za týden, měj se“.

			Kevin by ty chvíle tak rád protáhl. Vydal se proto do školní knihovny, kde našel několik centimetrů tlustou knihu, která měla ambici na více než čtyřech stech stranách shrnout kompletní dějiny umění, od pravěkých jeskynních maleb dodnes. Chtěl si ji prolistovat a najít téma hovoru pro další týden.

			Kniha sedmnáctiletého chlapce zaujala, byla plná barevných ilustrací. Otevřel se mu svět, o kterém neměl ani tušení. Uvědomil si, že má na většinu věcí jasný názor.

			Renesanci dal okamžitě palec dolů. Připadala mu jako jedna vleklá reklama na Bibli. To už byl lákavější romantismus. Eugène Delacroix dokonce publiku ukázal dvě nahá ženská ňadra, když v roce 1830 ztvárnil francouzskou revoluci.

			Opravdu zajímavé to ale začalo být, teprve když se devatenácté století překlápělo do dvacátého. Kevina dočista uchvátil Claude Monet a jeho obraz svítání s rudým sluncem a pramicí s převozníkem a osamělým cestujícím. Chlapec se dlouho domníval, že jeho fascinace pramení z přemýšlení nad tím, kdo by ten člověk mohl být. Něco mu říkalo, že jde o ženu, ale nešlo to poznat. Kam mířila? A kdo držel to bidlo? Chudý rybář, který vstával se sluncem, aby si trochu vydělal? Aby ženu bezpečně dopravil do… kam jela? A proč? Navíc tak časně?

			Potom si uvědomil, že ho ta malba zaujala kvůli něčemu jinému. Ranní světlo samo o sobě bylo uměleckým dílem. Jak se červené slunce odráželo ve vodě. Lehký opar prozrazující začátek podzimu a… Kevin začal sám se sebou diskutovat o tom, jak velké teplo asi mohlo být. Nebo spíš zima. Jedenáct stupňů?

			Viktor sotva stačil projít dveřmi s pizzami na další týden, když mu Kevin nadšeně ukázal obraz, který jej tak zaujal.

			„Podívej, šéfe. Není to krása?“

			Viktor vrhl pohled do otevřené knihy. A naštval se.

			„Na takový mazanice bacha.“

			Přesně tenhle druh umění plodí homosexuály. Zpochybňuje silné vedení. Kalí společenské ideály.

			„Mimochodem, bože, tam leje. Uvidíme se za týden. Měj se.“

			A pak přišly osmnácté narozeniny. Viktor se zastavil a poprvé neměl náruč plnou jídla. Navrhl, že by společně s chlapcem měli poznat svět. Kevinovi posté a naposledy svitla jiskra naděje na něco, co by se aspoň podobalo vztahu otec–syn.

			Nedalo se to nazvat jinak než pokus o vraždu. Viktor chtěl, aby tu práci odvedl lev. A na to za chvilku dojde.

			Nesmí. Usnout.

			Vždyť je to jedno, když usne.

			A pak je spatřil. Dvě lvice pod stromem, už ho objevily. K smrti unavený Kevin byl rázem dočista probuzený. Vůle žít byla větší než nežít. Nechat se rozsápat masožravým zvířetem přece jen nebyl nejpříjemnější způsob, jak všechno ukončit.

			Lvi obecně nejsou žádní velcí myslitelé. Žijí spíš na základě instinktů. Jako třeba toho, že vůně bytosti nahoře na stromě se rovná potravě pro půlku rodiny. Žádní velcí myslitelé, a v podstatě žádní horolezci. Na rozdíl od leoparda, který opodál čekal, až přijde na řadu, a čekal tak dlouho, že zapomněl na co, a odešel.

			Stvoření na stromě se nevzdávalo. Když vysvitlo slunce, lvice odkráčely rozmrzelé z noci, která nepřinesla žádný výsledek. Nejvyšší čas najít smečku, lehnout si někam do stínu a zaspat hlad a horký den. Žádnou z nich nenapadlo, že když jedna zůstane a druhá přivede mláďata a samce, mohl by denní odpočinek probíhat pod akácií s tím voňavým stvořením, dokud jim jídlo nespadne před čumák. Jako na podnose!

			Kevin, který nesměl usnout, to udělal, když ho s odchodem lvic opustilo napětí. Neudržel se a s tupým zaduněním spadl do měkké hlíny pod stromem.

		


		
			Kapitola 7

			Šaman Ole Mbatian mladší rád konverzoval. Vyměňoval si s ostatními myšlenky. Učil se nové věci. Život v masajské vesnici tudíž pro jeho potřeby nebyl bohužel optimální. Od manželek by se naučil jenom poslouchat. Týdenní schůzky s náčelníkem Bezzubkou byly všechno, jen ne intelektuálně obohacující, stejně jako rozhovory s vesničany obecně. O typickém pastevci krav nebo koz ze savany se dalo říct mnoho dobrého, nicméně ten, kdo hledal hlubší názory na smysl života, by udělal líp, kdyby si promluvil s někým jiným.

			Zbývala kovářova sestra. V mládí si v Naroku popletla autobusy a omylem dojela do Nairobi. Návrat domů jí trval tři roky. Výhodou bylo, že věděla lépe než ostatní ve vsi, jak to chodí tam venku. Nevýhodou bylo to, že o tom nedokázala přestat mluvit. Ole Mbatian jí záviděl, ale protože si to nebyl schopný přiznat, zůstal u toho, že to její žvanění nemůže vystát.

			Ranní procházky savanou byly vhodným útočištěm. Tam mohl léčitel rozmlouvat sám se sebou, zatímco hledal například hvězdník proti hadímu uštknutí. Aby byly diskuse co nejzajímavější, přeskakoval mezi svahilštinou (kterou uměl od matky), masajským jazykem maa (po otci) a angličtinou (kterou jeho lidu kdysi společně s křesťanstvím a levostrannou dopravou věnovali kolonizátoři).

			Hvězdník rostl všude, jen ne tam, kde právě toho dne Ole hledal. Ale ráno bylo krásné a ptáci jej ze všech sil vítali. Ole Mbatian hluboce věřil v Boha. Díky tomu se nevylekal, naopak byl šťastný, když z nebe spadl téměř dospělý syn a přistál mu u nohou.

			„Díky, Pane,“ pronesl Ole a zvedl potlučeného chlapce.

			Kevin byl napůl v bezvědomí z únavy a zdálo se mu, že ho někdo jemně zvedl. Nebo to bylo skutečné? Člověk? A pronášel něco, čemu Kevin nerozuměl.

			„Co říkáte?“ vysoukal ze sebe anglicky.

			„Aha, ty zatím nemluvíš všemi našimi jazyky,“ řekl Ole Mbatian. „Ach, cesty Páně jsou nevyzpytatelné. Přesto jsi vřele vítán, můj drahý, milovaný chlapče.“

			Léčitel, který v myšlenkách došel už tak daleko, že je starý naprosto na všechno, si opatrně naložil chlapce na záda a rychle vyrazil do vesnice. Nebylo to víc než sedm kilometrů.

			Kevin byl vyčerpaný a dehydrovaný, ale teď ležel v šamanově ošetřovně. Ole Mbatian mu na čelo položil chladivý list banánovníku a dostal do něj vodu mírně okořeněnou kajenským pepřem a zázvorem.

			Potom ještě jednou poděkoval Pánu a zeptal se chlapce:

			„Jak ti máme říkat, synu?“

			„Kevine?“ navrhl Kevin.

			Ole Mbatian se usmál. Hezké jméno. Tak tedy Kevin.

			  

			O tři roky a jedenáct měsíců později už nebyl Kevin chlapec, ale dospělý, téměř dvaadvacetiletý muž. Rozvinul schopnosti, o kterých neměl ani tušení. Měl nadání na jazyky, teď hovořil plynně anglicky a ovládal i svahilštinu a maa. A měl přesnou mušku! Táta šaman ho brzy poslal do školy válečníků vedené jím samým a jeho bratrem. Bohovi se totiž zalíbilo seslat mu syna, který nevěděl dočista nic o oštěpu, vrhacím kyji ani noži a který by v savaně nepřežil ani den.

			Ole a jeho bratr vyučovali, Kevin přikyvoval, chápal, trénoval a učil se. Už jako devatenáctiletý byl Bohem seslaný chlapec takřka plně vzdělaný v tom, jak přežít pod širým nebem bez ohledu na množství divoké zvěře a její záměry. Ve stejné době skolil oštěpem (nicméně z donucení) svého prvního lva, ve dvaceti přeplaval řeku Mara tam a zpět, když nejprve pouhým okem zaregistroval devět krokodýlů, určil jejich přesnou pozici a jestli hledají potravu, nebo jen leží a je jim fajn.

			Kevin svůj nový život miloval. První skutečný život, jaký poznal. A nikdo na svého syna nemohl být pyšnější než Ole Mbatian mladší. Nepochyboval ani o tom nejzásadnějším, o roční zkoušce předtím než Kevina budou moct prohlásit za plnohodnotného masajského válečníka. Mladík byl o šest, sedm let starší než ostatní účastníci, ale jeho cesta z nebe započala o hodně později.

			Nikdo však chlapci neřekl, co ho čeká, až on i těch pět dalších přečkají dvanáct úplňků v savaně a buši bez čehokoli dalšího kromě vlastního oblečení, oštěpu, kyje a nože. Den po dvanáctém úplňku byli všichni v pořádku zpátky ve vesnici a chystala se oslava.

			Teprve pár hodin před závěrečným obřadem se Kevin dozvěděl, co ještě zbývá.

			Obřízka!

			Rozhodně raději dlouhé deště, krátké deště a dalších dvanáct úplňků v savaně než tohle.

			Táta Ole, ten nejchápavější člověk, kterého znal, jeho obavám nerozuměl. Vysvětlil synovi, že člověk se narodí, naučí se válečnickému umění, nechá se obřezat, ožení se a svatby bude litovat. Tak to chodí. A Kevin se nemusí bát, že by obřízkou uzavřel nějakou smlouvu s Enkaiem nebo nějakým jiným bohem, kterého třeba tolik nezná. Léčitel slyšel, že na severu i jihu žijí kmeny, které toto pouto vytvářejí. Obřízka v masajském pojetí je pouze zkouška mužnosti, tečka. Syn musí myslet pouze na to, aby při ní nevydal ani hlásku. Ole si byl jistý, že to zvládne.

			A domníval se, že tím celou věc uzavřel.

			Kevin se však z oslav vytratil. Posadil se v tátově léčitelské chýši a přemýšlel. Obřad by samozřejmě zvládl, o to nešlo. Ale co je komu do jeho pindíka? Jak přesně to funguje? Seberou půlku, nebo jen malý kousek? A co udělají se zbytkem? Hodí to slepicím?

			Kevin nechtěl nic vědět, ale čas se krátil, musel si pospíšit. Táta to nechápal a nerozuměl by tomu, i kdyby se syn snažil sebevíc. To šaman sám držel v ruce nůž.

			Od té chvíle to šlo ráz na ráz. Mladý muž vzal svůj švédský pas, převlékl se do oblečení, které neměl pět let, ale stále mu sedělo, i když hůř. Potom nacpal do batohu šuku, sebral dvě otcovy cennosti jako platidlo na cestu – a vyrazil. Utekl ve jménu svého penisu. Bez rozloučení.

			Ode dne, kdy léčitel zvedl Kevina ze země pod akácií, následovalo pět let lásky adoptivního otce i okolí. Chlapce za učenlivost neustále chválil otcův bratr, Uhuru Mbatian, významný masajský válečník a Kevinův soukromý učitel umění přežití v savaně. Mimochodem šlo o mnohem víc než jen o přežití. Šlo o respekt ke zvířatům a přírodě. O trpělivost. Poctivost. O umění používat všechny smysly.

			Masajská výuka začíná, když jsou dětem čtyři roky, zkoušky skládají v pubertě. Kevin začal, když byla většina jeho vrstevníků už hotová. Učení ale završil za méně než polovinu desetiletí.

			Až na tu obřízku.

			Zásadovost byla jedna z dalších věcí, které svého synovce naučil Uhuru Mbatian. Tu jeho žák zcela naplnil, když se rozhodl utéct. Druhý nejdůležitější byl v Kevinově životě jeho adoptivní táta Ole. Nejdůležitější byl pindík. Ne proto, že ho zatím nepoužíval jinak než k močení, ale to by se jednou mohlo změnit. Dá-li Bůh.

			Musel se vrátit do Švédska. Kam jinam by šel?

		


		
			Kapitola 8

			Trvalo to několik dní, ale konečně stál Kevin přede dveřmi bytu v Bollmoře. Má odemknout a vejít, nebo by měl nejprve zazvonit? Co kdyby někdo otevřel! Kdo by to mohl být? Viktor sotva.

			Na dveřích stálo Alderheim. Logické přece jen bylo, že garsonka bude prázdná, a tedy je to místo, kde by si mohl po dlouhé cestě odpočinout a promyslet, jaký bude jeho další životní krok.

			Odemkl, otevřel dveře – a stál před cizí osobou.

			„Kdo jste?“ zeptala se Jenny Alderheimová.

			„Nápodobně,“ řekl Kevin.

			„Já tu bydlím,“ odpověděla Jenny.

			„Já taky. Myslím.“

			Kevin působil mile a měl vlastní klíč, což Jenny stačilo k tomu, aby ho pozvala dál, místo aby zavolala policii. Navíc neměla telefon.

			Usadili se v těch osmnácti metrech čtverečních každý na jednu židli a povídali si o sobě a o vztahu k člověku, který se k nim zachoval tak špatně. Když Jenny popisovala svůj předchozí život, jak jí bylo nejlíp ve sklepě a nejradši si povídala s obrazy na zdech, slyšela, jak hloupě to zní. Kevin ji utěšil tím, že sám jednou rozmlouval se dvěma lidmi v pramici u přístavu Le Havre.

			„Monet,“ poznamenala Jenny.

			Její nový známý právě popsal zásadní dílo impresionismu. S obdivem, zdálo se.

			Kevin přikývl. A pověděl jí o knize, kterou si půjčil v knihovně v naději, že zažehne rozhovor s velkým obchodníkem s uměním. A jak špatně to dopadlo. Nicméně to mělo také svou světlou stránku, jelikož se skamarádil s Claudem Monetem. A jeho nejlepším kámošem se stal Marc Chagall.

			Jenny byla naprosto ohromená. Ne proto, že Chagall patřil k jejím předním favoritům. Ale kvůli tomu, že si povídala o umění se skutečným člověkem, který nebyl ani mrtvý, ani umělec, případně obojí. Dokonce jí odpovídal. A slyšela se:

			„Když řeknu Harmonie v červené. Co ty na to?“

			Kevin se usmál.

			„Pořád tenhle Matisse.“

			Jenny se zamilovala.

			  

			Kevin a Jenny se neznali ještě ani hodinu a už si zvládli navzájem vypovědět stručné verze svých životních příběhů a prodiskutovat význam Matissovy matky pro jeho umělecký vývoj.

			Za oknem se však pomalu stmívalo. Začala na ně dotírat skutečnost. Jenny v bytě bydlela asi tři měsíce. Kevin v něm bydlel několik let, před několika lety. Ani jeden nechtěl uplatňovat právo na bydlení před tím druhým. Můžou se přece podělit.

			Viktor ve své nekonečné dobrotě strčil Jenny několik tisícovek, když ji v bytě nechal. Řekl jí, že jestli bude potřebovat ještě pár dalších, aby to pořádně rozjela, může se zastavit. Nic neslibuje, je těžká doba, ale mohl by se pokusit. A navíc bude zatím dál platit nájem a internet. Což není zadarmo, to by měla Jenny vědět.

			Z Alderheimovy almužny zbývalo několik stovek, Jenny si nevyskakovala. Ale kasička by potřebovala brzy doplnit, hlavně teď, když budou dva. Čím může přispět Kevin?

			Na vteřinu to vypadalo slibně, Kevin na stůl položil hromádku pomačkaných, ale barevných bankovek. Bylo to čtyři sta keňských šilinků. Asi třicet šest švédských korun. Mínus čtyřicet jako poplatek směnárně.

			Na Kevinův přímý dotaz Jenny odpověděla, že se radši otráví, než aby zašla za Viktorem Alderheimem s nataženou dlaní. On se nemá cítit velkoryse. Měl by trpět, jako kvůli němu trpěli ostatní. A pak trpět ještě trochu víc, už jen proto, že je takový.

			Pronesla to tiše, ale rozhodně. Kevin pochopil, že jsou s Jenny na stejné lodi. Nebyl na to zrovna pyšný, ale během let v Africe měl dost času na přemýšlení. Neustále se mu vracela představa, že vysadil bývalého poručníka v savaně před smečkou lvů. „Ale co to děláš, synku?“ ptal se Viktor v Kevinově fantazii. „Neříkej mi tak,“ odpověděl Kevin a odjel.

			Má i tohle Kevin s Jenny společné? Myšlenku na pomstu?

			„Jak by s ním naložili Masajové?“ zeptala se Jenny.

			Obchodník s uměním podvedl a zruinoval svou ženu. A pokusil se připravit o život mladého muže, kterého měl ochraňovat, za což dostal zaplaceno. Jedno nepřebíjelo druhé, v masajské říši by nejspíš dostal od vesnické rady nejtěžší trest: strčili by mu hlavu do mraveniště, aby pomalu umřel.

			Jenny se domnívala, že tak daleko by to zajít nemuselo. Přece jen v obchodníkově bezprostředním okolí se žádná mraveniště nenacházejí.

			Jenny s Kevinem si potřásli rukou na to, že Viktor Alderheim by měl dostat co proto. Kevin to neřekl, ale pomyslel si, že Jennyina ruka je hebká, teplá a příjemná. A Jenny nepověděla, že si myslí totéž o něm.

			„Pojď,“ řekla a vytáhla svého nového spolubydlícího na nohy.

			Opodál se nacházelo vetešnictví, kde prodávali skoro všechno. Kevin potřeboval něco teplejšího na sebe a domácnost si žádala matraci na podlahu.

			Vetešník z Bollmory už Jenny znal a mile ji pozdravil. Byla u něj několikrát. Nepatřila k jeho nejlepším zákazníkům, na vetešníkův vkus se příliš soustředila na cenovky. Pochopil však, že si děvče nemůže vyskakovat. Prodal jí za patnáct korun lampičku, za kterou by snadno dostal pětadvacet. Když navíc dostatečně dlouho pokukovala po kartáči na nádobí, přidal jí ho grátis.

			Teď každopádně mohl prodat matraci a vlněný svetr s norským vzorem. Dvě stovky do kapsy bez účtenky.

			„Přijďte zas.“

			Krátce před večeří sestávající z jelita se Kevin pustil do psaní dlouhého dopisu Olemu Mbatianovi, aby mu všechno vysvětlil, poprosil o odpuštění a vyjádřil svou vděčnost a lásku k muži, který mu nejprve zachránil život, a potom mu daroval nový. Bohužel se nikdy nebude moct vrátit. Strýc Uhuru při svém vyučování od východu slunce do jeho západu kázal, že masajský válečník se vyzbrojuje vrhacím kyjem, oštěpem, nožem a zásadami. Bez všech čtyř by nebyl úplný. Vrhací kyj, oštěp a nůž musel Kevin oželet, ale pevné zásady měl pořád. A ta hlavní byla, že mu nikdo nesmí řezat do pohlaví. Proto se stalo to, co se stalo. Kevin se ještě jednou omluvil a dopis zakončil.

			Jenny si ho přečetla a vyjádřila přesvědčení, že je Kevin odvážný. Co se dané zásady týkalo, souhlasila s ní. Obzvlášť když nešlo o náboženský důvod. Že jsou obřízek plné dějiny umění, je něco jiného, šlo o hold Abrahámově smlouvě s Bohem. Podle Písma požadoval Bůh malou část penisu Abrahámových potomků (kterých bylo nakonec poměrně dost) za to, že Abrahámovi připadne země kanaánská a stane se z něj praotec téměř všech a všeho. To je čestná dohoda, domníval se Abrahám, a tak se stalo. Podle Jenny to nemělo vůbec nic společného se zkouškou dospělosti, před kterou Kevin utekl, a ještě míň s ženskou obřízkou, která by se měla považovat za těžké zneužití.

			A tak se stalo, že noví přátelé, oba stejně nevinní, během prosté večeře diskutovali o ceně nedotknutelnosti svého pohlaví. Oba si navíc byli vědomi toho, že ten na protější straně stolu má hebké, teplé a příjemné ruce.

		


		
			Kapitola 9

			Jenny se od první chvíle s Kevinem coby nečekaným spolubydlícím cítila skvěle. Mnoho let byla přesvědčená, že není jako ostatní, a proto se musí spokojit s málem. Teď bydlela s vrstevníkem, který také nebyl jako ostatní, byli spíš podobní jeden druhému. Zároveň s tím, jak ubývaly společné finanční prostředky, se jejich vztah prohluboval a rostla potřeba nandat to společnému nepříteli.

			Ne ho zabít jako v Africe. Jen ho nechat trpět. Odlehčená švédská verze hlavy v mraveništi. Potřebují ale dostatek jídla, aby měli sílu potrestat Viktora tak, jak si zaslouží, nebo aspoň naplánovat, jak by to mělo proběhnout. Ačkoli zůstávali u jelit k snídani a večeři měli bez volských ok, marmelády nebo oběda mezitím, peníze dojdou během několika dní.

			Tahle nepříjemnost vedla leda k tomu, že jejich vztek vůči Viktorovi sílil. Jenny Kevina naučila svou mantru:

			„Pitomej Viktor.“

			Jako terapie to fungovalo. Jiný užitek to nemělo.

			Nejprve příjmy. Pomsta později. Pořadí bylo jasné.

			„Umíš něco, co by nám vydělalo peníze?“ zeptal se Kevin.

			Jenny se zamyslela.

			„Jsem dobrá v archivování.“

			„V archivování čeho?“

			„Čeho chceš.“

			Kevin netušil, jak si na stockholmském trhu práce vedou archiváři čehokoli. Ani Jenny to nevěděla.

			„A co ty?“

			„Já neumím nic. Jenom pohledem zahnat lva. Dovedu dělat s vrhacím kyjem, co se mi zachce. Přeplavu řeku plnou krokodýlů a nenechám se sežrat. Pokaždé se trefím oštěpem, lukem a šípem. Mluvím svahilsky a jazykem maa. A ještě pár dalších věcí.“

			„Děláš s vrhacím kyjem, co se ti zachce. Co by chtěl člověk dělat s něčím takovým?“

			„Trefit na šedesát metrů buvola do čela. Nebo aspoň na padesát. Táta Ole by to dal i na sedmdesát, ale on je extra třída.“

			Seznam Kevinových schopností byl delší než Jennyin, ale žádná z nich se ve Stockholmu nehodila. Například v zálivu Nybroviken nežije ani jeden krokodýl a všichni místní dobytkové chodí po dvou.

			„Taky dokážu přežít rok v savaně jenom s nožem, kyjem a oštěpem.“

			„To bys mohl sebe i mě udržet při životě aspoň týden?“

			Jenže je tu ta potíž s nedostatkem divoké zvěře. Předpoklad pro to, aby člověk úspěšně skolil antilopu, naporcoval ji a opekl na otevřeném ohni, je ten, že má aspoň jednu antilopu k dispozici.

			„Nějakou divočinu mají ve Skansenu,“ navrhla Jenny.

			Stockholmské muzeum pod otevřeným nebem s medvědy, losy, vlky, rysy a dalšími zvířaty, která nepocházejí z Afriky.

			„A pak jídlo zadarmo ve vězení,“ opáčil Kevin.

			Zasmáli se té bídě. Přece jim spolu bylo dobře.

			Kevina napadlo, že on i Jenny splňují definici nezaměstnaných. Pokud svou vlast dobře znal, znamenalo to podporu v nezaměstnanosti.

			Myšlenka to byla v podstatě krásná: dostat zaplaceno za to, že nepracují, zatímco budou na plný úvazek pracovat na pomstě Viktoru Alderheimovi.

			Jenny věděla, že to není tak jednoduché. Například musejí aktivně hledat práci, aby mohli být označeni za osoby hledající práci. Kdo to nedělá, je klasifikován jako lenoch, a ti žádné peníze nedostávají.

			Jak to funguje přesně, jim vysvětlí úřad práce. Sídlí v centru Stockholmu.

			Teď ale nesmějí být moc hr. Jestli zanedbají detaily, riskují, že by jim skutečně mohli nabídnout nějakou práci. To by vyneslo víc peněz, ale nezbylo by moc času na důležité věci.

			Kevin pochopil, co musí udělat. Všechen jeho majetek se nacházel v batohu, který měl s sebou před pěti lety, když se ho Viktor pokusil připravit o život. Jednalo se o pas a pár dalších věcí, především o šuku.

			Příchod švédského Masaje na úřad práce byl majestátní. Kevin cestou málem umrzl, ale teď tam stál v červenočerně kostkované látce a se sandály na nohou. Úředník neměl problém vyřídit Kevina a Jenny najednou. Během této první schůzky je měli zaregistrovat jako uchazeče o práci a informovat je o platných předpisech. Posléze by se jich mohly týkat kurzy hledání zaměstnání nebo rekvalifikační kurzy. Z čiré zvědavosti se úředník rozhodl začít u muže v červenočerné kostkované látce. Hledá tedy práci jako masajský válečník? I bez podrobnějšího pohledu do výpisu volných míst lze předpokládat, že poptávka po takových zaměstnancích bude omezená. Připadá v úvahu i něco jiného? Řidič taxíku, například?

			Kevin se naučil řídit v africké savaně. Ve vesnici neměli nic jiného než pár mopedů, údolí však křižoval jeden Range Rover, který patřil Světovému fondu na ochranu přírody. Jeho členové se v oblasti snažili zachránit geparda před vyhynutím. To se jim úplně nedařilo, nicméně Kevin se spřátelil s jednou ochránkyní světové přírody, Norkou, která byla nesmírně překvapená, když s ní jeden z mladých Masajů začal hovořit švédsky. Kontakt vedl k tomu, že pro Norku Kevin vystopoval jednu gepardí smečku a ona ho za to naučila řídit auto.

			„Mám si vaše vyprávění vyložit tak, že nevlastníte řidičský průkaz?“ řekl úředník.

			„To řidiči taxíků potřebují?“

			Dostavil se očekávaný účinek. Úředník se obrátil na Jenny. Ta udělala chybu, když řekla, že celý život pracovala v prodejní umělecké galerii a je špička v archivování. Kulturně protřelý úředník z hlavy věděl, že Národní muzeum právě nabízí místo, které by mohlo být vhodné.

			Přestože cílem bylo práci nezískat, Jenny se rozzářila. Národní muzeum nebylo její nejoblíbenější, mimo jiné spravovalo světově nejstarší sbírku portrétů, které měly jedno společné: přikrášlovaly zevnějšek zobrazovaného a nestaraly se o to, co se skrývá pod ním. Celkem téměř pět století obličejů, které nemají co říct.

			Nicméně Národní muzeum bylo samozřejmě mnohem víc než to. Nebylo tak modernistické, jak by si Jenny přála, ale to ani nebylo jeho úkolem.

			Ve chvíli, kdy začala být Jenny zvědavá, našel úředník daný inzerát. Muzeum mělo seznam požadavků, které by nedokázal vylhat dokonce ani Viktor Alderheim: státnice z angličtiny a francouzštiny, tři roky vysokoškolského studia archivnictví a informačních studií.

			„Kdo chodí tři roky na vysokou, aby se naučil archivovat?“ zajímalo Kevina.

			Jenny se vrátila nohama na zem. Na úřad přišli, aby získali peníze, nikoli práci. Zeptala se úředníka, o jakou částku se jedná a jestli je možné dostat nějakou menší zálohu předem.

			Odpověď nebyla úplně taková, jakou by si Jenny a Kevin přáli. Za prvé peníze nevyplácí úřad práce, ale správa sociálního zabezpečení z pojištění, které si člověk platí. Existuje i možnost pro ty, kteří nespadají pod žádnou pojišťovnu, to však vyžaduje formuláře, potvrzení od bývalého zaměstnavatele a spoustu dalších věcí. A pokud úředník ví, musí se začít uhrazením poplatku ve výši sto třiceti korun, aby se pojišťovna vůbec začala případem zabývat.

			„Za osobu?“

			„Ehm, ano. Měsíčně.“

			Jenny a Kevin pochopili, že by několikrát zkrachovali, než by si vůbec mohli nějaké peníze vyzvednout. Že by museli zaplatit, aby mohli dostat zaplaceno. Kam se poděl švédský systém sociálního zabezpečení?

			Úředník tušil, že tito klienti jdou po penězích spíš než po práci, už na takové typy narazil.

			„Možná byste se mohli zaměřit na státní sociální podporu. Nebo na dávky, jak se říká. Nicméně i touhle cestou nedostanete ani korunu, pokud nebudete k dispozici na trhu práce.“

			  

			Noví přátelé si ve městě dali na útěchu předraženou kávu a dál se snažili něco vykoumat.

			Jestli nemůžou dostat zaplaceno za nic, možná by se měli zaměřit na to, že jeden z nich si najde práci, zatímco druhý se bude soustředit na Alderheima. Opravdu Jenny neumí nic jiného než archivovat, když odloží skromnost stranou? Neměla by se prezentovat coby odbornice na umění?

			Při troše dobré vůle ano. Na tom se ovšem nedá okamžitě zbohatnout. Už jen být umělcem bývalo dost špatné. Vincent van Gogh za svůj život vytvořil dva tisíce obrazů, přesto byl chudý jak kostelní myš, když se zastřelil.

			Kevina napadlo, že by v tom mohla být jistá souvislost, ale zapomněl na to, protože mu Jenny otázku vrátila. Rovněž skromnost stranou: Umí Kevin něco, co nedokáže nikdo jiný a co by se dalo proměnit v peníze?

			Byla tu ta záležitost s plaváním mezi krokodýly a nedostatkem krokodýlů v okolí Stockholmu. A navíc je voda zamrzlá.

			Napadlo ho jen, že by si mohli trochu vydělat v zábavním parku Gröna Lund, jestli je otevřený i v zimě. Tam se vyhrávají plyšáci, stačí jen správně mířit, a to Kevin uměl, pravděpodobně bez ohledu na zbraň. Deset, dvacet medvídků by asi stihl, než ho vykážou.

			„A komu je prodáme?“ zajímala se Jenny.

			To Kevin nevěděl. Stejně to nebylo na pořadu dne.

			Devadesát šest korun za dvě kávy a jeden koláček napůl si vlastně nemohli dovolit, ale beztak už o nic nešlo. Nehrálo roli, jestli začnou hladovět za tři dny, nebo za dva.

			Tiše seděli u stolu a Kevin dopíjel zbytek ze svého hrnečku.

			„Pitomej Viktor,“ pronesl a vyhrabal z batohu civilní oblečení.

			Káva došla, je čas se na toaletách převléknout. Jestli zvládne vstát.

			Jenny roztržitě hleděla oknem kavárny ven.

			„Sladká pomsta,“ řekla.

			Kevin poznamenal, že to by se mu líbilo. Má ale Jenny na mysli Viktora Alderheima, nebo úřad práce?

			„Ne, Sladká pomsta stojí támhle na výloze. Sladká pomsta, a. s.“

			Kevin se podíval stejným směrem jako Jenny.

			„Co to je za název? To zní, jako by prodávali pomstu v konzervě.“

			„To by bylo super,“ mínila Jenny. „Myslíš, že by na Viktora stačily čtyři plechovky, dvě za každého?“

			Kdyby jen byl život tak snadný. Jestli však přes ulici pro pobavení prodávají pomstu, asi chtějí dostat zaplaceno, dá se předpokládat.

			„Firmy obecně nepracují zadarmo,“ řekl Kevin. „Kolik pomsty asi dostaneme za dvě stovky?“

			„Mínus stovka, kterou jsme právě propili,“ opravila ho Jenny. „To se nedá vědět předem. Převleč se, zajdeme naproti.“

		


		
			2. část

		


		
			Kapitola 10

			Ideologií poháněného obchodníka s uměním ze Stockholmu to samotného nenapadlo, ale z velké části měl tentýž názor na společnost jako průměrně úspěšný umělec Adolf z Rakouska-Uherska před téměř sty lety.

			Jiní mladí umělci z té doby utekli od naturalismu k něčemu novému. Proč obětovat měsíce malbě, když výsledek nebude lepší, než co zvládne fotograf za hodinu v temné komoře?

			Řada těch, kdo najeli na novou vlnu, pocházela z Paříže. Společné neměli jen to, že se jmenovali všichni téměř stejně (Manet, Monet, Morisot…), ale především sdíleli vášeň pro vyjádření skutečnosti naprosto subjektivně, jak ji cítili. Proto se jim říká impresionisté. Pravý impresionista experimentoval s barvami takovým způsobem, že tím připravil jakéhokoli realistu o slova i o náladu.

			Hnutí se z Francie rozšířilo i do zbytku Evropy a Spojených států. V Holandsku se ho chytil Vincent van Gogh, který vytvořil umělecký můstek k dalšímu ismu v řadě. Během toho se zbláznil, uřízl si ucho a skončil v ústavu. Předtím zvládl přesunout impresionistické motivy od venkova a přírody ke svému nitru, kde panoval takový nepořádek, že kritici umění nevěděli, co si s tím počít. Aby bylo možné toho Holanďana umístit někam na věčnou časovou osu dějin umění, musel se zavést pojem postimpresionismus. Vincent to nijak nekomentoval. Už si totiž vzal život.

			Po Francii a Holandsku přišla řada na Německo, aby představilo něco nového. Tam se zrodil expresionismus, jako jeden dlouhý nos namířený na naturalistu Adolfa. Zatímco impresionista chtěl malovat především krásně, expresionista zachycoval to, co se dělo v duši zobrazovaného, bez ohledu na krásu.

			Mezi zástupce expresionismu patřili Ernst Ludvig Kirchner, Max Pechstein a Emil Nolde, všichni inspirovaní Norem Edvardem Munchem, který postavil na cestu ženu a naplnil ji vlastním strachem.

			Nolde byl mimochodem přesvědčený nacista, to mu však nepomohlo, když se Adolf stal vůdcem strany a vyrazil do boje proti zvrhlému umění. V Adolfových očích přeměnily všechny ismy to pravdivé a krásné v něco příšerného.

			On a jeho myšlenkoví stoupenci na věc nahlíželi čistě vědecky. Expresionismus byl objektivně odporný a byl vystaven v Mnichově, aby se lidé mohli Noldemu a jemu podobným vysmívat nebo nad nimi zaplakat.

			Výstava v Mnichově však neměla takový účinek, jaký si Adolf sliboval. Mladí studenti umění se vypravili do Bavorska, aby poprvé a naposledy shlédli to, co mělo být vzápětí zničeno (nebo potají prodáno, peníze jsou přece jen peníze). Udělali si představu a rozjeli se do všech stran, takže si na ně nacisté nedokázali v budoucnu došlápnout. A tak se stalo, že expresionismus přežil, na rozdíl od toho, kdo se ho ze všech nejvíc snažil pohřbít.

		


		
			Kapitola 11

			Irma Sternová byla o pět let mladší než Adolf a neskončila v jeho hledáčku, protože se narodila v zaprášeném městečku dvě stě kilometrů západně od Johannesburgu. V okolí nebyla elektřina ani auta, zato dostatek zemědělců.

			Irmin otec Samuel byl dobrodruh z třetího největšího města světa, z Berlína, který s sebou do Afriky přivedl bratra a mladou manželku.

			Samuel si otevřel obchod a prodával ovoce a zeleninu, olej a cukr, hřebíky a provázky, papíry a inkoust, víno, koňak a sem tam nějakou krávu.

			Když v oblasti vypukly nepokoje, postavil se na stranu búrských osadníků proti Britům ve druhé búrské válce o vládu nad půdou, která vlastně nepatřila nikomu z nich. Britové vyhráli, Búry zavřeli do koncentračních táborů a domorodce vyhnali do buše.

			Samuel z toho vyšel jako Búr a taky ho zavřeli, dokud nevyslovil věrnost Jeho Výsosti králi v Londýně, muži, o kterém sotva slyšel.

			Mezitím utekla jeho manželka Henny s malou Irmou do Kapského Města. Tam začala holčička chodit do školky. Ke své radosti dostala tužky a křídy na psaní a kreslení. Kreslila obličeje a další obličeje. Všechny s planoucími tvářemi a zářivýma očima.

			„Proč?“ ptala se učitelka.

			„Nevím,“ řekla Irma.

			Učitelka chtěla Irmu srovnat, takto přece lidé nevypadají. Ale neudělala to. Holčička byla přece ještě malá, asi to líp nedokázala. A její kresby… i když byly tak špatné… něco učitelce bránilo je vyhodit.

		


		
			Kapitola 12

			Dobrodružná povaha Irmina otce se během let nemírnila, rodina pendlovala mezi Berlínem a jižní Afrikou.

			Dcera už nebyla malá holčička, ale mladá žena snící o tom, že jednou bude skutečnou umělkyní.

			Vypukla světová válka, první v řadě, a zabránila Samuelovi na čas opět odjet na jih. Odložená cesta do Afriky umožnila Irmině matce Henny přihlásit dceru na uměleckou školu v Berlíně.

			Pro mladé a nevinné umělecké stvoření bylo těžké nenechat se ovlivnit tím, že je svět v plamenech. Zatím byla v tvorbě spíš konvenční, opatrně kráčela vstříc modernímu umění. Až pak jednoho dne v tramvaji ve válkou zmítaném Berlíně:

			Naproti ní seděla dívenka s vyzáblýma rukama, copy jí visely po obou stranách holého čela, křehké prstíky svíraly kytici lučního kvítí, jako by se snažila ujistit o tom, že na světě ještě zbývá něco krásného.

			Dítě zdaleka nepatřilo k nejhorším válečným obětem, ale Irma v tom okamžiku pochopila, že musí vyjádřit utrpení, které válka všem přináší.

			Obraz nazvala Věčné dítě. Když ho spatřil její dlouholetý učitel, odhodil své štětce na zem.

			„Nechutné,“ řekl, odešel a už se nevrátil.

			Byl impresionista a právě mu někdo do tváře vmetl budoucnost.

			Irma by bývala z nedostatku povzbuzení upadla do depresí, nebýt jejího nového přítele Maxe Pechsteina, symbolu všeho, co Adolf nezastával. Pechstein byl čistokrevný Němec, Irma představovala směsici Německa a Afriky. Když se nevídali, psali si dopisy. Jejich vztah byl tak osobní, že se Pechstein jednou odvážil uvést dopis slovy: „Drahá I. Sternová.“ Mladá Irma se začervenala.

		


		
			Kapitola 13

			Poté, co Irmu Sternovou její učitel ve vzteku opustil, začala pochybovat. Kdo má pravdu? Učitel, nebo Max Pechstein? Co je umění? Copak nebylo Věčné dítě zrcadlem jejích pocitů? Jakým právem může někdo její nitro označit za nechutné?

			Věděla, že není sama, přesto byla osamělejší než kdokoli jiný. Konzervativní koloniální jižní Afrika byla zatím ušetřena expresionistického vlivu, vládnoucí společenská vrstva si stále hověla v romantickém realismu. Když bylo minulé století ještě v plenkách, lidé i vlivy cestovali pomalu.

			I v Kapském Městě se samozřejmě mluvilo o nových velikánech jako byl Gauguin a van Gogh. Avšak němečtí umělečtí revolucionáři se nikdy neproslavili tak jako jejich protivník, stále kategoričtější Adolf.

			Pravý expresionista cítil, že industrialismus raného století negativně ovlivňuje lidskou duši. Jako protiváhu černých strojů v kouřově šedém prostředí plnili expresionisté svá díla jasnými barvami, které se k sobě vůbec nehodily. Především narážely na hnědou barvu, která se šířila po evropských ulicích a náměstích.

			Když nejvyšší zástupci hnědých košil zjistili, že Max Pechstein namaloval oranžové, nahé ženy skotačící pod stromem, vyhodili ho z berlínské akademie umění. Mnohem později se tradovalo, že Adolfa nikdy neviděli rozzuřenějšího, možná s výjimkou chvíle, kdy mu oznámili výsledek bitvy u Stalingradu. Z německých galerií zmizelo tři sta dvacet šest Pechsteinových děl, mnohé z nich od té doby nikdo neviděl.

			Ale předtím, než byl ve vlastní zemi zakázán, stihl Pechstein přivést Irmu na správné myšlenky. Ona se pak ještě jednou stačila vrátit do své milované Afriky.

			Která jí lásku nezačala oplácet okamžitě.

		


		
			Kapitola 14

			Irma neustále malovala. Především černé muže a ženy ve všech možných barvách. Byly mezi nimi malijské páry, hospodyně, ženy kmene Zulu, dívky kmene Xhoso – všechno, co viděla, čichala a cítila. Jelikož se jí dostalo ujištění, že je dobrá, vystavila své dílo v Kapském Městě. Nejtaktnější z kritiků přiznal, že nechápe, na co se dívá. Nejméně taktní prohlásil, že se mu chce zvracet. Ti ostatní ji označili za urážku lidské inteligence. Jako by to nestačilo, někdo ji udal na policii za vyvolávání obecného pohoršení. Ve jménu spořádanosti z udání nic nebylo.

			Umělkyně už protivníky vnímala lhostejně. Krásná slova Maxe Pechsteina udeřila na správnou strunu. Nepotřebovala omezené umělecké kruhy Kapského Města. Vysmála se jim a sbalila si kufry.

			Cesta tentokrát nevedla zpět do staré vlasti, a to bylo jen dobře. Adolf zatím nevěděl, kdo Irma je, měla však skoro všechny chyby, které existují. Jako by nestačilo, že vyznává expresionismus. Navíc se bratříčkovala s černochy a barevnými. A sama byla Židovka.

			Už chyběl jen bolševismus.




		
			3. část




		
			Kapitola 15


			Dlouho po své smrti hodlala Irma Sternová rázným krokem vstoupit do Jennyina a Kevinova života. Zatím o tom neměli ani tušení. Vyrazili z kavárny, která právě pohltila téměř polovinu z jejich společných prostředků pouze tím, že požadovala poctivou platbu za dvě kávy a jeden koláček.

			V kanceláři na protější straně ulice seděl výkonný ředitel Sladké pomsty, a. s. Ani on nemohl vědět, co ho čeká: že jim německo-africká umělkyně od základu změní život. S vydatnou pomocí jednoho léčitele, který je zároveň masajským válečníkem.

			Dotyčný ředitel se jmenoval Hugo Hamlin. Narodil se a vyrostl na ostrově Lidingö, prosperujícím předměstí Stockholmu. Nejmladší syn lékařského páru Harryho a Margarety Hamlinových, mladší bratr Malteho.

			Jediné, co u Hamlinových mohlo být důležitější než sobotní večeře, byla nedělní večeře. Už od chvíle, kdy děti dokázaly sedět samy na židli, aniž spadly, přicházel předkrm, hlavní chod a dezert v nanejvýš obřadní formě. Maminka se starala o jídlo, tatínek zodpovídal za konverzaci a víno. To poslední rád ochutnával už od časného dopoledne, aby vybral to nejlepší.

			Konverzační témata byla vždy nějak přírodovědně zaměřená. Když byly děti malé, poslouchaly příběh o polské holčičce, která vyrostla a získala Nobelovu cenu za fyziku i chemii. A objevila prvky, které jsou tak nebezpečné, že kvůli nim zemřela. Starší bratr Malte chtěl o jejích objevech vědět víc a tatínek s maminkou vyprávěli. Mladšího Huga víc zajímalo, kolik peněz a slávy taková Nobelova cena představuje.

			Jak děti rostly, hovory byly stále podrobnější. Rodiče neskrývali své ambice, aby synové kráčeli v jejich stopách. A klidně je předešli. Když mohla Marie Curie získat dvě Nobelovy ceny, nebylo úplně nesmyslné věřit, že by jejich dva synové mohli společně získat jednu.

			Malte se toho chopil. Už ve čtrnácti prohlašoval, že zvažuje vystudovat na oftalmologa. Vybral si to, co se nejhůř vyslovovalo, aby poškádlil brášku.

			„Víš, co je oftalmologie, Hugo?“ ptal se.

			„Vím, že to zní nudně.“

			Tatínek Harry odvrátil bezdůvodnou hádku. Vysvětlil, že oftalmolog je totéž co oční lékař, ale pak udělal tu chybu, že jim pověděl, kolik let studií je nutných, aby se člověk dostal na nějakou smysluplnou platovou úroveň.

			„Dvanáct let?“ vyhrkl Hugo, kterému bylo právě tolik. „Nikdy v životě.“

			Bratry dělilo pouze osmnáct měsíců, měli se moc rádi, ale v jádru byli odlišní. Starší bratr byl přírodovědec jako rodiče, mladší byl… No, nikdo nevěděl, co vlastně je.

			Harry a Margareta se seznámili během nadstavbového studia geriatrie a bok po boku léčili nemoci a potíže spojené se stářím tak dlouho, až něco z toho sem tam začali pociťovat sami.

			Odešli tedy do důchodu, nastálo se přestěhovali na chatu ve Vaxholmu, Margareta nastoupila na poloviční úvazek v místním zdravotním středisku a Harry se usadil na verandě, aby mohl na plný úvazek popíjet červené víno. Dům na Lidingö rodiče darovali mladšímu synovi a odpovídající částku převedli na účet dvanáctiletých lékařských studií staršího.

			Zatímco Malte odjel do Uppsaly a zdokonaloval se v neurobiologii, homeostázi a intervenční medicíně, zůstal osmnáctiletý Hugo tam, kde byl, a pátral po tom, jaký talent by v sobě mohl skrývat. Něco, cokoli, co by mu přineslo ekonomický úspěch při zachování radosti ze života.

			Velmi brzy se u něj projevil výtvarný talent, rodiče jej však v tomto směru nepodporovali. Především potom, kdy potají nakreslil svého otce ve sprše, některé prvky zvýraznil a výsledek ukázal své zbožné učitelce na střední škole.

			Malování by bylo super, ale nikam to nevedlo, jen dostal ze dvou stran vynadáno. Přesto na ně úplně nezanevřel. Při obecném hledání skončil občas v místní čtenářské kavárně, kde se pravidelně scházeli přední chudí umělci z Lindingö, aby se vzájemně utvrzovali v tom, jak je život těžký a jak málo jim záleží na ekonomickém úspěchu. To jim nebránilo v tom, aby se všichni nesnažili najít někoho, kdo jim zaplatí kafe. Hugo si připadal, že tam nepatří. Svým uměleckým talentem si chtěl v první řadě, v poslední řadě a ve všech řadách mezi tím zajistit dostatek zábavy. Domníval se, že základním předpokladem bude vydělat peníze.

			Hugo a Malte si občas volali. Mluvili spolu láskyplně a přiměřeně upřímně.

			„Tak co homeostáze?“ zeptal se třeba Hugo, aniž toužil vědět, co to je.

			„Jo, díky, dobrý. Právě jsme se pustili do klinické anatomie.“

			„Zvládáte si mezitím trochu cvaknout špiritusu, nebo jste jenom zahrabaný v knížkách?“

			Malte mu vysvětlil, že koncentrovaný etanol se medikům jen tak nerozdává, ale chápal, kam bráška míří. Občas si ve veselé partě mediků dali skleničku vína, jenže vstávali každý den v šest, nedalo se tam flákat.

			„A takhle to hodláš vydržet dvanáct let?“

			„Už jen deset a půl roku.“

			„Ty jsi vůl.“

			„Taky tě miluju.“

			Potom přišla řada na Huga, aby pohovořil o aktuální situaci. Vyprávěl, že opustil ty deprimované chudé mazaly z kavárny, ale pořád má naději. Právě objevil francouzsko-amerického umělce, který ho oslnil, jelikož vystavil na podstavci kolo a získal tak bohatství i slávu.

			Malte se smál, jak se bráška snaží ke všemu dojít zkratkou. Ale proč ne.

			„Mámino kolo přece pořád stojí v garáži,“ nadhodil.

			„Vole,“ ohradil se Hugo.

			„Jo, jak říkáš.“

			Hugo o daném umělci nevěděl víc, než potřeboval, ale ten, kdo dokáže vydělat na kolech, pisoárech a lopatách, si zaslouží obdiv i pozornost. Pochopitelně nelze tytéž věci opakovat. Ale něco na ten způsob?

			Povzbuzen starším bratrem se Hugo opět zamyslel. Když byl hotový, nasprejoval zlatou barvou škrabku na brambory, výtvor nazval Těsně pod kůží a cenu stanovil na pět tisíc korun. Použitá škrabka ho stála dvě koruny, zlatou barvu našel v regálu v garáži.

			Pak se oblékl do černého, doma před zrcadlem natrénoval umění tvářit se komplikovaně a vyrazil do centra Stockholmu, aby dílo prodal před Královským dramatickým divadlem hned po představení Ibsenova Peera Gynta.

			Výsledkem bylo, že všichni kromě tří lidí se na umělce ani nepodívali, když kolem něj procházeli. Dva se zastavili, aby se mu vysmáli a vyjádřili pohrdavé odhady ohledně jeho sociálního zařazení. Třetího k návštěvě divadla přinutila manželka a ze hry, kterou právě shlédl, nerozuměl vůbec ničemu. Pochopil ale, že v chlapci se škrabkou na brambory je něco jiného, možná úplně jedinečného.

			„Chceš práci?“ zeptal se.

			„Škrábat brambory?“

			„Ne, já pracuju v reklamě a PR a tak. Myslím, že v tobě něco je.“

			Že by v něm bylo něco jiného než nedostatek slušnosti, to Hugo během nekonečných víkendových večeří za svého dospívání nikdy neslyšel.

			Reklama, PR a tak? To nezní tak špatně.

			„Kolik dostanu?“

		


		
			Kapitola 16

			O osmnáct let později byl starší brácha Malte už proslulým a uznávaným specialistou na jedné z předních evropských očních klinik ve Stockholmu. Mladší bráška Hugo získal díky škrabce na brambory před divadlem práci jako pomocná síla ve firmě, z níž se stala jedna z nejúspěšnějších reklamních agentur ve Skandinávii. Po třech měsících dostal stálou pracovní smlouvu, za šest měsíců se stal projektovým manažerem a po jednom a půl desetiletí byl jasně zářící hvězdou Great & Even Greater Communications.

			Jeho cesty už nesměřovaly autobusem z předměstí do centra. Teď jezdil minimálně jednou ročně do Hongkongu, Jižní Koreje, Japonska, Německa, Francie, Španělska a Itálie, do Velké Británie ještě častěji a do Spojených států tak často, že už to přestal počítat. Spojenými státy jsou v tomto kontextu myšleny New York a Los Angeles. Tam bylo centrum dění.

			Čas mezi cestami a všemi svými nápady věnoval Hugo počítání peněz, které se na něj valily. Především díky jeho kreativní brilantnosti, ale také proto, že žádný jiný reklamní kreativec nebyl tak dobrý ve vyúčtování služebních cest (což byla taky forma kreativity).

			Už dlouho uvažoval o založení vlastní firmy, ale v práci si vysloužil, co si zasloužil, a minimálně během prvních patnácti let to byla vážně zábava. Jenže už uplynuly tři roky od zisku nějakého ocenění a o slovo se hlásila nová generace. Možná je čas změnit směr, než ho předjedou?

			Hugo a Malte byli nejen bratři, ale i dobří přátelé. Už několik let bydleli blízko od sebe, Malte totiž prodal svůj byt ve čtvrti Vasastan a nastálo se přestěhoval do vily své přítelkyně na Lidingö. Přítelkyně byla pochopitelně taky lékařka. Hugo měl za to, že je trochu upjatá. Ale Maltemu s ní bylo dobře a o to jde.

			Osobně si reklamní kreativec dával pozor, aby se příliš citově nezapletl. Ve vztahu vzniká riziko, že přijdou děti, a z těch by Hugo nedokázal mít radost. Měnit pleny někomu, kdo poděkuje tím, že kvůli němu člověk celou noc nezamhouří oko, jaký vliv by to asi mělo na kreativitu?

			Od hordy tvůrců reklamy se lišil tím, že nebydlel ani nesnil o bydlení v půdním bytě v centru Stockholmu. A zřídka se opíjel s dalšími kreativci, zatímco se vzájemně chválili. Na konci pracovního dne nasedl do volva (už jen to bilo do očí) a odjel do své vilové čtvrti, kde se pohyboval jako úplně obyčejný člověk.

			Vila byla větší, než potřeboval, ale čtvrť jako taková byla jen průměrně zajímavá. Sousedé ho považovali za jednoho z nich. Nevěděli však, že je potají sleduje, učí se, jak přemýšlejí, co mají rádi, co nemají a proč. Často některého z nich vylovil z paměti, když se rodil nový nápad. Jak by mohl paní Levanderovou přinutit kupovat kuře dvakrát týdně? Co by přimělo dospívající syny paní Runessonové ke změně mobilního operátora?

			Jediný soused, který nefungoval ani jako soused, ani jako studijní objekt, byl ten z rohového domu za Hugem. Byl zapšklý, nevrlý a navýsost podezíravý. Věčně nespokojený doslova se vším, kromě toho, když se po čtyřech plazil mezi svými mrkvemi a mluvil sám se sebou. Nebo s mrkvemi.

			Hugo přemýšlel, jak by mohl vyslat reklamní sdělení někomu, jehož hlavní intelektuální výměna probíhá s mrkví, a došel k závěru, že to není možné.

			Takto měl tedy reklamní kreativec světové úrovně ve své ulici celou paletu konzumentů, včetně toho, kdo do ní zapadal právě proto, že nezapadal.

			Jen kdyby nebylo té popelnice.

			Zapšklý soused se jmenoval Birger Broman, byl vdovec, státní inspektor pracovního prostředí a nedalo se s ním mluvit. Broman začal svou popelnici stavět na špatnou stranu příjezdové cesty. Každý druhý čtvrtek, kdy byl čas svozu, tam stála přeplněná popelnice, pytle s odpadky špatně zavázané. Hrozně to páchlo, přitahovalo mouchy a vypadalo to prostě ohavně.

			Klidně mohl popelnici stavět na druhou stranu cesty. Nedalo by mu to víc práce, popeláři by to také neměli složitější, pro mouchy v tom nebyl rozdíl.

			Bylo by to však lepší pro Huga.

			Reklamní kreativec se sousedem mluvil, ale inspektor pracovního prostředí Broman tvrdil, že na to má právo. Příjezdová cesta Hugovi Hamlinovi nepatří, na rozdíl od poštovní schránky nacházející se o třicet centimetrů dál.

			„Hranice pozemku vede tady,“ řekl Broman a ukázal zkřiveným ukazováčkem. „Jestli ji chcete posunout, musíte na úřad.“

			Hugo opáčil, že vůbec nechce měnit hranice pozemků, jen by se rád vyhnul smradu a mouchám, když si vyzvedává poštu.

			„Takže místo toho tu mám mít smrad a hejna much já, když si chodím pro svou poštu?“ řekl Broman.

			K věci nutno dodat, že Broman vlastnil dům na rohu ulice a schránku měl v bezpečí za rohem, daleko odsud.

			„Bylo by to opravdu vhodnější s ohledem na to, že jde o vaše odpadky, vaše popelnice je přeplněná a nezavazujete pořádně pytle. Ale vaše schránka tady přece vůbec není.“

			„Chcete mi určovat, kde mám mít schránku?“

			Hugo o sousedovi promluvil se svým bratrem, zeptal se, jestli by mu Malte nechtěl pomoct nakopat Bromana do zadku, nebo ho rovnou zabít.

			„Primum, non nocere,“ odpověděl Malte.

			„Cože?“

			„To je z lékařské přísahy. Náš kmen tu je proto, abychom lidi drželi při životě, ne naopak.“

			Hugo měl pocit, že od toho dne byla popelnice ještě přeplněnější a pytle ještě hůř zavázané. Nebyl si však jistý. Jisté bylo jen to, že si to Broman nerozmyslel.

			Zašlo to tak daleko, že jednou Hugo sám posunul Bromanovu popelnici na správnou stranu cesty. Táhl ji jednou rukou a druhou si zacpával nos.

			Načež Broman zavolal policii.

			„To je neoprávněné jednání!“ oznámil dvěma nešťastným strážníkům, kteří měli pocit, že společnosti se dá pomáhat i lepším způsobem, než je tento. Místo přijetí oznámení poprosili Huga, aby se nechoval jako dítě.

			„Já se nemám chovat jako dítě? To tenhle pitomec z čiré zlomyslnosti staví svoji popelnici vedle mojí poštovní schránky.“

			„Neoprávněná urážka!“ vyhrkl Broman.

			„V zákoně nic takového neexistuje,“ řekl jeden z policistů. „Tak to uděláme takhle: Vy přestanete přemisťovat popelnici svého souseda a vy se vykašlete na to, abyste znovu volal policii. Jasný?“

			Inspektor pracovního prostředí Broman se chystal vznést své zákonné právo, ale policista se tvářil tak zarputile, že se neodvážil.

			Když prodloužená ruka zákona odjela, zkusil to Hugo naposledy.

			„Prosím, pane Bromane, nemohl byste jenom…“

			„Zavolejte svoje připomínky na obec. A slyšel jste, co ti policajti říkali: Ještě jednou a zavřou vás!“

			V okamžiku, kdy se soused opět zmínil o obecním úřadu, dostal Hugo chuť ho uškrtit. Nebo ho nacpat do popelnice. Anebo ho donutit sežrat vlastní odpadky.

			Naštěstí nic z toho neprovedl. Smířil se s tím, že má jednoho z nejhorších sousedů ve Švédsku. Na vysvětlenou: smířil se s tím navenek, nikoli v duchu.

			V následujících týdnech a měsících se konflikt ohledně popelnice u Huga rozvinul v duševní rozcvičku pěstovanou při ranní kávě s výhledem na souseda, jeho zahradu, popelnici a příjezdovou cestu.

			Jak by se nejlépe pomstil.

			První nápad, uškrcení na veřejném místě, nefungoval. Z toho koukalo deset let až doživotí a za takovou potíž to nestálo. Ublížení na zdraví a krmení sondou byly ještě víc mimo, protože by vedly jak do vězení, tak k tomu, že by tu inspektor pořád byl, až si Hugo odsedí svůj trest. Nemohl vystát pomyšlení, jak by se pak Broman škodolibě šklebil.

			Samozřejmě by bylo jednoduché oplatit mu stejnou mincí, ale násobně víc. Neexistovalo žádné pravidlo pro to, kolik popelnic si člověk nechá každý druhý čtvrtek od obce vyprázdnit. Někdo s malou domácností si navíc mohl objednat popeláře jen jednou za čtyři týdny.

			Pět popelnic v řadě na hranici s Bromanovým pozemkem? Všechny přeplněné. Špatně zavázané pytle, ne, rozvázané pytle a vývoz jednou měsíčně?

			To by inspektora potrápilo notně. Zároveň by to však bylo horší i pro Huga a – což by bylo nejhorší – by to Broman pochopil. Pomsta, která se nám vrátí, není žádná pomsta hodná toho názvu.

			Hugo se do té role položil. Do pracovní role. Jeho nejnovějším geniálním tahem v práci bylo oživení kdysi přední značky pomerančové marmelády, které ujel vlak. Poté, co dlouhodobě skomírala na policích obchodů, v nich opět zabírala polovinu místa. Díky Hugovi se teď celá Evropa cpala marmeládou z dobře rozmixovaných, nahnilých pomerančů i se slupkou. Byla to tatáž marmeláda jako předtím. Jediný rozdíl spočíval v tom, že z ní švédský reklamní tvůrce udělal nepostradatelnou součást snídaně tím, že nechal příchuť „pomeranč“ nahradit „pomerančovým umami“.

			„V tom ale žádné umami není,“ řekl vedoucí prodeje z továrny na marmelády.

			„No a?“ opáčil Hugo.

			„Můžeme to tam přidat, samozřejmě. Promluvím si s lidmi od výroby. Co přesně je umami?“

			Člověk, který dokázal kohokoli přinutit k tomu, aby ve staré marmeládě cítil něco nového, by měl pochopitelně dokázat porazit sešlého inspektora pracovního prostředí. Musí jen najít inspektorovy slabé stránky a opřít se do nich.

			Inspektor Broman miloval svou zahradu. Hrabal se v ní od brzkého jara do prvního sněhu. Sledovat zkázu sousedovy zahrady na vlastní oči by byla zábava. Slimáci? Kde se jich dá pár set koupit? A jak se instruují v tom, aby vyplenili sousedovu zahradu, ale už ne zahradu sousedova souseda, tedy jeho vlastní? V literatuře o škůdcích nic nenaznačovalo, že by slimáci mohli být loajální vůči svému majiteli. Rozumně si pohovořit se slimákem nebylo o moc jednodušší než udělat totéž s Bromanem.

			Kde asi ten mizera uchovává láhve s hnojivem? Kdyby je Hugo našel, stačilo by vyměnit obsah za glykol, chlór nebo nějaký jiný jed. A posadit se na schody verandy a sledovat, jak si inspektor brouká a pomalu zabíjí své rododendrony.

			Nebo že by se dal na včelařství? Deset tisíc včel možná nebude stačit. Dvacet tisíc? Někde přece musí být hranice toho, co soused vydrží. Jenže s včelími dělnicemi to nejspíš bude stejné jako se slimáky: těžko budou poslouchat. „Fajn, holky, tak dneska jako včera. Všechny k Bromanovi, jasný?“

			To už mu připadal zvládnutelnější chov králíků. Padesát králíků, kteří nikdy nedostanou nic k jídlu, si asi rychle najde cestu k Bromanovým mrkvím, což?

			Nějakou dobu počítal Hugo s tím, že nechá co nejblíž Bromanovu pozemku vysázet živý plot z jalovce. Nevýhodou bylo, že by se pomsta za popelnici táhla deset nebo dvacet let, než by se jalovec pořádně rozrostl. Výhoda spočívala v tom, že plot by byl hustý a vzrostlý do výšky dvaceti metrů. Zároveň by sousedovi a jeho zahradě zastínil slunce aspoň na pět set let, jalovce jsou houževnaté rostliny.

			Daleko houževnatější než inspektor Broman, jak se ukázalo. Jednoho dne totiž zničehonic umřel, nosem zabořený do záhonu, ve věku pětašedesáti let, aniž Hugo musel hnout prstem. Po nějaké době se do Bromanova domu nastěhoval mladý pár. Popelnici postavili, kam měli, a byli velmi příjemní.

			Hugo pocítil tváří v tvář těm novinkám prázdnotu. Připadalo mu, jako by Broman vyhrál bitvu tím, že se vzdal, než ho dostihla pomsta.

			Člověk nemůže být nikdy úplně spokojený.

		


		
			Kapitola 17

			V sousedství Huga Hamlina zavládl klid. Nikdo se s nikým nehádal. Tuto skutečnost potvrdila každoroční společná oslava slunovratu v Hugově zahradě. Byli sledi a přípitky a tančilo se kolem májky. Večer rodiče poslali malé děti do postýlek a větší uplatili iPady. Byl čas na grilování. Muži se starali o gril a popíjeli červené víno, ženy ucucávaly bílé a veselily se. Někdy bylo Švédsko daleko předvídatelnější než jindy.

			Zatímco steaky a kukuřice na grilu zlátly, pronesl soused naproti Hugovi, že je mu líto, že Broman umřel ve svém záhonu mrkví, ale zároveň je fajn mít nové, milé sousedy. Načež pozvedl svou sklenku k nováčkům, kteří zčervenali. Soused vedle souseda naproti dodal, že Broman byl vlastně bručoun a kazil náladu v celé ulici, jestli má být upřímný. Další sousedé souhlasně přikyvovali.

			Atmosféra byla tak příjemná a názory na všechny nedostatky zesnulého Bromana tak jednohlasné, že se hostitel oslavy rozhodl vyprávět historku s popelnicí a o všech svých dětinských nápadech, jak se pomstít.

			„Takže je svým způsobem štěstí, že umřel. Jinak bych asi seděl u stolu a nadával ještě dneska.“

			Příběh všechny pobavil a rozpoutal živou diskusi, kterou Hugo nečekal. Začala tím, že se soused vedle souseda naproti zasmál a poznamenal, že nápad s jalovci je krásný. Pomalé řešení, ale s bezprostředním kouzlem. Protože daleko dřív, než by Bromanovu zahradu zahalily stíny jalovců, usoužilo by ho přemýšlení nad tím, co přijde.

			Noví sousedé, Alicia a André, se s Bromanem nikdy nesetkali, dům koupili od jeho dědiců. To jim však nebránilo přijít s vlastními nápady. André prodával volkswageny a měl několik návrhů na to, co by se mohlo nalít do nádrže Bromanova auta, aby se mu vedlo co nejhůř. Alicia pracovala na psychiatrické klinice a vykládala, jaké léky by bylo možné Bromanovi přimíchat do kávy a jaké by měly účinky. Některé z nich byly opravdu veselé.

			Hugův starší bratr Malte a jeho Karolína sice bydleli v příčné ulici o kousek dál, ale taky byli pozvaní. Lékařský pár odolal pokušení varovat Alicii před dávkováním, jaké právě navrhla, přece jen šlo pouze o žert.

			Zbytek večera se odvíjel v podobném duchu. Knihkupec Runesson rád činil literární narážky. Začal s Hrabětem Monte Christo, ale přešel k Hamletovi: Pomsta pomsty, která vedla k vyhlazení poloviny královského rodu. Následoval rozhovor o poetickém rozdílu mezi králem na jedné a inspektorem pracovního prostředí na druhé straně. Všichni kromě knihkupce se každopádně shodli, že číše s otráveným vínem nejsou dostatečně kreativní, že když už se mstít, tak nápaditě. Knihkupec byl přímočařejší. V islandských ságách se nenašlapuje po špičkách a nepřemítá, co by se dalo zasadit do země, aby se eventuálně za několik desítek let dočkali pomsty. Tam okamžitě padají hlavy!

			Nato se jeden z hostů obrátil na Gunillu Levanderovou z osmičky, farářku místního sboru.

			„Co se o pomstě píše v Bibli? Máme boží podporu v tom, abychom aspoň nasypali Bromanovi do kafe rohypnol?“

			Gunilla Levanderová byla za střízliva temperamentní, veselá a nekomplikovaná, ale když v sobě měla víno, pivo, sledě a pálenku, zaujala jiný postoj. Vyložila jim, že mnohé svědčí pro to, že Ježíš by hlasoval proti rohypnolu a všemu ostatnímu, ale tato teorie staví především na Matoušově svědectví o tom, že by měl člověk nastavit druhou tvář, když ho někdo udeří do pravé. Obzvlášť vyzdvihla tu pravou stranu. Dalo by se to vyložit tak, jako bychom měli odpouštět pouze levákům, a to není skoro nikdo. Je přece těžké někoho udeřit do pravé tváře, když jsme sami praváci.

			„Já jsem levák,“ ozval se knihkupec Runesson a pozvedl sklenku s vínem.

			„Pravačkou se taky zvládnete napít,“ poznamenal Pontus Bladh z desítky.

			„Matouše jsem nikdy neměla ráda,“ řekla Gunilla Levanderová. „A Starý zákon stojí proti Bromanovi zcela na naší straně. Oko za oko a zub a zub a všechno to ostatní.“

			„Oko za oko ne!“ zvolal oftalmolog.

			S božím požehnáním potom jeden nápad trumfoval druhý. Vítěze vyhlásili před nočním nášupem ve dvě v noci (párky s chlebem a pivo). Paní Jakobssonové, která působila jako žena v domácnosti, udělili dva párky s extra hořčicí za detailní plán toho, jak zařídit, aby šéf motorkářů Hells Angels ze severního Stockholmu uvěřil, že mu Broman oblbuje přítelkyni a jezdí na Kawasaki. Všem bylo líto, že je Broman už mrtvý.

		


		
			Kapitola 18

			Hugo Hamlin byl zcela dobrovolně single bez dětí. Zůstal ležet v posteli, jelikož ho po mimořádně vydařené oslavě slunovratu bolela hlava a neměl vůbec žádné povinnosti. Připomínalo mu to ve velké míře jeho pracovní dobu, přicházel a odcházel, jak se mu chtělo. Dokud plnil úkoly. A on je plnil dlouho. Jeho poslední nápad, ten s umami, běžel jako reklamní spot ve velké části Evropy. Měl podobu vtipné polemiky o tom, proč je právě tato pomerančová marmeláda absolutní nutnost ke snídani pro všechny, kteří se děsí nadcházejícího dne. Poznání plynoucí z takto podaného poselství bylo takové, že žijeme v době, kdy mají téměř všichni důvod obávat se všech dní.

			Nejhorší kocovina z předchozího večera sice ještě nepolevila, ale přece jen vstal, v trenýrkách došel do kuchyně, vypil půl litru mléka přímo z krabice a snědl dva chleby s grátis marmeládou. Den nebyl o nic méně děsivý, ale Hugo už aspoň neměl takový hlad. Měl, stejně jako většina švédských mužů z vilových čtvrtí den po oslavě slunovratu, opici.

			Když se bídná snídaně těsně před obědem usadila, začal se vracet do své kůže. Nemluvilo snad celé sousedství od pozdního odpoledne do ještě pozdějšího večera o tom, že by si přáli nějakou pomstu? Bez ohledu na události. Bez ohledu na všechno kromě sladkosti samotné pomsty.

			Navzdory svému stavu se do toho kreativec pustil.

			Pomsta jako koncept.

			Pomsta jako obchodní plán.

			Hugo byl jednička v prodeji marmelád, bramborových lupínků a stíracích losů v lepším balení, než si zasloužily. Když se dá zpeněžit kdejaká kravina, mělo by to jít i s pomstou.

			Ve vlastní režii.

			V bance měl téměř milion korun, ale líbilo se mu pomyšlení na další. A zároveň bylo stále těžší se v práci skutečně pro něco zapálit. Možná je čas na změnu, dokud se drží na špici?

			Nehledal pomstu pro sebe, Broman už přece umřel. Ale kolik takových Bromanů chodí po světě a dál dýchají a šíří jed – co by z toho mohlo být?

			Sladká pomsta, a. s.

			Tak se bude firma jmenovat. Hugo vybrousil prodejní nabídku.

			„Potřebujete pomstít bezpráví, ale nechcete porušit zákon? Vyřešíme to za vás! 1200 korun za hodinu. Tisíce spokojených zákazníků z celého světa by mohly potvrdit naše kvality, kdyby diskrétnost nebyla otázkou cti.“

			To s těmi tisíci zákazníků samozřejmě nebyla pravda. Zatím. Ale mohla by být.

			Zbývalo podat výpověď. A vytvořit obchodní plán.

			„Jsi si tím opravdu jistý?“ zeptal se velký brácha Malte během tradičního nášupu v hospodě den po oslavě slunovratu.

			Byl. V Hugově hlavě už se rodily dceřiné firmy tu i onde. Jako Sweet Sweet Revenge Ltd, Die Rache Ist Süß GmbH, La vengeance est douce SA a spousta dalších. Formální sídlo firmy by mohlo být ve Stockholmu, ale marketingové aktivity by měly být lokální a regionální.

			Robin z Great & Even Greater Communications věděl, že jednou přijde den, kdy už s nimi Hugo nebude chtít zůstat. Štěstí trvalo skoro dvacet let. Kolik cen firmě vyhrál? Cannes, Berlín, Stockholm, samozřejmě… A malá švédská firmička Great & Even Greater Communications jednou málem produkovala reklamu pro finále Super Bowlu. Hugova zásluha. Robin dodnes nevěděl, proč v cílové rovince prohráli. Hugo se domníval, že kvůli penězům. Američany nezajímalo nic, co bylo příliš levné.

			Zakladatel firmy chápal, že se to v Hugovi mele už od té chvíle před divadlem ve Stockholmu před mnoha lety. Great & Even Greater byla tehdy nová společnost, Robin sám byl mladý a lačný, viděl příležitost skoro ve všem a ve všech. Jako v mladíkovi, který stál pod schody Královského dramatického divadla a obhajoval uměleckou váhu škrabky na brambory. Natřel ji zlatou barvou. Očísloval ji. Přiložil doklad pravosti. Přirovnával se k Marcelu Duchampovi. Udělal všechno správně pro to, aby prodal neprodejné. Fajn, to se mu nepodařilo, ale kdyby měl v rukou lepší nástroje, došlo by i na to. Pomyslel si Robin a nabídl tomu klukovi práci.

			Zbytek byla historie. Hugo nastoupil hned následující den. Po třech týdnech realizoval první projekt. Za sedm měsíců vyhrál pod jménem firmy první cenu. A tak to bylo. Za necelý rok by se měla obnovit mnohamilionová smlouva s největším řetězcem prodejen elektroniky. Poprvé bez Huga u vyjednávacího stolu.

			Hugo nechtěl říct, co bude dělat, ale slíbil, že se nejedná o konkurenční činnost. Robin mu věřil, nicméně ho pro jistotu propustil okamžitě. S velkým objetím a tříměsíčním odstupným jako poděkováním.

			  

			První den jako nezaměstnaný strávil Hugo Hamlin ve své vile na ostrově Lidingö. Seděl u notebooku a sestavoval obchodní plán. Zpočátku to bude vyžadovat rozsáhlou inzerci. Pouze skrz elektronické kanály, protože na sociálních sítích nebývá místo pro pochopení, odpuštění, zamyšlení a další záležitosti stojící v přímém rozporu s jeho obchodním záměrem.

			Nejefektivnějším kanálem byl Facebook. Jedno oddělení v Great & Even Greater Communications se naplno věnovalo právě Facebooku a jeho sesterským médiím. Zhusta kontaktovali známé i napůl známé lidi a snažili se je přimět, aby si za úplatu oblíbili to, co reklamní agentura a její klienti chtěli, aby si oblíbili. Hugo s nimi sice neměl nic společného, ale v poslední době se tam strhl povyk poté, co jeden spisovatel, jehož jméno skoro nikdo neznal, začal šílet nad dotazem, jestli by mohl na všech svých sociálních sítích rozhlásit, že má rád jistý specifický druh zmrzliny. Za to by dostal dvacet tisíc korun a tolik zmrzliny, kolik by dokázal sníst. Problém tkvěl v tom, že spisovatel trpěl 1) intolerancí laktózy a 2) intolerancí tak nějak všeobecně. Nyní těžil z tématu ohrožení demokracie, jelikož už nevíme, co si kdo myslí a proč.

			Hugo se domníval, že intolerantní spisovatel pojmenoval problém s Facebookem poměrně dobře, a doufal, že lidové povstání už čeká někde za rohem. Protože však sám nebyl revolucionář, nýbrž podnikatel, rozhodl se během čekání nakoupit cílenou reklamu Sladké pomsty po celé Evropě za osmdesát tisíc. Fuj Facebook. Olé Facebook!

			Další položkou na seznamu byla kancelář. Hugo potřeboval pro promýšlení všech skvělých nápadů místo, kde ho nebude rušit žádný druh rozptýlení.

			To, co hledal, našel ve čtvrti Östermalm. Bývalý obchod o sedmdesáti metrech čtverečních s kuchyňkou a toaletou. Po čtyři generace se zde prodávaly dřevěné hračky dětem, jejichž rodiče si nemohli stěžovat na nedostatek peněz. Ale pátá generace nebyla na pořadu dne. Jaké dítě, bez ohledu na společenskou třídu, by si přálo vlastnit ručně malovaný statek se všemi zvířátky, když existují tablety?

			Hugo se s bývalou nájemkyní setkal při podpisu smlouvy. Byla to smutná paní okolo sedmdesátky. Když zjistila, jak se Hugova firma jmenuje, chtěla být jejím prvním zákazníkem.

			„To by šlo,“ řekl Hugo. „Co byste si přála, dámo?“

			Pořádně nevěděla. Ale možná by plánovaná pomsta mohla zařídit vypnutí všech těch internetů, které zničily život jí a nebohým dětem?

			Toto nebyl první zákazník podle Hugova gusta.

			„A jak si představujete, že by to mělo proběhnout, milá paní?“

			Paní si odfrkla. To je přece záležitost pana Hamlina, aby to vymyslel. Proč by se na něj jinak obracela? Otázka však byla myšlena vážně. Dostane na ruku pět tisíc korun, když úkol splní dostatečně dobře.

			Hugo se příliš soustředil na budoucnost, než aby si postavil do cesty tetku s pěti tisíci. Rozhodl se jí rovnou zbavit.

			„Za částku, kterou jste právě zmínila, milá paní, bych dokázal vymyslet způsob, jak vypnout váš vlastní internet, jestli nějaký máte, ale žádný jiný.“

		


		
			Kapitola 19

			Během čekání na to, až paní vyklidí svůj obchod s hračkami a předá mu klíče, odjel Hugo na daňově odečitatelnou služební cestu do Miami Beach. Usadil se pod slunečníkem na pláži a objednával si drinky s paraplíčkem a sendviče pro sebe i pro své vymyšlené obchodní kontakty. Vést nějakou firmu vyžaduje výdaje a příjmy. Hugo vychutnával sendviče a cítil se spokojený. Už zbývaly jen příjmy.

			Vrátil se opálený a odpočinutý. Než skončil první den, měl kancelář zařízenou. Nic velkolepého: stůl, tři židle, na zdi bílá tabule, v kuchyňce kávovar a v lednici mléko. V komoře našel taky několik konzerv, možná stejně starých jako ona paní, která je tu zapomněla.

			Ještě by potřeboval nějakého asistenta. Nebyla to žádná kvalifikovaná práce, jen zvedat telefony a držet potenciální zákazníky stranou od tvůrce, a zároveň by je měl on nebo ona udržovat dostatečně ve varu, aby si je Hugo později postupně mohl omotat kolem prstu. Tato položka ale musí počkat, až se činnost rozjede. Pobyt na Floridě nebyl zadarmo.

			A tím byly všechny přípravy dokončené. Přesto Hugo se spuštěním projektu vyčkával. Chtěl, aby nastal pořádný podzim, aspoň v severní Evropě. Uvědomil si, jak bezstarostný byl ve floridském slunci a teple. Hořké myšlenky na pomstu se lépe usazují v chladu, větru a tmě.

			A právě v tom je Stockholm extra třída během listopadu a prosince. Hugo stiskl tlačítko na Facebooku a spustil svou kampaň v okamžiku, kdy byly tři nad nulou, padal déšť se sněhem a fučel zlověstný severní vítr, který se podle meteorologů prodral až do okolí Milána.

			Začalo to dobře! Během několika dní po první marketingové vlně přijal Hugo telefonáty a e-maily z dvanácti různých zemí a osmdesáti různých míst. Většinou šlo samozřejmě o čiré bláznovství. Tři si přáli odpravit tchýni, jeden chtěl pomoct s obsazením Albánie, další byl pohlcený myšlenkou pomstít se svým démonům.

			Sedm přijatelných vyžadovalo další práci: chtěli vědět víc o firemní nabídce a jaké poskytuje záruky na výsledek. Někteří se snažili vyjednávat o ceně. Hugo se staral o to, aby udržel jejich zájem.

			Avšak zdálo se, že osmý zájemce, pan Arvid Rössler z okolí německého Freiburgu, je připravený okamžitě uzavřít obchod.

			Pan Rössler byl středoškolský profesor v důchodu a celý život zasvětil tomu, že se snažil srovnat puberťáky do latě. Proslavil se svými pedagogickými schopnostmi, učitel ze staré školy. V ojedinělých případech v průběhu let si to vyžádalo pohlavek nebo dva za ucho neukázněného žáka, výlučně se jednalo o chlapce.

			Nyní se po odchodu do důchodu nastálo odstěhoval na chatu nedaleko hranic s Francií. Tam na venkově, s výhledem na Rýn, si plánoval klidný a krásný život ve společnosti osmi slepic bielefeldských a pyšného bielefeldského kohouta. Tak to mělo být až do dne, kdy si jej Pán povolá k sobě.

			„Doufám, že problém nepředstavuje sám Pán?“ řekl Hugo.

			Bojovat s Bohem by bylo skoro tak těžké jako bojovat s internetem.

			„Ne, ne,“ řekl pan Rössler. „Týká se to souseda.“

			„Podívejme se,“ poznamenal Hugo. „Sousedé jsou mojí osobní specialitou. Povězte mi víc, prosím.“

			Dotyčný soused byl náhodou jeden z mnoha set studentů za celá ta léta. Někdy je svět prostě menší, než by si člověk přál. Tento exemplář už byl čtyřicátník. Jak Arvid Rössler předpokládal, nikdy to nikam nedotáhl. Líný byl stejně jako v dospívání. Bydlel v karavanu a společnost mu dělal jeho obézní ovčák. Otázkou bylo, z čeho žije. V obchodě ve vsi se povídalo, že něco vyhrál v loterii, nicméně Rössler víc věřil v podporu.

			Jenže ten možný pobírač dávek měl stejně dobrou paměť jako Arvid Rössler. Mistr poznal svého žáka – horší však bylo, že žák poznal mistra.

			„Což je trochu zvláštní, dalo by se říct,“ přemítal Rössler. „Ten budižkničemu tam skoro nikdy nebyl.“

			Hugo zaujatě poslouchal, zajímalo ho, jak příběh skončí. Byl však nucen ho přerušit kontrolní otázkou.

			„Je možné, že ten… budižkničemu…, jak ho nazýváte, byl jedním z těch, kteří si čas od času vysloužili jednu za ucho, s výchovným účelem?“

			Ano, přiznal pan Rössler. Během těch tří let na střední škole, kdy se spolu museli mistr a žák potýkat, těch pohlavků padlo poměrně dost.

			„A teď zase řádí?“

			„Ano.“

			„A proto se chcete vyřádit i vy?“

			„To on si začal.“

			Hugo změnil téma, nechtěl obviňovat pravděpodobného klienta. Řekl, že by ho zajímalo, co si soused vymyslel.

			Šlo o toho psa, který neustále utíkal na pozemek pana Rösslera a děsil slepice i kohouta. Nejen proto, že to byl pes, ale proto, že ho k tomu ten budižkničemu nabádal. Všechno by se asi vyřešilo plotem, jenže ten by zničil úchvatný výhled z verandy na Rýn.

			„Promluvil jste si o té záležitosti se sousedem, pane Rösslere?“

			To se může pan Hamlin spolehnout. Znovu a znovu. Budižkničemu se mu však jen vysmíval, vyhrožoval, říkal věci jako: „Pan profesor si možná přeje vrátit některej ze svejch sto padesáti pohlavků?“

			Arvid Rössler to dokonce zkusil i přes okresního inspektora životního prostředí, který se přijel podívat, tehdy však ten mizera zavřel psa do karavanu.

			Hugo poslouchal a psal si poznámky. Bylo důležité znát všechna fakta.

			Profesor Rössler dál uvedl, že takto to pokračovalo až donedávna, kdy pes zašel příliš daleko. Čapl jednu ze slepic a zakousl ji!

			„Vražda!“ byl přesvědčený Arvid Rössler.

			Hugo podotkl, že soud by to možná nazval nějak jinak.

			„Nicméně váš vztek chápu.“

			Záležitost nebylo možné vyřešit po telefonu, to mimochodem ani nebylo v Hugově zájmu. Platba se odvíjela od odvedených hodin. Sladká pomsta, a. s. musí okolnosti prověřit na místě. Hugo vysvětlil, že firma má sice pobočky po celé Evropě a plánuje expandovat do Spojených států a Asie, avšak právě sousedské spory jsou specialitou stockholmské kanceláře, spadají přímo pod Huga Hamlina. Pokud by pan Rössler mohl zaslat šest tisíc eur jako zálohu, mohl by Hugo dorazit na místo činu už během následujícího týdne, letadlem přes Curych nebo Basilej.

			Profesor Rössler okamžitě souhlasil a přistoupil na skutečnost, že Hugo pracuje na otevřený účet plus výdaje.

			Jestli byl budižkničemu opravdu k ničemu, nebo nebyl, se nedalo poznat pouhým pohledem. Člověk plný předsudků by však mohl tušit jisté náznaky: dlouhé, rozčepýřené vlasy, vybledlá džínová bunda, špinavé džíny. O něco otylejší než jeho pes.

			Hugo neplánoval vyjednávat nebo vůbec mluvit s ním, ani s jeho ovčákem. Jen je z dálky pozoroval. Po šesti hodinách čekání s výhledem z profesorova kuchyňského okna byl svědkem toho, jak ničema poštval psa na slepice, které se rozletěly do všech stran.

			Jakmile byla tímto způsobem celá záležitost stvrzena, odkrokoval Hugo pozemek od západu na východ, od severu na jih a vytvořil mapku s vyznačenou polohou kurníku vůči chatě a verandě. Potom podrobně prozkoumal svah k Rýnu a zaznamenal, kudy v bezprostředním okolí procházejí cestičky a stezky. Tím byl pro tento den hotov.

			„Nyní bych se rád odebral do svého hotelu ve Freiburgu,“ řekl. „Slibuji, že se opět ozvu do osmačtyřiceti hodin. Je to v pořádku, pane Rösslere?“

			Arvid Rössler doufal, že to v pořádku bude.

			Hugo přemýšlel, jestli by s pomocí nějakého přehrazení nemohl zatopit celý budižkničemův pozemek vodou (to jen mimochodem k tomu, jak se dá vypnout celý internet). Pozemek ležel o trochu níže než ten profesorův, ale topografie směrem k řece nebyla nijak příznivá.

			Když zavrhl myšlenku na změnu části toku řeky Rýna, přešel k hlavním aktérům, a sice k budižkničemovi a jeho psovi. Zatím Hugo přemýšlel, jak se nejlépe pustit do toho chlapa, ale co by se stalo, kdyby se zaměřil rovnou na psa? S dospělým ovčákem není radno si zahrávat, jak se člověku zlíbí. Pokud člověk není dejme tomu vlk.

			Slabina nápadu s vlky spočívala v tom, že vlci nejsou obecně na prodej. A i kdyby byli, musel by najít nějakého, který by byl schopný potlačit vrozené instinkty a nesežrat všech sedm slepic i kohouta okamžitě poté, co by zahnal toho psa.

			Vlk tedy ne. Co jiného? Někoho nebo něco, co by se dokázalo chovat špatně k ničemovu psovi, ale bylo by milé ke slepicím.

			Hugův bratr Malte taky vlastnil chatu, nikoli u Freiburgu, ale na švédském ostrově Gotland uprostřed Baltského moře. Malte a Hugo tam trávili čas během léta. Velký brácha by ho měl rád u sebe celou dobu, ale Hugo si vybíral nejraději dobu, kdy měla úsečná Karolína jiný program.

			Ostrov se proslavil ledasčím, mimo jiné velkým množstvím chovatelů ovcí. Gotlandské jehněčí bylo světoznámé po celém Švédsku. A málokterá kůže byla měkčí než gotlandská ovčí.

			Jestli něco chovatelé ovcí na Gotlandu neměli rádi, pak turisty obecně a mazané lišky konkrétně. Turisté trousili odpadky a překáželi, zatímco lišky v noci proklouzly do ohrady a k večeři si pro sebe a svou rodinku odnesly jehně nebo dvě. Noc co noc.

			Jeden z farmářů si opatřil několik lam z Peru, které se chodily pást bok po boku s ovcemi. Mírumilovnějšího tvora než lamu aby člověk pohledal – dokud se ovšem poblíž neobjeví liška. To se lama přestane ovládat, pokusí se vetřelce zahnat pliváním a – pokud to nezabere – odkopá ho na druhou stranu ostrova. To všechno si Hugo pamatoval z novinového článku z loňského léta.

			Stačil jeden telefonát a Hugo měl jméno a telefonní číslo onoho farmáře. Telefon zvedl po prvním zazvonění.

			Jmenoval se Björk a byl velmi vstřícný. A upovídaný. Začal vyprávěním o tom, že si loni na jaře koupil nový telefon, ten mobilní, bez šňůry do zdi. Tím pádem zjistil, že mu nikdo nevolá. Předtím si mohl namlouvat, že ho všichni kamarádi shánějí, když je venku se zvířaty. Pak pochopil, že žádné kamarády nemá.

			„S touhle novou technikou jsou jen potíže,“ shledal Björk.

			Hugo souhlasil. A stočil hovor na lamy.

			„Guanaka,“ řekl farmář.

			Hugo to nedokázal zopakovat.

			„Je pravda, že chrání vaše ovce před liškami?“

			Jasně. Björk četl o jednom velkostatkáři z pevniny, který měl problémy s vlky, takže si koupil tři guanaka. Když jedno z nich plivlo vlkovi mezi oči a jiného příšerně pokopalo, nikdy se nevrátili. Björka napadlo, že co funguje na vlka, by mohlo zapůsobit i na lišku, vždyť je o dost lehčí.

			A to, co šlo udělat v případě švédských vlků a lišek, by mělo jít i s německým ovčákem, pomyslel si Hugo. Jak to ale funguje přesně?

			Farmář Björk odpověděl historkou, že měl zamlada románek s jednou holkou z Hamse, ale ona si nikdy nedokázala zvyknout na zápach ovcí. Potom si ještě párkrát zašel na vesnickou tancovačku, ale připadalo mu to moc složité se vším tím sprchováním a voňavkami, navíc si musel prát šaty, nebo je aspoň kartáčovat, takže se toho vzdal. Žil sám a vyšlo to nastejno.

			Hugo souhlasil a zopakoval otázku.

			Tentokrát to bylo lepší. Osamělý farmář Björk vysvětlil, že lamy mají instinkt pro stádo, jejich přirozeným chováním je přisvojení ovcí.

			„Nebo beránků, jak říkáme tady na ostrově, ale slyším, že vy jste z vnitrozemí, takže budu radši mluvit tak, abyste mi rozuměl.“

			Hugo především pochopil, že rozhovor s farmářem Björkem vyžaduje trpělivost.

			„Instinkt pro stádo?“ zopakoval.

			„Ano, guanako přebírá vedení stáda a chrání je vlastním životem.“

			„Bez ohledu na to, jaké je to stádo?“

			„Co tím myslíte?“

			„Kdybychom vyměnili ovce za… například slepice? Co by se stalo?“

			Farmář Björk chvíli přemýšlel, pak řekl, že hejno slepic by mohla být taky možnost, ale jo, samozřejmě, to by mělo fungovat.

			Hugo naznal, že rozhovor trvá už dost dlouho.

			„Můžu se zeptat, kolik jste za ta zvířata zaplatil, pane Björku?“

			„Deset tisíc za jedno,“ odpověděl farmář Björk.

			„Můžu koupit jedno z nich za dvojnásobek?“

			O devět dní později dorazila jedna z lam farmáře Björka do cíle u Freiburgu. Z Peru přes Švédsko do Německa. Vykastrovaný samec se pěkně podíval po světě. Kastraci farmář Björk vysvětlil tím, že by se jinak chtěl pářit se samicemi ve stádě.

			Hugo si představil obrázek peruánské lamy pářící se s německou bielefeldskou slepicí, ale okamžitě ho zahnal. Bylo to příliš děsivé.

			Když švédský reklamní kreativec zatloukal kolík na ideálním místě v zahradě Arvida Rösslera, profesor se zajímal, jak se lama jmenuje. Hugo odpověděl, že právě na to se švédského farmáře zapomněl zeptat. Rössler pojmenoval všech sedm svých slepic i kohouta, takže nepřicházelo v úvahu, aby se tu jejich ochránce procházel beze jména. Bude to Mario, po velkém peruánském spisovateli. Kohout se jmenoval Pavarotti, zamlada hezky kokrhal, během let mu to však začalo skřípat.

			Mario dostal na krk provaz a vyslechl si obezřetné instrukce ohledně toho, že je teď šéfem sedmi bielefeldských slepic a kohouta. Mario trhl hlavou a kdo chtěl, spatřil v tom souhlasné přikývnutí.

			Provaz byl právě tak dlouhý, aby se Mario mohl volně procházet po celém pozemku profesora Rösslera, ale ani o krok dál. Jelikož slepice nikdy pozemek neopouštěly, Mario si z tohoto omezení nic nedělal. Dva dny panovala naprostá harmonie. Ničema seděl se psem v karavanu a přemýšlel, co se to děje. Koupil si dědek velblouda? Proč?

			Třetí den už ho omrzelo nehádat se se starým učitelem. Velbloud sem, velbloud tam, pustil ovčáka s obvyklým povelem: „K profesorovi!“

			Pes už vážně dost potřeboval na malou i na velkou, hodlal chvilku řádit mezi ptáky a vycházku zakončit vykonáním potřeby před sousedovou verandou. Za to dostával po návratu extraporci pochoutek. Netušil, co v zahradě dělá ten obří pasoucí se pták, ale nejspíš ho dokáže taky pořádně vyděsit.

			To si pes myslel. V rozsahu své myšlenkové kapacity. Každopádně to bylo to poslední, co mu proletělo hlavou, než mu ji rozbil přesně mířený kopanec Super Maria do spánku. Pes okamžitě zcepeněl, přesto mu Mario uštědřil ještě jeden kopanec, takže mrtvé zvíře zamířilo zpátky na svůj pozemek.

			Na druhé straně hranice mezi pozemky si ničema mohl oči vyplakat, zatímco profesor byl šťastný jako blecha. Broukal si píseň Wunder gibt es immer wieder a Hugo u stolu vystavoval konečnou fakturu.

			Dvě zpáteční cesty do Curychu, dvě zpáteční na Gotland, převoz zvířete, pronájem auta, nákup lamy, provaz, kladivo, diety a čtyřicet hodin konzultací à sto dvacet euro. Celkem: dvanáct tisíc osm set euro.

			„To je levné,“ řekl profesor Rössler.

		


		
			Kapitola 20

			Druhý úkol Sladké pomsty, a. s. byl jednodušší než první. Jistá švédská šestnáctiletá dívka flirtovala přes Tinder se zábavným šestnáctiletým chlapcem z Francie. Bohužel odjela do USA navštívit kamarádku (a povědět jí o tom Francouzovi) ve chvíli, kdy jí oznámil, že jí poštou poslal „překvapení“. Jelikož švédská poštovní síť už nebyla to, co dřív (za to mohli Dánové, ale to je jiný příběh), měla si dívka vyzvednout překvapení na jednom z vybraných výdejních míst, v tomto případě se jednalo o obchod s potravinami poblíž dívčina bydliště. Obchod jí esemeskou sdělil, že přijal balíček, který je nutné vyzvednout do deseti dnů.

			Dívka však měla být v USA dalších jedenáct dní. Zavolala vedoucímu prodejny, který shledal, že k této skutečnosti nelze přihlédnout, nicméně balíček může vyzvednout třetí osoba, pokud se prokáže dívčinými osobními doklady, například řidičským průkazem. Dívka vysvětlovala, že se nachází na druhé straně Atlantiku společně s jediným průkazem, který vlastní, a sice se svým pasem. Šestnáctiletí totiž ve Švédsku řidičáky nedostávají.

			Ani to však vedoucí prodejny nepovažoval za svůj problém.

			Dívka navrhla, že by zaslala kopii pasu e-mailem mamince, a ta by potom balíček vyzvedla se svým průkazem a kopií dívčina pasu.

			Vedoucí prodejny oznámil, že tak to nefunguje.

			A co takhle? Dívka měla číslo zásilky, vedoucí by tedy mohl balíček vyhledat a odložit jej stranou o jeden den déle, místo aby ho poslal zpět do Francie o den dříve, než se příjemce zvládne dostat domů? Jediný den navíc!

			Vedoucí prodejny vznesl řečnickou otázku, jak by to vypadalo, kdyby to udělal se všemi zásilkami.

			Dívka opáčila, že to nejspíš nebudou po vedoucím všichni požadovat, ona bude pravděpodobně jediná, že? Na to vedoucí odpověděl, že nemá čas se vykecávat. Jeho pozornost si žádá chladicí box s mléčnými výrobky.

			„Takže tak,“ zakončila dívka.

			„Co si přejete ode mě?“ zeptal se Hugo.

			„Abyste ho zabil, je to snad moc?“

			Hugo se domníval, že je, ale chápal, jak se dívka cítí. Jaký má na to všechno rozpočet a jak hodlá zaplatit?

			Odpověď byla příjemná.

			Platebním prostředkem je otcova kreditka a rozpočet téměř neomezený.

			Každý den se křížem krážem po celém světě poštou rozesílají miliony balíků. Jen máloco zabere víc místa na kilo váhy než to, co je určeno pro zabrání právě velkého místa na kilo s úmyslem, aby se vyplnil prázdný prostor v balíčku a křehké výrobky byly chráněny před nárazy.

			Pokud si pro zábavu objednáte balíček, který neobsahuje nic jiného než to, co je určeno k zabírání místa, a přitom to skoro nic neváží – pak to bude opravdu velký balík za málo peněz, který nebude téměř nic vážit.

			Tato skutečnost byla východiskem pro to, co následovalo a co Hugovi zabralo jeden den práce. Začal výběrem padesáti soukromých adres v blízkém okolí obchodu, za jehož trápení dostal zaplaceno. Potom vytvořil stejné množství objednávek nesmírně objemného obalového materiálu z deseti různých míst na světě. Při každé objednávce udal jiné, leč neexistující mobilní číslo, takže nikdo z příjemců nemohl dostat oznámení o zásilce.

			Místo taky navštívil, na vlastní oči se přesvědčil, že veškerý prostor vyhrazený v obchodě pro zásilky je omezený na dva kubické metry za jedinou pokladnou. Už po čtyřech z těch padesáti objednávek se systém zhroutí. Po osmi nebude vedoucí samoobsluhy vědět, co si počít, po dvanácti, šestnácti a dvaceti ho bude čím dál víc opouštět chuť do života. A třicet dalších balíků bude na cestě.

			Takto prezentoval Hugo dívce její sladkou pomstu a chtěl za to čtyřicet tisíc plus výdaje, na tatínkovu kreditku.

			Ona ale za ty peníze chtěla víc pomsty a zahájila vyjednávání. Ztracenou chuť do života, kterou Hugo přislíbil, bude těžké prokázat. Takové roztříštěné koleno by se měřilo snáz.

			Násilí do firemního portfolia nepatřilo, ale co kdyby Hugo poslal tu a tam něco přímo k vedoucímu a jeho ženě domů?

			To se dívce zdálo hodně slabé.

			Obchod začal Hugovi protékat mezi prsty. Slečna však byla daleko od domova a co oči nevidí, to srdce nebolí. Hugo se nechystal provozovat násilí, ale protentokrát to mohl předstírat. Požádal o hodinu času na rozmyšlenou.

			Během té doby našel na internetu vhodné video. Někdo na parkovišti zapálil luxusní auto. Nedalo se poznat, kde na zeměkouli auto hoří, mohlo to být v Argentině, v Česku – nebo například ve Švédsku.

			Hugo si video přivlastnil a zavolal dívce zpět s návrhem, že by si k tomu všemu dokázal představit, že zapálí auto vedoucího prodejny.

			„Modré lamborghini.“

			Dívka se nepozastavila nad logikou toho, že by švédský vedoucí prodejny potravin jezdil v autě, jehož hodnota převyšuje cenu celého obchodu. Dohodu přijala za samozřejmého předpokladu, že dodavatel pošle obrazovou dokumentaci hořícího auta.

			O tři rána později dorazily poštou čtyři kubické metry zásilek. Vedoucí prodejny pracoval přesčas celý večer a půlku noci, aby pro to obrovské množství uvolnil prostor. O půl druhé ráno byl hotov. Rámcově se sebou byl spokojený, kdo chce, hledá důvody… nebo jestli způsoby? Za daných okolností nacpal velké mrazáky v prodejně hranolky za akční cenu a ve skladu tak udělal místo pro paletu s papírovými kuchyňskými utěrkami, takže poslední balíky mohly zaujmout jejich místo. Potom odjel na kole domů (kolo bylo ta nejbližší varianta lamborghini, jakou kdy mohl vlastnit). Následujícího dne hodlal spát, dokud se sám neprobudí. O pokladnu se postará Elsa.

			Ale chudák Elsa ho telefonem vzbudila v sedm hodin, dvě hodiny před otevřením obchodu. Kam má postavit třicet nových poštovních balíků, které právě přivezl náklaďák?

			„Třicet?“ zopakoval rozespalý vedoucí. „Nech je zatím na rampě, dorazím.“

			„Prší,“ oznámila Elsa.

			  

			Třetí zadání vyžadovalo trochu víc kreativity. Otec jednoho chlapce ze Španělska se ozval s tím, že jeho syna vyhodili z fotbalového týmu za žvýkání žvýkačky během tréninku. Za to by měl být jeho trenér tvrdě potrestán.

			Hugo nebyl s vývojem úplně spokojený. Předchozí klient si přál připravit o život vedoucího samoobsluhy. Ten současný se domníval, že bude stačit, když synův trýznitel bude co nejvíc trpět. V tomto smyslu se byznys odvíjel správným směrem, přesto to však bylo něco jiného než vyslat králíky na mrkvový záhon zahořklého souseda.

			Nicméně, fotbalový trenér si asi zasloužil to, co měl dostat. A honorář byl hezký. Hugo slíbil, že vymyslí něco, co bude dostatečně bolet.

			Vyžádalo si to dva dny příprav na předměstí Madridu. Příprava je základ!

			Tak se stalo, že dotyčný trenér před nadcházejícím středečním tréninkem vyšel ze svého domu v Leganés a chtěl nasednout do auta. Na chodník Hugo umístil třicetikilový kulatý kus betonu a namaloval ho černou a bílou barvou, takže se nápadně podobal fotbalovému míči.

			V pravém okamžiku zakřičel ze vzdálenosti šedesáti metrů. Dokonale nacvičenou frází ve španělštině.

			„Oiga! Señor! Byl byste tak hodný a kopl mi sem ten balón?“

			Trenér se napřáhl a naprosto přesně trefil pravým nártem.

			Hugo nikdy nikoho neslyšel tak hlasitě zakřičet bolestí. V žádném jazyce.

			Pět tisíc euro plus výdaje v kapse.
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			Ředitel Hugo Hamlin seděl v kanceláři a počítal peníze. V prvních měsících pozvolna rozjel podnikání díky několika projektům. Vybral je pečlivě, aby se poučil a potrénoval. Nakonec nebyl moc spokojený s ničím jiným než s penězi, které naskakovaly.

			Díky kontaktu s prvními zákazníky a takovými, kteří byli ve stavu se jimi stát, Hugo pochopil, že stupeň legálnosti není nic, co by klienty zajímalo. Mít zákon na své straně byla součást původní Hugovy ideje, ale omezovalo to kreativitu a vyžadovalo víc myšlenkového úsilí. Čas něco stojí.

			Trochu zjednodušeně by se dalo říct, že legálně znamená dráž a hůř.

			Hugo to řešil použitím svého citu pro morálku. Nezákonné, ale přiměřené, tak nějak. Když někdo dělá bordel, měl by se stejného bordelu dočkat sám.

			Nicméně se ukázalo, že ani to neodpovídá očekávání klientů. Dokonce i princip proporcionality brzdil ochotu platit. Lidé chtěli platit úměrně škodě, kterou mohl Hugo nabídnout, bez ohledu na to, co říká zákon, či jak sami předtím trpěli. Platilo, ve volném překladu z Bible, oči za oko, zuby za zub. Lidé jsou pěkná cháska. Všichni. Hugo si nebyl jistý, že by sám představoval výjimku.

			Zastavil se u něj brácha Malte na kávu. Hugo se s ním podělil o své úvahy. Malteho naprosto ochromila myšlenka na to, že by ve sporu nestačilo jedno oko, ale rovnou obě. Jinak neměl žádné další postřehy, kromě toho, že bratr nejspíš nemá všech pět pohromadě a že by si měl opatřit lepší kávovar. Potom mladšího brášku kvůli třem operacím šedého zákalu plánovaným na odpoledne opustil.

			Hugo se svými myšlenkami opět osaměl. Kromě aspektů jako legálnost a proporcionalita nebyl spokojený s vlastní efektivitou. Pomocná ruka v podobě kreativního kolegy by nebyla k zahození. Avšak jednodušší, levnější a rychlejší varianta by byl asistent v kanceláři, který by odpovídal na telefonáty, e-maily a třídil by priority.

			Práce v Madridu, Oslu, Bukurešti a Bruselu trvala dvakrát tak dlouho, než bylo vlastně potřeba, jen proto, že ji Hugo musel dělit mezi místního klienta a možné budoucí. Kde by tak sehnal vhodnou posilu?

			V tu chvíli vstoupily do kanceláře z ulice dvě osoby. Zatím touto cestou nepřišel jediný možný zákazník, vše probíhalo telefonicky a mailem. Ale jednou k tomu muselo dojít. Byla to mladá běloška a rovněž mladý černoch. Žena pozdravila a oznámila, že ona i její přítel byli vystaveni bezpráví, které je nutné napravit. Náhodou spatřili výlohu Sladké pomsty, a. s. Chtějí se zeptat, jestli se firma zabývá právě pomstou, nebo jestli s přítelem jméno a činnost společnosti špatně pochopili.

			Dva ze tří zájemců, kteří se ozvou poprvé, musel Hugo rovnou odmítnout. Mohl to být muž toužící se pomstít americkému senátu. Nebo žena, která potřebuje pomoc s vyhubením celé jedné psí rasy. S takovými lidmi se loučil snadno, dokud šlo o elektronický kontakt. Nyní však stáli dva živoucí potenciální klienti přímo před ním. V případě potřeby nebude tak lehké je odehnat. Což bude nejspíš ten případ.

			Rozhodně je však požádal, aby se posadili a stručně mu vypověděli, kde je takříkajíc tlačí bota.

			„Díky,“ řekla Jenny.

			„To je od vás milé,“ poznamenal Kevin. „Chceš začít, Jenny?“

			Chtěla. Ale stručné to nebylo. Vyprávěla o svém dětství, dospívání, o Viktorovi, za nějž se kvůli otci provdala. A o tom, jak ji manžel podvedl a pošlapal otcovu památku, když ukradl jeho dědictví.

			Hugo naslouchal nejprve se zájmem. Prodejní umělecká galerie lepšího rázu. To má potenciál. Ale co bylo to poslední, o otcově dědictví?

			Ano, zlý Viktor podvedl Jenny tak dokonale, že jí nezbylo ani öre.

			„Ukradl mi všechno,“ shrnula to. „Mé dětství, moje mládí, moje dědictví, můj život. Nezbylo mi nic. Nic!“

			Nic nezbylo? Čím hodlá zaplatit? S lidmi je něco zásadně špatně. Nebo má peníze ten mladík vedle ní?

			„A vy?“ obrátil se na Kevina. „Sebral ten obchodník s uměním i dědictví vašeho otce?“

			„Já jsem nikdy otce neměl,“ řekl Kevin. „A nemám už ani mámu, umřela na AIDS. Ale můj bývalý poručník – vy víte kdo – mě vzal do Afriky a nechal mě napospas lvům.“

			Hugo už je nedokázal poslat pryč. Chtěl slyšet víc.

			Kevinovo vyprávění bylo naprosto neuvěřitelné. Ve skutečném smyslu toho slova. Možná – možná – mohla být pravda, že se ocitl z cizí vůle v africké savaně, aby se z něj stala potrava pro lvy. Ale co ten zbytek! Že toho kluka zachránil místní šaman, adoptoval ho, vyučil ho Masajem, že se naučil plavat mezi krokodýly, unikl nucené obřízce a tak dále.

			„Děkuju, to stačí,“ řekl Hugo.

			„Ale já jsem ještě neskončil. Když jsem se vrátil do Švédska, potkal jsem Jenny. Ukázalo se, že jí ublížil stejný muž…“

			Hugo už to uzavřel.

			„Jasně, narazili jste na sebe na ulici. ‚Čau, já jsem Kevin. Nějakej Viktor se ke mně zachoval hnusně! K tobě taky?‘“

			Přesně před tímhle typem zákazníků by ho budoucí asistent ochránil. Jako by to nestačilo, začala ta žena navíc plakat.

			„Vy nám nemůžete pomoct?“

			Hugo by to nedokázal zformulovat lépe.

			„Přesně tak! Já vám nemůžu pomoct. Vaše příběhy mi trhají srdce. Jenže Sladká pomsta, a. s. má zodpovědnost vůči svým akcionářům. Ty vaše starosti nepotěší. Tím chci říct, že za naše služby potřebujeme dostat zaplaceno a jestliže vám – jak říkáte – nic nezbylo, neměli by se akcionáři o co podělit.“

			Kevin se zeptal, kdo jsou ti akcionáři. Hugo řekl, že akcie vlastní především on sám, ale že očekává brzký vstup na burzu.

			Jenny hledala nějaké řešení.

			„Dokázal byste si, pane hlavní majiteli, představit práci na dluh?“

			Hugo se snažil zakrýt podráždění. Měl na stole tři důležitější úkoly. Dva z nich měly vynikající předpoklady, v jednom se chtěl nějaký Holanďan pomstít sousedovi, ve druhém toužil po odplatě jeho soused. Výborná náhoda. Protože o svých záměrech nevěděli, měl Hugo všechny možnosti, jak jim pomoci se vzájemně zničit a zatím shrábnout jejich peníze. Jenže místo cesty do Amsterdamu sedí tady a páře se s touhle kostelní myší a jejím Krokodýlem Dundeem.

			„Ne, to bych rozhodně nedokázal. K podpisu smlouvy požaduji zálohu. Bez ní se můžete mstít komu chcete a jak chcete, ale někde jinde a beze mě.“

			Chtěl minimálně padesát tisíc korun, aby případ vůbec otevřel.

			„Peníze má přece Viktor Alderheim,“ řekla Jenny.

			„Ten se má,“ naznal Hugo.

			„Já můžu zaplatit obrazem,“ oznámil Kevin.

			„Cože?“ zeptala se Jenny.

			Panebože! Chráněnec obchodníka s uměním chce zaplatit obrazem! Který sám namaloval?

			Kevin úplně zapomněl, co sebral tátovi Olemu, ale vzpomněl si, když v kavárně na toaletě otevřel batoh, aby se převlékl.

			Vytáhl z batohu ruličku pečlivě zabalenou do papíru.

			„Tohle vytvořil můj adoptivní táta Ole Mbatian. Myslím, že to je pěkné! Zdá se, že se v něm skrývá expresionista, aniž by o tom věděl.“

			Rozbalil plátno na Hugově stole.

			„Nazval to Žena pod slunečníkem. Nebo nevím, jak tomu říkal, ale na zadní stranu napsal Žena pod slunečníkem.“

			„Aha,“ shledal Hugo.

			To už by stačilo.

			„Tak poslyšte. Ten obraz ať se klidně jmenuje Rocky 2. Nemůžete prostě odejít, prosím? Než jste přišli, napadlo mě, že zaměstnám asistenta, který by mě před takovými, jako jste vy, ochránil. Teď přemýšlím, jestli nebudu potřebovat dva. A visací zámek na dveře.“

			V reakci na Hugovo odmítnutí byla Jenny překvapivě zticha. Slzy jí oschly. Dívala se na obraz, který ještě neviděla. A dívala se ještě chvíli.

			„Tohle je Irma Sternová,“ pronesla a neodvrátila od malby pohled.

			„Jaká Irma?“ řekl Hugo, aniž to chtěl vědět.

			„Sternová. Jedna z největších expresionistek naší doby.“

			Ti blázni mířili ve svých fantaziích ještě dál.

			„Má to cenu miliónů, nebo co?“ řekl Hugo. „Jděte. Hned. Pryč.“

			Obraz, který namaloval šaman ze savany a jedna z největších expresionistek naší doby. Zároveň.

			„Nevím, jestli to má cenu milionů,“ ozval se Kevin. „Skoro stejný obraz jsem prodal v Mombase za tisíc dolarů, abych měl na letenku sem. Žádná Irma Sternová to není. Je to Ole Mbatian mladší. Možná jich má doma víc. Nebo tam v Africe. Nebo kde mám vlastně domov.“

			Hugo poznamenal, že mladý Kevin může mít domov, kde se mu zlíbí, jen ne v Hugově kanceláři. A pak zopakoval přání – požadavek! –, aby vypadli.

			„A Irmu si vezměte s sebou!“

			„Žádnou Irmu,“ řekl Kevin. „Oleho Mbatiana.“

			„Toho taky.“

			Jenny zůstala sedět. Nakonec odtrhla pohled od Irmy Sternové a řekla, že to asi přece jen musí být Ole Mbatian, protože Irma zemřela v roce 1966. Ta kopie je ale fantastická. Tak přesná, že by oklamala kohokoli.

			„Kdyby to byla pravá Irma Sternová, měla by cenu půl milionu dolarů nebo víc.“

			Co to právě ta ubrečená ženská řekla? Obraz, který by dokázal oklamat kohokoli. Za půl milionu dolarů.

			Hugo si nedokázal pomoct. Myšlenky se zaměřily na to, jak by se ten Viktor Alderheim dal nejlépe přimět, aby koupil Oleho, ale zaplatil za Irmu. Byla by to pomsta daleko za hranicemi legality, avšak pravděpodobně v rámci morálky. Zdálo se, že Alderheim je opravdu výjimečně nesympatické stvoření. Možná v ceně odpovídající půl milionu dolarů. Nebo víc.

			Jenny s Kevinem si všimli, že Hugo zvažuje jinou možnost, než je vyhnat na ulici. Jenny, která se nikdy do ničeho nevrhla, se do toho vrhla.

			„Neříkal jste, že potřebujete asistenta? Já hledám práci. Jsem zdravá, čistotná, zodpovědná a do práce chodím včas. Jde mi otevírání i zavírání. A umím vařit kafe. Umím pracovat s internetem. Dovedu být společenská, aspoň myslím. Nikdy jsem to nezkusila. Nepotřebuju velkou výplatu. Nebo vlastně žádnou výplatu.“

			Hugo opustil náhlé pomyšlení na těžký podvod a podíval se na Jenny.

			„Za předpokladu, že Viktora Alderheima dostaneme na kolena?“

			Tady se odhalil.

			Jenny se usmála.

			Už to, že muž naproti ní něco zvažuje, byl fantastický vývoj. Jenny cítila, že by měla říct víc, něco, co by způsobilo, že se Hugo přikloní na jejich stranu, ale nevěděla co. Až příště otevře pusu, nesmí to zvorat. Kevin měl stejný pocit. Byli krůček od toho získat si šéfa Sladké pomsty, a. s., ale krůček nestačí.

			Po několika neskutečně dlouhých vteřinách Hugo Hamlin dopřemýšlel.

			„Ne,“ řekl. „Něco je tu špatně. Cítím to. Vaše příběhy jsou až moc dobré. Především ten poslední. Vykopnutý v savaně, adoptovaný šamanem, vyučený Masajem. Že jste se našli a pak objevili mě. A najednou: obraz v hodnotě od nuly do půl milionu dolarů. Na to nemám. Až seženete padesát tisíc korun na zálohu, rád vás znovu uvidím. Díky za návštěvu. Nashle.“

			Jenny cítila, že ze sebe vydala všechno. Ale Kevin vstal. Nikoli proto, aby odešel, s čímž počítal Hugo.

			„Mám nápad,“ řekl.

			Minul stůl za Hugem a pokračoval do kuchyňky. Tam otevřel nejprve ledničku, ale našel jen krabici mléka a sendviče z předchozího dne. Ve spíži bylo ještě větší prázdno. Nebo ne? Úplně vzadu stálo několik konzerv.

			„Nedotýkejte se jich, i kdybyste byl sebehladovější,“ řekl Hugo. „Stojí tam od chvíle, kdy tu místo kanceláře byla továrna na hračky, nebo co to bylo.“

			„Nebudu nic jíst,“ opáčil Kevin a do pravé ruky vzal plechovku kukuřice.

			Zdálo se, že zkouší, kolik váží.

			„Jenom chci rozptýlit jisté pochyby. Myslím, že by to náš rozhovor mohlo někam posunout.“

			S kukuřicí v ruce se vrátil na svou stranu Hugova stolu. Ke zděšení bývalého reklamního tvůrce si začal svlékat kalhoty i tričko.

			„Co to sakra…“

			Než se však Hugo stihl úplně vyděsit, stál před ním mladý masajský válečník, oblečený v šuce a sandálech.

			„Pojďte se mnou, prosím,“ řekl Masaj.

			Kevin došel ke dveřím, postavil se ven na chodník a rozhlédl se. Volnou rukou mávl na Huga.

			„Nemohl by dnešní den prostě už skončit?“ zatoužil reklamní kreativec.

			Kevin měl jasno. O padesát metrů dál stála značka zákazu parkování.

			„Vidíte tu značku se zákazem?“

			„Vidím, proč?“ zeptal se Hugo. „Zkuste v centru Stockholmu najít ceduli, že je parkování dovoleno, jestli to dokážete. Pokud ji najdete, slibuju, že vám uvěřím všechno.“

			Kevin nezamýšlel rozpoutat diskuzi o politice parkování v centru města, ale chtěl – jak řekl – rozptýlit pochyby. A jeho nejlepším nápadem (jediným nápadem) bylo to, co hned následovalo.

			Víc už nemluvil, nýbrž zacílil plechovkou s kukuřicí a hodil. Přes hlavy procházejících Stockholmanů. Přes dvě projíždějící auta, mezi pouliční lampou a dočasně zavěšeným vánočním osvětlením. Vzdušná vzdálenost padesát metrů nebo víc. A přesně na solar plexus vybrané značky zákazu.

			„Dobrej hod!“ řekla Jenny.

			„Natumaini kuua alivutiua,“ pronesl Kevin svahilsky.

			„Doufám, že ho to zaujalo.“ Aby to trochu zdramatizoval.

			Hugo stál s otevřenou pusou a díval se na nenáviděnou značku. Ještě se otřásala.

			„Jmenuju se Kevin,“ řekl Kevin. „Adoptivní syn Oleho Mbatiana mladšího. Vyučil jsem se k povolání masajského válečníka, až na obřízku, ke které nikdy nedojde. Ta značka by mohla být útočící africký buvol. Plechovka s kukuřicí mohla být můj vrhací kyj. V tom případě jsem nám všem právě zachránil život. Jestli mi pořád nevěříte, musel bych vás poprosit, abyste našel nějaký dobře vyvážený oštěp, a můžu ukázat ještě víc. Jinak se taky ucházím o tu nabízenou práci. Můžeme se s Jenny podělit, o práci i o plat.“

			A co teď? Hugo zvažoval možnost, že dva největší mýtomani světa mluví pravdu. Ten lovec krokodýlů byl zjevně skutečný. Slzy té mladé ženy působily opravdově. Šamanův padělek Irmy Jaksejenjmenovala měl rozhodně své kvality. Co kdyby souhlasil i ten zbytek?

			Pořád ale neměli peníze. Jen ten obraz.

			Na druhou stranu, dva asistenti zadarmo by znamenali pětadvacet tisíc plus pětadvacet tisíc plus sociální odvody čistého zisku za měsíc. Tak se to nedá počítat, ale Hugo tak počítal. Peníze byly krásné i ve formě výdajů, které nemusel platit poté, co se rozhodl, že je platit bude.

			Ale stejně. Nedokázal věřit náhodě do té míry, že by zavedla Jenny a Kevina ruku v ruce do jeho malé kanceláře na Östermalmu. Bylo to stejně neuvěřitelné, jako že mladík vezme ve spíži starou plechovku s kukuřicí a trefí s ní přesně to, co řekne, na vzdálenost víc než padesáti metrů. Na jediný pokus.

			Zatracená plechovka.

			Dva asistenti v kanceláři a ani jeden nepožaduje plat. Odhlédnuto od souvislostí by to bylo podnikové hospodaření světové úrovně. Ale ponechat si je delší čas by znamenalo, že by se musel pustit do projektu Viktor Alderheim oceněného na nula korun. Alternativně na půl milionu dolarů, v závislosti na tom, jak kreativní by Hugo dokázal být. Nic mezi tím.

			Bylo na čase přejít k diskrétnímu vyjednávání.

			„Tím obchodníkem s uměním se nemůžu zabývat na plný úvazek,“ řekl.

			„To nevadí,“ mínila Jenny. „Nikam nespěcháme, jen když to dobře dopadne.“

			„Ani na půl úvazku.“

			Mladá žena se zatvářila ostražitěji.

			„A jak moc teda můžete pracovat?“

			To nebyla situace, kdy mohl víc tlačit na pilu.

			„Možná poloviční úvazek. Ale ne teď.“

			Čas na rozmyšlenou získal rozhodnutím, že pro dnešek musí skončit. Už se toho odehrálo víc, než jeden den unese. Vlastně celý týden. Jestli si to však Jenny a Kevin přejí, rád je uvidí opět zítra v devět nula nula. To by je Hugo zasvětil do základů fungování kanceláře včetně toho, jak nakládat s případnými zákazníky. Klienti zadarmo, jako jsou oni dva, se okamžitě zamítají.

			Jak to bude s tím Viktorem, proberou později. Nejprve podnikne Hugo služební cestu do Amsterdamu. Počítá s tím, že se vrátí do konce týdne. Po návratu očekává zprávu o Viktoru Alderheimovi, jeho silných a slabých stránkách.

			„Až si to přečtu, slibuju, že vám řeknu, jestli má ten úkol potenciál. Jedna věc však musí být jasná od počátku: Pokud by v průběhu mise vznikly nějaké příjmy, připadnou Sladké pomstě, a. s. Beze srážek. Může jít o peníze, obrazy nebo plechovky s kukuřicí – všechno připadne mně, protože já platím veškeré náklady. Rozumíme si?“

			Jenny přikývla. Ale Kevin měl hlad a myslel na budoucnost.

			„Co takhle příspěvek pět stovek denně? Z čistě obchodních důvodů, aby vaši asistenti neumřeli hlady.“

			Hugo už si připsal dva nulové platy. Teď o ně nechtěl přijít.

			„Dvě stovky,“ řekl.

			„Čtyři,“ kontroval Kevin.

			Hugo vytáhl peněženku, našel čtyři pětisetkorunové bankovky a jednu stokorunu. Podal je Kevinovi.

			„Tři stovky za den, tady máte za první týden. A teď se rozloučíme. Vyspaným hlavám to myslí nejlíp.“

		


		
			Kapitola 22

			Ráno přišli Jenny s Kevinem o deset minut později, z úsporných důvodů se rozhodli jít pěšky, osmnáct kilometrů za tři hodiny a pětačtyřicet minut.

			„Protentokrát se nic nestalo,“ řekl Hugo.

			Srážka z platu nepřicházela v úvahu.

			Ředitel Sladké pomsty, a. s. se podíval na své dva nové kolegy a byl spokojený. Ne všichni drobní podnikatelé nabírají nové zaměstnance tak rychle jako on.

			Hugo zahájil pracovní den tím, že asistenty zasvětil do chodu firmy.

			V první řadě musejí vědět, že se zákazníky, kteří volají, je nutné zacházet mile a s respektem, samozřejmě když bude patrné, že jsou schopni zaplatit. A pokud žádaná pomsta bude nějakým způsobem přiměřená. V opačném případě je potřeba rozhovor co nejrychleji ukončit, aby nezdržoval ostatní.

			„Kde je hranice přiměřenosti?“ zeptal se Kevin.

			Hugo pátral v paměti po nějakých návrzích z poslední doby.

			„Kdyby někdo žádal změnu v posloupnosti britských králů, bude se muset obrátit na někoho jiného.“

			Kevin přikývl. Řekl, že to asi pochopil.

			Hugo pokračoval: Ti, kdo projdou prvním prozkoumáním, budou požádáni, aby svůj problém zformulovali do e-mailu. Jestli jsou ze Švédska, tak švédsky, jinak anglicky. V nutném případě, tedy když klient opravdu prokáže, že má peníze, akceptuje firma jakýkoli jazyk. Nyní včetně svahilštiny a jazyku maa, jak Hugo vyrozuměl (čím víc na to myslel, tím spokojenější se svými dvěma bezplatnými asistenty byl).

			Doručený e-mail by se měl vytisknout a archivovat v zásuvce pod stolem, pochopitelně po splnění požadavku na přiměřenost.

			„Na archivování jsem extra třída,“ řekla Jenny. „V abecedním pořadí?“

			„Ne, sakra, podle finanční hodnoty.“

			Zbytek dopoledne pili kávu a pokračovali v instrukcích. Hugo měl do Amsterdamu odletět ve dvě odpoledne. Jako poslední dostali mladí asistenti kopie klíčů od kanceláře, převzali zodpovědnost za firemní telefon a byla jim přidělena jedna ze dvou kreditních karet s příslušným PIN kódem.

			„K použití výlučně ke služebním účelům a po řádném zvážení.“

			Trochu prostoru by mohli dostat. Vedení spočívá v důvěře, nebo jak to s vedením je. Hugo byl nadšený z toho, co ho čeká. Nápad s pomstou měl své stinné stránky, ale poprvé po letech cítil, že žije.

			  

			V deníku De Telegraaf se čtenáři o pár dní později dočetli o sousedském sporu, který se úplně zvrtnul. To, co začalo několika třešňovými větvemi přečnívajícími přes hranici pozemku, vedlo k tomu, že zmíněná třešeň naprosto překvapivě v jednu hodinu v noci vzplála. Následovalo nevysvětlitelné přeříznutí optického kabelu, takže soused toho se shořelým stromem neměl internet ani televizi. O den později neměl ten, co už neměl třešeň ani pitnou vodu, protože kvůli nešťastnému úniku ze špatné strany pozemku měl ve studni dvě stě litrů oleje.

			Když Hugo odjížděl, byli sousedé dostatečně poučeni. Jeden pokračoval s hřebíky na příjezdové cestě toho druhého, načež druhý podpálil prvnímu kůlnu, načež první druhého střelil brokovnicí do zadku. Když dorazila policie, přistihla postřeleného při činu, jak vstřikuje jed na hmyz do lahví s Coca-Colou. Nedokázal vysvětlit proč.

			To se odehrálo, zatímco Hugo přistával na letišti Arlanda bohatší o osm tisíc pět set euro.

			Když se vrátil zpět do kanceláře, nic tam nebylo stejné. Každý asistent měl svůj mobil. A notebook. Velká okna do ulice zakrývaly světlé, vkusné závěsy. Osamělý psací stůl získal společnost v podobě konferenčního zákoutí se stolem, židlemi a dvěma bílými tabulemi. Zeď vlevo od šéfa zdobil plakát s portrétem nějaké ženy. Dále Kevin vytvořil a nechal publikovat novou webovou stránku s kontaktními informacemi ředitele i jeho asistentů. Kteří už dokonce nebyli asistenti. Jenny byla Chief of Financial Operations. Kevin zase Project Leader. Hugo sám byl naštěstí stále Managing Director.

			Společnost nyní měla digitální databázi zákazníků, kde byli možní klienti řazeni na stupnici od jedné do pěti podle předpokládané tloušťky peněženky. To posuzoval Project Leader.

			„Kolik to všechno stálo? zajímal se Hugo.

			„Okamžik,“ řekla Jenny a otevřela Excel. „Sedmdesát čtyři tisíc dvě stě dvacet korun, přibližně.“

			„Přibližně?“

			„Přesně. Nechtěla jsem znít divně.“

			Hugo se svezl na svou židli. Ztěžka dosedl.

			„A nějaké další novinky od posledně? Koupili jsme podíl v Astře Zenece? Požádali o členství v Radě bezpečnosti OSN?“

			Ne, nic takového.

			„Ale zasnoubili jsme se,“ oznámila Jenny.

			„Co to sakra povídáš? Vždyť se neznáte ani týden?“

			„Osm dní.“

			Hugo zamumlal, že teď je výdajům konec.

			„Jenže my potřebujeme zásnubní prsteny,“ řekl Kevin. „Nic drahého, ale… no, i ty levné na něco přijdou. Nedalo by se uvažovat o záloze na plat?“

			„Vždyť žádný plat nemáte! Nebo jste změnili i tohle?“

			Jenny a Kevin neodpověděli.

			„Kolik potřebujete?“

			Kevin se usmál. Koupili další matraci u vetešníka v Bollmoře, který má v krámku všechno, na co pomyslíte. A především tam má dva prstýnky skoro z pravého zlata a účtuje si dvě stovky za kus. To není moc, ale je to víc, než dovoluje jejich rozpočet. Po zakoupení týdenní jízdenky na hromadnou dopravu a jídla do spíže a lednice denní příspěvek došel.

			„Na to, že pracujete zadarmo, máte dost drahý provoz,“ poznamenal Hugo a vytáhl peněženku.

			Jenny řekla, že vetešník by jim vystavil účtenku, jinak byl povahou bezúčtenkový. Kdyby chtěli, může ty prstýnky přejmenovat na kancelářské potřeby.

			„To chceme. Mimochodem, gratuluju k zásnubám, jestli jsem to předtím neřekl.“

			V čem že to spočívalo vedení? V důvěře? No nazdar! Přesto bylo na iniciativě vedoucí ekonomického oddělení a projektového manažera něco hezkého. Jedinou skutečně zbytečnou investicí, kterou Hugo identifikoval, byl plakát na zdi. Představoval ženu s červenými vlasy, modrými rty a velkýma tmavýma, téměř zlýma očima.

			„Kdo to je?“ zeptal se.

			Malba se jmenovala Hlava ženy, originál visí v národní galerii v Edinburghu. Autor se jmenuje Alexej von Jawlensky. Jenny tu zrzku našla u vetešníka a nedokázala ji tam nechat.

			„Podle mě je to mistrovské dílo. Vetešník za ni chtěl deset korun, já mu dala dvacet.“

			Zaplatit dvojnásobek toho, co je nutné, nebyl Hugův šálek kávy. Mimochodem, mistrovské dílo? Zrzka na něj hleděla tmavýma očima. Zaplavil ho pocit, že z něj nechce spustit zrak.

			„To nemůžeš zírat někam jinam?“

			Jenny byla spokojená. Teď s uměleckými díly mluvili všichni tři.

		


		
			Kapitola 23

			Vedoucí ekonomického oddělení Jenny pochválila Huga za práci v Amsterdamu a prohlásila, že finanční stránka firmy se jeví velmi dobře. Vlastně tak dobře, že by si společnost mohla dovolit věnovat pár týdnů úkolu s ne tak jistým finančním výsledkem.

			„A takový máte v databázi?“

			„Vlastně máme,“ řekl projektový manažer Kevin. „Právě jsem našel jeden týkající se jistého hanebného obchodníka s uměním z Östermalmu.“

			Hugovi se nelíbila myšlenka, že by pracoval zadarmo. Ale co naplat, zamlouvali se mu jeho noví kolegové.

			„Kde máte zprávu, kterou jste slíbili sepsat?“

			Hugo očekával list A4 s několika body, které rychle prolétne. Kevin však otevřel v počítači dokument, který s Jenny dali dohromady, a jal se ho tisknout. Ze stroje skákal papír za papírem. Zdálo se, že to nikdy neskončí, Hugo přemýšlel, jestli se tiskárna neporouchala.

			„Dvacet šest stránek,“ oznámil Kevin pyšně.

			„Jste vůbec normální?“

			Sepsání zprávy zabralo mladému páru dva dlouhé večery po sobě. Hugo neměl nikdy v úmyslu nic jiného než si ji jen prohlédnout, bez ohledu na délku. Požádal je o její sepsání hlavně proto, aby mohl v klidu odjet do Amsterdamu.

			„Co z těch šestadvaceti stránek jsem ještě neslyšel?“ řekl a pocítil, že právě ušetřil hodinu práce.

			Jenny a Kevin se na sebe podívali.

			„To hlavní?“ zeptala se Jenny.

			„To hlavní bude fajn.“

			„V tom případě bych zmínila, že máme klíče od galerie i od bytu. Když jsem řekla, že mě obral o všechno, byla to pravda jenom skoro. Zůstaly mi v kapse klíče.“

			To byla okolnost podle Hugova gusta.

			„Takže nevyměnil zámek?“

			To samozřejmě nemohli vědět, nicméně Jenny se domnívala, že tohle exmanželovi nedošlo, stejně jako spousta dalších věcí.

			„Povězte mi, kdo je Viktor a co ho nejvíc zajímá? Jeho peníze, nebo pověst?“

			„Tady se to píše,“ zkusil to Kevin. „Od strany osm tu máme…“

			„Super, takže odpověď znáte.“

			Jenny mínila, že otázka především nezní, kdo je Viktor, nýbrž co. A sice prase. Krysa. Had…

			Hugo ji přerušil, než stihla pošpinit víc nevinných zvířecích druhů.

			„Peníze, nebo pověst?“

			„Nemůžeme vsadit na obojí?“

			Hugo málem vyhrkl, že pak bude cena dvojnásobná, než si uvědomil, o jaký projekt se jedná. Uf! Jak tohle dopadne?

			Setřásl negativní myšlenky. Kupředu, teď!

			„Ta Irma Sternová… Jaký k ní má Alderheim vztah?“

			„Žádná Irma Sternová,“ řekl Kevin. „Ole Mbatian mladší.“

			Hugo to chápal. Ale dokud totéž neplatilo pro Viktora Alderheima, měli šanci.

			Jenny zopakovala to, co už řekla, a sice že Žena pod slunečníkem Oleho Mbatiana je obraz nejvyšší úrovně a je výjimečně podobný typické Irmě Sternové. Když Viktor v branži začínal, to byla Jenny dítě, dokázal určit Moneta, pokud dostal několik pokusů a na obraze bylo dostatečné množství leknínů.

			„Ale teď? Po dvaceti letech v oboru?“ přemítala Jenny.

			Příčilo se jí projevit praseti, kryse a hadovi nějaké uznání.

			„Asi můžeme předpokládat, že pozná, že jde o Irmu Sternovou, když mu ten obraz ukážeme.“

			Potom se zarazila.

			„Promiň, Kevine. Pozná, že ten obraz vypadá jako od Irmy Sternové.“

			„Díky,“ řekl Kevin.

			Hugo byl okamžitě zpět ve formě. Chce snad Jenny říct, že jediné, co odlišuje obraz Irmy Sternové a Oleho Mbatiana, je absence signatury?

			Přesně tak.

			A chce k tomu dodat, že cena pravé Ženy pod slunečníkem by se mohla vyšplhat na půl milionu dolarů? Nebo si to pamatuje špatně?

			Pamatuje si to správně. Jenny se na to však od minule podívala trochu podrobněji. Minimální částka za pravou Irmu Sternovou tohoto druhu se pohybuje spíš kolem milionu.

			„Nebo víc,“ dodala.

			Co to povídal Kevin? Je ještě jedna jakoby Irma v Mombase?

			„Všechno se píše v té zprávě,“ řekl Kevin.

			„Odpověz na otázku, prosím.“

			Kevin čapnul oněch šestadvacet stran a začal číst na straně dvacet jedna. Ze sbírky svého adoptivního otce tedy vzal dvě malby, ty, které tam našel. Kdyby se mu nepodařilo cestou druhý obraz prodat obchodníkovi s uměním, neměl by peníze na návrat do Švédska.

			Den se rýsoval dobře. Nejprve ty klíče, teď tohle. Dílek k dílku! Existují rovnou dva Olové Mbatianové, oba nejspíš stejně zaměnitelní s Irmou Sternovou, dalo by se předpokládat. Ole Mbatian plus Ole Mbatian rovná se dva tisíce dolarů. Irma Sternová plus Irma Sternová jsou dva miliony.

			„Ten obraz v Mombase, to je taky ženská pod slunečníkem?“

			„Ne, ten se jmenuje Chlapec u potoka.“

			„Dosahuje chlapec stejných kvalit jako paní pod slunečníkem?“

			Podle Kevina určitě. Ole Mbatian je pořád Ole Mbatian.

			Čím víc o tom Hugo přemýšlel, tím víc si přál, aby měli po ruce i obraz číslo dvě. Co kdyby se jim podařilo oba dostat do Viktorova vlastnictví, mohli by mu udělat kamarádskou cenu půl milionu dolarů za kus. On by je pak nabídl jako pravé, načež by se zjevila Sladká pomsta, a. s. – nebo spíš Ole Mbatian mladší – a vyložila, jak se věci mají ve skutečnosti.

			Pak by se obchodník s uměním projevil jako zločinec, nebo aspoň hlupák. Zatímco Hugo by si užíval jeho peněz.

			Kdyby to všechno klaplo, mohl by Jenny a Kevina pozvat na pořádné kafe ve městě. Možná by jim dokonce zvýšil diety.

			„To je pro dnešek všechno,“ řekl. „Zítra poletím do Mombasy a vykoupím ten druhý obraz Irmy Sternové Oleho Mbatiana. Slibte mi, že až budu pryč, nebudete tak zběsilí jako obvykle. Spíš míň.“

			Teď od nich potřeboval už jen jméno a adresu toho afrického obchodníka s uměním.

			„Nechci slyšet, že to stojí v té zprávě,“ řekl Kevinovi, který se chystal poznamenat právě to.

			Jenny pochopila, že šéf má plán, a zajímalo ji, jestli se zaměstnanci mohou dozvědět, v čem spočívá. Hugo odpověděl, že nesmí zatěžovat tvůrce během práce.

			„Povím vám to, až se vrátím. Zatím se vezměte nebo tak, už jste přece pár dní zasnoubení.“




		
			Kapitola 24

			Mombasa je milionové město ležící na stejnojmenném ostrově. Město bylo v minulosti velmi oblíbené. Ne tak pro svou krásu, jako spíš pro to, co nabízelo jeho okolí dostatečně podnikavým lidem. Jako Portugalcům v šestnáctém století. Oblast si podmanili násilím a začali obchodovat se slonovinou a zlatem. A pak jen koukali, když dorazili Arabové a štěstí jim překazili. Portugalci a Arabové bojovali o nadvládu několik století, než se do toho vložili Britové. Milovníci čaje z Anglie usoudili, že Mombasa je perfektním místem pro pěstování kávy. Ostrov zabrali během jednoho odpoledne a lodí sem dopravili britské sedláky, ani ne proto, aby pracovali, ale aby do práce nahnali Indy a Afričany. Nicméně káva byla výborná.

			Z logistických a politických důvodů byla Mombasa začleněna do Britské východní Afriky, a to celé povýšeno na kolonii Keňa. Stalo se tak bez porady s místním obyvatelstvem, které bylo stejně vůči všemu nevděčné. Místo aby viděli potenciál v agrární budoucnosti, začali se obyvatelé organizovat na protest proti tomu, že britští osadníci zabírají půdu, kterou nevlastní, jak v Mombase, tak v keňských výšinách. Přestože bývalí majitelé získali bydlení v nově postavených chýších v buši a jako kompenzaci dostali práci na plantážích bílých pánů, nebyli spokojení. Na jejich obranu, nabídli jim nepatrný plat. Ale co má takový obyvatel chatrče za výdaje?

			Obě strany měly na situaci odlišný názor. Vedlo to ke sporu, který způsobil nepokoje a ty vyústily v krvavou válku. O život přišlo dvě stě britských vojáků a osadníků. A kromě nich také dvacet tisíc původních obyvatel.

			Britové vyhráli i prohráli. Doma v Londýně se někteří vytasili s názorem, že není správné, aby impérium zabíralo všude po světě cizí půdu a prakticky zotročovalo ty, kteří tam žijí odpradávna. Podle dalších byl zájem o černochy čirý komunismus, ale odmítavé stanovisko se mezi lidmi šířilo. Do takové míry, až Britové jednoho dne neměli jinou možnost než nechat Keňany, aby se o sebe postarali sami. Dvanáctého prosince 1963 získala země – včetně Mombasy – nezávislost.

			Ve druhém největším keňském městě naleznete historii, kulturu, jazyky, chutě a vůně z celého světa. A zajímavé lidi. Včetně jednoho obchodníka s uměním sídlícího nedaleko obrovského přístavu Kilindini, který měl matku Somálku a za otce jistého britského vojáka a současně násilníka. Obchodník z pochopitelných důvodů neměl bělochy rád, avšak v zájmu obchodu to dobře skrýval.

			Proto se přívětivě usmíval, když vstoupil první zákazník toho dne, běloch, mzungu. Hugo na pozdrav pokývl hlavou a okamžitě na zdi spatřil to, co hledal.

			Olejomalba Chlapec u potoka dosahovala – pokud to mohl Hugo posoudit – umělecké úrovně odpovídající Ženě pod slunečníkem. Ole Mbatian rozhodně oplýval nadprůměrnými kvalitami.

			„Kolik za to chcete?“ řekl Hugo možná příliš nadšeně.

			Nadšení není nic, co by se obecně při smlouvání mělo projevovat. V Mombase je to pak vysloveně hloupost.

			Mzungu, který má peníze a ví, co chce, pomyslel si obchodník. To by mohlo být krásné odpoledne.

			„Velmi dobrá volba, pane. Nicméně se mi právě tento obraz tolik líbí, že si ho chci asi ponechat.“

			Pravda byla jiná. Před pouhými dvěma týdny do galerie přišel nějaký mladík se srolovanou olejomalbou bez podpisu. Obvykle obchodník za něco podobného nenabízel víc než padesát dolarů. Za příznivých okolností, jinak spíš pět.

			Jenže ten mladík tuze krásně vyprávěl o plátnu svého otce a působil celkově velmi sympaticky. Navíc byl Chlapec u potoka nápadně podobný dílu Irmy Sternové! Kdyby se tam domázla signatura a obraz se podle pravdy prodal jako „vynikající napodobenina jedné z největších dcer černého kontinentu“, mohl by za něj galerista dostat dva, tři nebo možná i čtyři tisíce dolarů. To mladíkovi pochopitelně neřekl. Zato sám sebe překvapil, když za obraz zaplatil tisícovkou, o kterou mladík požádal. Možná začíná být přecitlivělý.

			Obchodník se rozhodl do té signatury příležitostně pustit. Než na to dojde, vyvěsil obraz v galerii, byl přece pěkný.

			A teď tu stál mzungu a chtěl právě ten, a žádný jiný.

			„Proč ho máte v obchodě, když ho nechcete prodat?“

			Obchodník odpověděl tak, že neodpověděl, ale barvitě (jak trefné) vyprávěl o svém těžkém dětství, o své matce, její artritidě a jak jsou v Mombase drahé léky. V Mosambiku to mají jinak, ale tam je to daleko.

			„Ten obraz není na prodej, jak jsem řekl, ale pět tisíc dolarů by pokrylo velkou část léčby.“

			Hugo si povzdechl, ucítil závan inspektora pracovního prostředí Bromana, ale pomyslel si, že by nemělo smysl se teď hádat, stejně jako to nemělo smysl tehdy. Bude lepší zaplatit, než začne cena stoupat.

			Po dokončení obchodu byl galerista v dobré náladě. Starost o maminku byla pryč. Při balení plátna do balíčku si broukal melodii, kterou ho kdysi naučila. Klientovi se omluvil, že nezná všechna slova, ale hlavní jazyk v Somálsku nemá ani abecedu, ani slovník. Člověk se může spoléhat jen na paměť a jak všichni ví, ta začíná po pětatřicítce vynechávat.

			Zákazník, jenž právě zaplatil pět tisíc dolarů za obraz v hodnotě tisíc dolarů, který by vlastně neměl stát víc než stovku, nebyl v náladě na diskuze o somálské lingvistice.

			„Pospěšte si, prosím.“

			Aha, mzungu neumí prohrávat. No, nejhorší jsou ti, co neumějí vyhrávat. Je na čase projevit velkorysost. Pro takové účely měl obchodník pod pultem speciální skleněnou dózu.

			„Můžu vám nabídnout pralinku na zpečetění obchodu?“

			Hugo byl naštvaný. V hloubi duše proto, že byl tak neobratný, to by ovšem nepřiznal ani sám sobě.

			„Pralinky si můžete nechat, pane. Nebo je dejte matce. Možná jsou dobré na artritidu. Ale teď trochu přidejte, buďte tak laskav. A zavolejte mi taxíka. Potřebuju na letiště.“

			V tu chvíli přestal zákazník galeristu bavit.

			„Zavolejte si ho sám,“ řekl a vrátil skleněnou dózu na místo.

			„Tak fajn. Znáte číslo?“

			„Ne. Ale myslím, že začíná čtyřkou.“




		
			Kapitola 25

			Chlapec u potoka naplnil všechna Jennyina očekávání. Měl výjimečnou hloubku, osamělý, černošský chlapec s leskem, ze kterého se jí tajil dech. Chlapec držel suchou větev, chystal se ji hodit do vody. Osamělost spojená se štěstím z takové maličkosti. Zamyšlení v chlapcových očích, žár na jeho čele jako zrcadlo celé dramatické Afriky.

			„Budoucí tchán je génius,“ pronesla.

			„Díky,“ řekl Kevin.

			Konečně přišla řada na výkonného ředitele, aby vysvětlil, jaký má plán. Projektový manažer se nedočkavě těšil, až zjistí, jak se bude projekt odvíjet, stejně jako jeho kolegyně zodpovědná za finanční stránku.

			Hugo se přenesl přes tu nepříjemnost v Mombase. Už viděl opět samé možnosti. Ale může tu mládež ještě chvíli nechat tápat v nejistotě.

			„Nejprve snad dostaneme do žaludku něco k jídlu,“ řekl samolibě.

			  

			Po obědě se trojice vrátila do obchodu. Hugo požádal Jenny a Kevina, aby se posadili ke konferenčnímu stolu. Potom si odkašlal a začal vysvětlovat.

			Je pravda, že o světě umění toho Hugo nevěděl moc, měl však dokonalé znalosti o fungování lidské duše. Trojice si tak může být jistá, že se dosud nenarodil obchodník s uměním, který by okamžitě nezaplatil aspoň pět set tisíc za obraz milionové hodnoty. Když mají navíc hned dva takové, částka se ještě zdvojnásobí.

			„Teď uděláme nejlíp, když je Alderheimovi podstrčíme přes kurýra. Zbývá signatura. Tu dostanete na starost vy, Jenny.“

			Vedoucí ekonomického oddělení se na Huga podívala. Zeptala se, jestli to, co právě vyslechli, je celý jeho plán.

			Milion dolarů na kontě. To byl dostatečný plán. Hugo by rád případ Viktora Alderheima ukončil, jakmile budou peníze v kapse, z Jennyiny chladné reakce však vyrozuměl, že s Kevinem potřebují vidět, že onen podvedený jedinec bude trpět trochu víc. Taková je prostě lidská nátura.

			„Jestli je to celý plán? Odpověď: není. Jakmile dostaneme peníze, počkáme, až ty padělky prodá, a pak odhalíme pravdu. Budeme nechutně bohatí, teda hlavně já, a Viktorova pověst bude zničená. Já dostanu svoje a vy taky. Všichni budou spokojení. Kromě Viktora. A toho, komu zůstanou ty falešné obrazy, ale každá válka má své oběti.“

			Jenny nebyla tak nadšená, jak Hugo očekával. Ani trochu. To z něj všechny sladké pomsty udělaly takového cynika, nebo v tom je něco jiného? Kevin listoval svou zatracenou zprávou.

			Dříve se v ojedinělých případech stávalo, že se velký kreativec nechal zaslepit. Bylo to během prvních, extrémně vydařených let. Když se dostatečné množství projektů, do kterých se pustil, proměnilo ve zlato, jako by se veškerá pokora odsunula někam stranou. Jako by byl neporazitelný. Do dnešního dne ho zamrazilo při vzpomínce, jak silou prosadil mnohamilionovou kampaň pro jednoho výrobce mobilních telefonů, který v rané éře chytrých telefonů vypustil svůj lehký a elegantní přístroj pod heslem „Ne moc chytrý“. To bylo přesně to, co nebyl. Výrobce už neexistoval.

			Proč si na to teď Hugo vzpomněl? Měl k tomu tu, která skutečně věděla něco o umění, pustit trochu dřív?

			„Slyšel jste někdy v nějaké souvislosti výraz ověření pravosti?“ zeptala se Jenny.

			„Stojí to ve zprávě,“ dodal Kevin.

			Co je zas tohle?

			„Kdyby ta vaše zpráva byla kratší než kompletní Starý zákon, možná bych se ji odvážil přečíst. Budiž, poučte mě!“

			Zjednodušeně se dá říct, že různé autority na světě se specializují na různé umělce a jsou považovány za spolehlivé při vydávání osvědčení o pravosti.

			„Zjednodušeně,“ zdůraznila Jenny.

			„Zůstaneme u jednoduchosti. Pokračujte.“

			Označit Oleho Mbatiana za Irmu Sternovou nebude jednoduché. Nebude to dokonce ani složité. Je to nemožné.

			„Padá to už s proveniencí.“

			„Mluvte švédsky, prosím.“

			„Strana dvacet čtyři,“ řekl Kevin.

			Pravý obraz by měl mít jasnou historii bez poskvrny, od chvíle, kdy jej malíř pustil z ruky, až na zeď současného majitele, se všemi změnami vlastníků a s příslušnými stvrzenkami. Samozřejmě by si pro Oleho obrazy mohli vymyslet napínavý příběh, ale kdo by mu věřil?

			Hugo ochladl. Ne příliš chytrý.

			„Znamená to, že mi právě proklouzl mezi prsty milion dolarů? Chci říct nám.“

			„Když to tak chcete chápat,“ připustila vedoucí ekonomického oddělení. „Plus zpáteční let do Mombasy, jedna noc v hotelu a cena za Chlapce u potoka.“

			Víc Hugo vědět nechtěl.

			„Jistě jste letěl první třídou. Zhruba osmdesát dva tisíc korun za cestu, pobyt a obraz. Je mou neblahou povinností vám oznámit, že to ovlivní výsledek za tento měsíc.“

			Šéf, který se právě ztrapnil, se nevzdal. Ještě ne.

			„Ale když je možné zfalšovat obrazy, nedá se totéž udělat i s proveniencí?“

			Podle Jenny ne. Ale řekněme, že by to šlo. Pak by došlo na analýzu tahů štětcem. Ta by Oleho Mbatiana odhalila víc než cokoli jiného, pokud by ovšem nejen maloval jako Irma Sternová – protože tak maloval – ale i stejnými tahy. Objevitel analýzy tahů štětcem už v dějinách rozplakal mnoho padělatelů.

			„Čert aby ho vzal,“ řekl Hugo.

			„To už nejspíš udělal,“ poznamenala Jenny. „Umřel v roce osmnáct set devadesát něco.“

			Hugo řekl, že četl o radiokarbonové metodě. Nemohla by to být schůdná varianta?

			Už byl zoufalý.

			Kevina zajímalo, jak by určení stáří chemickou laboratorní cestou mohlo potvrdit, že jejich Ole je Irma.

			To Hugo nevěděl.

			Jenny mu doporučila, ať to pustí z hlavy. Použití radioaktivního uhlíku dokázalo s přesností na padesát let určit stáří malby, nic víc. V tomto případě by dokázalo, že jejich díla Irmy Sternové namaloval kdokoli, a to kdykoli v průběhu dvacátého století nebo později. Což taky namaloval.

			„Ole Mbatian není kdokoli,“ ozval se jeho adoptivní syn.

			Hugo na sebe byl tak naštvaný, že si to vybil na Kevinovi.

			„Můžeme se dohodnout na tom, že Ole Mbatian, ve vší své kráse, rozhodně není Irma Sternová? A že ona není on.“

			Hugo se odmlčel. Pohroužil se do sebe. Myšlenky měl černočerné.

			Jenny však svitla naděje, už pochopila, že zadumaný Hugo je přemýšlející Hugo.

			V tom měla pravdu. Hugo přemýšlel o tom, že projekt Viktor Alderheim měl dva cíle: z Hugova pohledu obrat obchodníka s uměním o peníze, a za druhé zničit Alderheimovi život obecně, aby firemní zaměstnanci mohli v noci klidně spát. Nebo co po nocích dělají, když jsou čerstvě zasnoubení a tak dále.

			Zbýval tedy pouze druhý cíl. Hugo bude muset pracovat zadarmo, s tím se však od počátku počítalo. Nezdar v Mombase byla čistě jeho chyba, nikdo jiný za to nemohl. Jak frustrující.

			„Bude to takhle,“ řekl. „Místo abychom se snažili udělat z těch obrazů co nejvíc pravé, zařídíme to naopak.“

			„Co nejvíc nepravé?“ podivila se Jenny a přišlo jí, že to zní divně.

			„Jo. Tak zatraceně nepravé, jak to jen půjde.“

			Z projektu už nemůžou získat žádné peníze. Jen platit výdaje. Za to prase, krysa, had Alderheim zaplatí.

			Ďábelsky sladká pomsta, a. s.

			Zanadávat si je taková úleva. Do prdele!

		


		
			Kapitola 26

			Detaily probrali společně. Ukázalo se, že držet asistenty stranou není optimální.

			Zamýšlená oběť Viktor prakticky nikdy nebyl ve sklepním archivu. Jenny by přísahala, že to tam vypadá tak, jako když tam byla před Vánoci. Nacházejí se tam mimo jiné seznamy nakoupených a prodaných děl, stojany a další potřeby pro tvoření vlastních olejomaleb. To byla Jennyina zásluha, nebo chyba. Kdysi v pubertě se odhodlala k pokusu zformovat svou ztracenost v barvě. Nic z toho nebylo, jako celkově se životem. Až donedávna.

			Krok číslo jedna v Hugově plánu zněl tak, že se tam trojice během noci vkrade a naaranžuje obrazy Oleho Mbatiana na stojany tak, aby to vypadalo, že se na nich pracuje. Vedle nich, na papíru a štětcem, řada pokusů o napodobení signatury Irmy Sternové. To jediné zbývalo k dokončení maleb. Každý nestranný pozorovatel by došel k okamžitému závěru, že sklep je ve skutečnosti padělatelská dílna.

			Kevina netěšilo, že takto přijdou o krásné obrazy táty Oleho, navíc ve prospěch toho, kdo si je zaslouží ze všech lidí na světě nejmíň. S operací se nicméně dokázal ztotožnit, protože měla vyšší cíl.

			Jenny vznesla několik věcných námitek. Malovat obrazy stejně dobře jako skutečný umělec není zločin. Ani napodobování umělcova podpisu na papíře. Teprve když imitovaný podpis skončí na napodobenině obrazu, začíná problém.

			To Huga napadlo taktéž. Ale v časech sociálních sítí existuje něco, co se nazývá lidový soud. Stačí, když budou hrdí zaměstnanci Sladké pomsty konat svou práci, a Viktora Alderheima odsoudí na doživotí jak lid, tak příslušníci globální branže obchodu s uměním. To je přece cennější než pár let ve vězení za pokus o podvod.

			„Proč se nezaměříme na obojí?“ vložil se do toho Kevin. „Jestli je ta záležitost s obrazy táty Oleho jenom napůl nezákonná, nemůžeme k tomu něco přidat?“

			„Drogy!“ vyhrkla Jenny.

			To byla ta nejvíc nelegální věc, kterou znala.

			„Porno,“ navrhl Kevin.

			Hugo byl na své kolegy pyšný. Samozřejmě že na stůl vedle obrazů přidají pár sáčků s heroinem. Porno není nutně stejně nelegální, ale už jasné náznaky „perverzního sexu“ by jejich věci prospěly.

			Ani Jenny, ani Kevinovi nebyl pojem „perverzní sex“ blízký. Sami se ve vývoji nedostali dál, než že při tom jednou nechali rozsvícený lustr. Ale jako puberťák v Bollmoře surfoval Kevin po různých herních stránkách a od nich ke všemu možnému nebylo nikdy daleko. Proto měl jisté teoretické znalosti o pomůckách, jako je vibrační vajíčko na dálkové ovládání, anální dildo pro začátečníky nebo klasická vakuová pumpa na penis. A taky o předmětech, kterým úplně nerozuměl, jako řetězy, bičíky, masky a téměř všechno myslitelné z kůže.

			„Můžu obstarat potřebné erotické hračky,“ řekl.

			„Vážně?“ řekla Jenny.

			„Výborně, Kevine,“ shledal Hugo. „Na hračky máš k dispozici sedm tisíc, ale musí mezi nimi být i nafukovací panna.“

			Zbývaly drogy. V módě právě byly opiáty. Hugo četl, že Spojené státy se touto cestou připravují o život. Lékaři houfně předepisují léky ulevující od fyzické i psychické bolesti takovou rychlostí, jakou nikdo nezažil, a navíc je horečně pohánějí výrobci a jejich obchodní týmy. Průměrná délka života mužů klesla tak, až někdo vypočítal, že pokud nedojde ke změně, za tři sta osmdesát let už žádní muži nebudou.

			„To mají muži blbý,“ podotkl Kevin.

			„Skoro stejně jako ženy, řekla bych,“ poznamenala Jenny.

			Hugo je požádal, aby neodbíhali od tématu. Nebo spíš aby byli chvíli zticha, protože hodlá zavolat bratrovi.

			Starší brácha Malte, nyní už poměrně proslulý oční lékař, vždy udělal to, o co ho mladší bratr požádal. Krom toho všechno ostatní odložil, když Hugo zavolal.

			„Ahoj, drahý bratře,“ řekl Hugo.

			„Nazdar. Jak se máš? Za pár minut mám operaci, nicméně co pro tebe můžu udělat?“

			Hugo chtěl rozhovor nějak zaonačit, ale tlačil ho čas.

			„Chtěl jsem tě poprosit, abys mi předepsal kilo oxycodonu. A kilo fentanylu.“

			Oční lékař nevěřil svým uším.

			„To jsi dočista přišel o rozum? Myslím opravdu přišel o rozum, ne tak, jak o něj obvykle přichází Hugo Hamlin.“

			„Ale to není pro mě.“

			„A to je podle tebe polehčující okolnost?“

			„Tak půl kila? Čtyřicet deka je moje poslední nabídka. Třicet?“

			Malte už na další povídání neměl kdy. Čekala na něj operace šedého zákalu. Ve stručnosti se však jeho námitka týkala lékařského diplomu, k jehož zisku vynaložil značné úsilí a který by skončil ve skartovačce na sociálce, kdyby bratrovi přání splnil.

			Naštěstí Malte zavěsil, než se malý bráška vytasil s argumentem, že lékařské diplomy lze falšovat.

			Narkotika tedy budou muset opatřit jinak. Jelikož se Hugo nikdy po večerech nezdržoval v centru Stockholmu, nevěděl jak. Bylo na čase opět zapojit personál.

			„Ví někdo z vás, kde se kupuje fet a podobně?“

			„Já ne,“ odpověděla Jenny, jejíž drogová historie spočívala v tom, že jí jednou v šestnácti někdo nabídl, aby ochutnala cigaretu, leč odmítla.

			„V savaně roste zajímavé listí, které člověk rozžvýká, když potřebuje běžet ještě dál, než už doběhl a než vlastně zvládne,“ řekl Kevin.

			Problém byl, že rostlo právě v savaně a Hugo neměl žádnou další cestu do Afriky v plánu. Zajímalo ho, jestli by jim nemohl pomoct vetešník z Bollmory. Když prodává všechno od použitých matrací po snubní prsteny z kočičího zlata, má možná v šuplíku i trochu heroinu?

			Sám slyšel, jak hloupě to zní.

			„Zapomeňte na to,“ řekl.

			Kvůli nedostatku toho, co nebyli schopní sehnat, se spokojí s několika sáčky s moukou a gumovými rukavicemi, které dosvědčí… nic. Vlastně spíš takový oslí můstek k erotickým pomůckám.

			Pokud šlo o zničenou pověst Viktora Alderheima, skupina cítila, že to mají v kapse. Museli vyřešit jen jednu důležitou věc, a sice jak dosáhne dlouhá ruka zákona až do Alderheimova sklepa. Ani jeden z nich nemůže zavolat na policii, všechny telefonáty na centrálu se totiž nahrávají. Spolehnout se na nějakého bílého koně z lavičky v parku také nebylo nejlepší. Ten, kdo to nahlásí, musí být vážený a důvěryhodný.

			  

			Vážnost a důvěryhodnost, o ty kráčí. V aukční síni Bukowski ve Stockholmu měli oddělení s názvem Private Sales. Tam se obraceli zákazníci, kteří například zchudli v poměru ke svým životním zvykům a nechtěli to přiznat nejen svému okolí, ale dokonce ani sami sobě. Aby se nemuseli přestěhovat do karavanu a umřít hanbou, obvykle bylo možné sejmout ze zdi nějaký rodový obraz – dílo opravdu vysoké umělecké hodnoty a tedy i ceny – a obrátit se na Private Sales. Peníze a umění si vyměnily místa, aniž kupec věděl, kdo je prodávající. Po dokončeném obchodu samozřejmě u prodávajícího doma na zdi něco chybělo, ale to se dalo vyřešit jednou nebo dvěma nevinnými lžemi. „Kam se poděl můj Renoir? Ach, už mě omrzel, mám ho někde ve sklepě. Kytky by neměly viset na zdi, těm je nejlíp ve váze.“

			Pro fungování celé chiméry bylo samozřejmě nutné, aby prostředník, galerie Bukowski, jednal co nejdiskrétněji. A to se dělo. Celá obchodní idea téhle firmy spočívala v hrdé povýšenosti a udržování důvěryhodnosti. Hugo to věděl jistě, protože Great & Even Greater Communications se před deseti lety pokoušela získat galerii jako klienta. Projekt však nevedl Hugo, takže vyhrála jiná agentura, nicméně o nezdaru se toho v kanceláři napovídalo tolik, že si člověk udělal jasnou představu.

			Huga napadlo, že by místo nich mohl policii zavolat někdo od Bukowského. Lepšího udavače aby pohledal.

			Podle Jenny to byl dobrý nápad, ale těžko proveditelný.

			„Jestli jsou tak diskrétní, jak říkáte, nebudou mít strach, že získají pověst policejního udavače?“

			Hugo přikývl. Avšak čas strávený na pozici výkonného ředitele Sladké pomsty, a. s. mu pomohl získat nové poznatky o lidské duši.

			„Myslím, že vím, co je potřeba,“ řekl. „Ale pěkně postupně.“

			Nejprve museli naplnit sklep vším, co mohlo poškodit pověst Viktora Alderheima na věčné časy. Olejomalby byly přece pouhý začátek. Až zasáhne policie, Viktor bude muset vysvětlovat jak padělání uměleckých děl, tak podezření z drogového deliktu. Jeho bohatý sexuální život sice není nic, co by se dotýkalo hranic zákona, ale záměr přátel byl takový, aby se o tom dozvěděl celý Stockholm. A proč ne rovnou národ? I Evropa, když už jsme u toho. Celý svět, do háje.

			Projekt stále nevydělával. Ale nejlepší reklamní kreativec ve Švédsku měl svou hrdost.

			„Když uděláme všechno správně, tak se z toho Viktor nevzpamatuje.“

			„Jste nejlepší!“ zvolala Jenny.

			„Ještě nejsme v cíli,“ namítl Hugo.

			V tom měl naprostou pravdu.

			  

			Kevin si vzal na nákupy firemní auto. Kromě erotických pomůcek měl nařízeno koupit kilo mouky a ruličku malých sáčků. Byl tak nadšený tím, že bude užitečný, až se nezmínil o chybějícím řidičském průkazu. Zato auto řídit uměl. Přinejmenším Range Rover Světového fondu na ochranu přírody. Přinejmenším v savaně. Tam nebyl žádný pravo- nebo levostranný provoz, na což teď musel myslet. Vpravo v Keni a vlevo ve Švédsku. Nebo naopak?

			Stačily mu čtyři bloky a jeden kruhový objezd projetý ve špatném směru a už to šlo hladce. Auto navíc samo řadilo.

			Po mouce, sáčcích a hračkách dostal Kevin nápad.

			Vynikající nápad, povzbuzoval se. Jeho průlomový úspěch v rámci skupiny.

			Nebo věčné zatracení.

			Kevin se rozhodl, zaparkoval na autobusové zastávce a sáhl po svém novém telefonu. Na internetu našel, co hledal. Jenom dva tisíce? Ty může vyzvednout z bankomatu.

			Byla to zajížďka na pár hodin, ale Hugo a Jenny na něj budou pyšní. Že jo?

			„Ty jsi génius, ty příšernej blbče,“ pronesl reklamní kreativec.

			Patřilo to k tomu nejkrásnějšímu, co o sobě Kevin kdy slyšel.

			Udělal totiž to, že zajel k jednomu farmáři nedaleko Sigtuny a koupil kozu.

			„Kozu, nebo kozla?“ zeptal se farmář, aby předešel nedorozumění.

			„Jaký je v tom rozdíl?“

			„Samici, nebo samce?“

			„Samice bude akorát,“ řekl Kevin.

			Všechno má své meze.
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			Sladká pomsta, a. s. se do sklepa vloupala následující noc. Nebo jak to nazvat, měli přece klíč.

			Následující dopoledne Hugo počkal, až se všichni sejdou, a pak zahájil rozhodující telefonát.

			„Jste připraveni?“

			Byli. V telefonu zazvonilo. Nejprve jednou. Potom podruhé. Někdo to zvedl.

			„Private Sales, Gustav Jansson.“

			„Dobrý den. Jmenuji se Viktor Alderheim, Alderheimova prodejní galerie, jistě víte.“

			„Vážená firma. Jak vám mohu pomoci?“

			„Mám tu na skladě dvě Irmy Sternové. Nebo jak je budeme nazývat, hehe. Napadlo mě, že byste mi mohl pomoct proměnit je v hromadu peněz. Když to uděláte dobře, slibuju, že dostanete taky kupičku.“

			Gustav Jansson byl zaměstnancem firmy dvacet let, čtyři na aktuální pozici. Nikdy neslyšel nic podobného.

			„Promiňte, ale nejsem si jistý, že jsem vás pochopil. Jde o Irmu Sternovou, nebo o někoho jiného?“

			„O Irmu Sternovou, rozhodně. Zbývá jen signatura, ale tu zařídím. Jsou strašně krásné, to byste měl vidět, pane Janssone. Možná bysme se večer mohli sejít u mě ve sklepě, abych vám je ukázal. Řekněme v jedenáct hodin, pro jistotu, co? Naprosto spoléhám na vaši diskrétnost, pane Janssone.“

			Gustav Jansson, který nechtěl pochopit to, čemu už asi rozuměl, nyní chápal zcela.

			„Zavolal jste do špatného zařízení, pane Alderheime. Zde se držíme etických pravidel jiného rázu, než nejspíš vyznáváte vy. Jsem hluboce překvapen a ocenil bych, kdybyste nás v budoucnu už neobtěžoval.“

			Gustav Jansson během let už viděl a slyšel leccos pochybného. Nebylo to obvyklé, ale stávalo se to. Dosud se mu vždy podařilo od všeho distancovat dřív, než to přerostlo v něco, s čím by on nebo Bukowski mohli být spojováni, třeba i jen jako nevinní svědci.

			Hugo postřehl, že se zástupce Private Sales Jansson snaží z rozhovoru vycouvat. Na to však byl připravený. Teď ho musí stihnout vytočit dřív, než bude pozdě.

			Během následujících vteřin Hugo – jménem obchodníka s uměním Alderheima – vyložil, že peníze nesmrdí, že to by měl Jansson vědět, a jinak že pravděpodobně se svou matkou provádí věci, které by žádný syn dělat neměl, a že matka zároveň nejspíš bude mít jisté povolání. Takže by měl Jansson večer naklusat do Alderheimovy prodejní galerie, až budou díla Irmy Sternové hotová se signaturou a vším okolo. A zároveň si tam vyzvedne padesát tisíc v hotovosti jako zálohu za slib, že to nebude nikde vykládat.

			„Doraž, ty zatracenej čuráku,“ zakončil hovor Hugo.

			A tím se z pochybností stalo přímé povědomí o přípravě trestného činu. Jedna polovina Gustava Janssona intenzivně přemýšlela, jestli přece jen neexistuje nějaká cesta, jak z té šlamastyky uniknout. Druhá polovina přála Viktoru Alderheimovi všechno nejhorší na věčné časy.

			„Nebo mám ten úplatek poslat rovnou na tvůj účet?“ dodal Hugo.

			To už bylo moc. Co kdyby ke všemu někdo hovor odposlouchával. Jansson pochopil, že musí zavolat policii.

			„Tak jak to chceš, ty kundo mizerná?“

			Během deseti sekund si Jansson vyzkoušel, jaké to je být mužským i ženským pohlavím namísto sebe sama. Už nešlo o to, jestli chápe, co musí udělat. Ale co udělá s radostí.

			  

			Udavač byl naprosto důvěryhodný. Zásah v Alderheimově policejní galerii tak následoval ještě téhož odpoledne. Policie zabavila dvě zřejmě padělaná umělecká díla, osm sáčků pravděpodobně s narkotiky, množství důmyslných erotických pomůcek, které svítily a chrastily, nafukovací nahou ženskou figurínu z gumy – a jednu kozu.

		


		
			5. část
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			Rodinný klan Mbatianů se scházel jednou do roka. Dělo se tak z iniciativy obou manželek. Šest z osmi dcer už opustilo rodinné hnízdo, ale právě toho dne si daly tu práci s návratem, aby uctily své rodiče, vzájemně se informovaly o novinkách a slavily tancem, jídlem a dalším tancem pozdě do noci.

			V posledních letech s nimi býval jako člen rodiny i Kevin, ne však tentokrát. Kvůli tomu se Ole nedokázal radovat vůbec z ničeho.

			Uprostřed časného tance dorazil do vesnice pošťák a jeho kolo. Zašel samozřejmě k náčelníkovi, slušně pozdravil a požádal o svolení zůstat tu přes noc, protože se začalo stmívat. Za tmy se po savaně na kole nikdo neprojíždí. A poptávaná pohostinnost by možná mohla zahrnovat i deku a něco k jídlu?

			Náčelník Oleméli nikdy žádného hosta neodmítl. Hlavně proto, že se neodvažoval. Tentokrát proto, že host dorazil s poctivým dopravním prostředkem, kolem.

			„Jo, to je pravda,“ řekl pošťák.

			Přivezl obálku pro šamana. Takovou se zajímavými známkami. Zdálo se, že přišla zdaleka.

			Oleho Mbatiana dopis od zmizelého syna hluboce zasáhl. Přečetl si ho dvakrát, než přerušil tanec, aby pověděl oběma manželkám a osmi dcerám, že právě dostal dopis od chlapce, který pro něj znamená všechno.

			Chlapec, který znamená všechno? Dvě z osmi dcer se rozbrečely, další tři je následovaly, jedna manželka odešla a druhá začala nadávat.

			„Podívej, cos provedl, ty pitomej osle!“

			Ženy Ole nikdy tak úplně nepochopí. Kevin byl přece syn, kterého Bůh seslal přímo z nebe, bez prostředníků, a položil mu jej k nohám. Chlapce, který vůbec netušil nic o tom, co znamená být Masajem, a málem se stal nejlepším ze všech.

			Už tři roky po zrození v savaně ovládal umění skolit lva pohledem. To se dělá tak, že člověk přiměřenou rychlostí vyrazí přímo vstříc zvířeti s pohledem upřeným do jeho očí. Bez náznaku pochyb.

			Už v tu chvíli se ve lvovi rodí nejistota, má totiž v genech zakódováno, že kostkovaná látka kolem těla přibližujícího se tvora znamená problém. Jako by šuka promlouvala ke lvovi a říkala „já jsem Masaj…“ a následně: „… pojď si pro mě, jestli se odvážíš.“

			Dvousetkilový samec se neodváží.

			Vrhací kyj ovládal Kevin už za dva roky, včetně ohledu k různým povětrnostním podmínkám. Zkouška dospělosti s kyjem spočívala ve střetu s buvolem, absolutně nejzuřivějším zvířetem v savaně, kterého bylo třeba přimět ke změně názoru poté, co se právě rozhodl usmrtit to dvounohé stvoření před sebou. Jen málo zvířat, s výjimkou pakoňů, přemýšlí míň než buvoli. Přesvědčit někoho, kdo skoro nepřemýšlí, aby si něco rozmyslel, zvládnou jen ti nejlepší.

			Kevin byl jedním z nich.

			Poslední rok výcviku byl pouhou formalitou, přežít od migrace k migraci, tedy v době, kdy stovky tisíc zeber a pakoňů migrují ze Serengeti na sever. Kevin stejně jako pakůň přeplaval řeku Mara, aniž ho napadli krokodýli. Prvně jmenovaní to prostě jen zkusí. Devadesáti osmi ze sta se pokus vydaří. Kevin analyzoval okolí. Cítil každého krokodýla. Jako by snad věděl, jakou má kdo z nich náladu. Plaval s lukem a šípem na zádech pro případ, že by to odhadl špatně. Ole si téměř přál, aby se to někdy stalo, protože jak chtěl chlapec zastřelit krokodýla, když plave? Ole věděl jen to, že Kevin ví.

			Jeho milovaný Kevin.

			Po roce v savaně dospěli mladíci ke zkoušce, k formální obřízce. Ole věděl, že Kevin zvládne i toto. Úkon prováděl táta Ole. Nůž nebyl úplně tupý, ale ani právě ostrý. Smysl úkolu byl v tom, aby to trvalo a bolelo. Ten, kdo během šamanovy práce vydá hlásku, se může těšit na budoucnost prodavače šrotu v Nairobi. V nejlepším případě. Každopádně bude vykázán z vesnice. Ten, kdo dokáže mlčet, bude skutečným masajským válečníkem, vkročí do světa dospělých, bude se smět oženit a pořídit si děti. Hlavně syny. Nebo spíš nějaký mix, když se Ole zamyslel.

			Jen kdyby Kevin o té záležitosti s tátou víc mluvil, mohlo se mu dostat nějaké alternativy. Kovář byl vždy připraven vypálit zájemcům do zátylku měsíc v úplňku, pokud to upřednostní. Hlavní bylo, aby to bolelo a člověk to nedal najevo.

			Kdyby jen s tátou mluvil.

			Celá vesnice ho dlouhé hodiny hledala. Našli jen to, co nenašli: Kevinův batoh a léčitelovy obrazy. Chlapec musel utéct.

			Olemu puklo srdce. Vyléčil ho však ten dopis. Syn se tedy nachází v…

			Jedna manželka dál nadávala, dcery plakaly. Ole zašel za náčelníkem, aby měl klid.

			„Kde leží Švédsko?“ zeptal se Oleméliho Cestovatele.

			„Já jsem byl všude,“ řekl náčelník.

			„No to jsi teda nebyl, ale kde leží Švédsko?“

			„Nemám tušení.“
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			Doposud se Ole domníval, že je moc starý a pohodlný, aby se vydal na cestu dál než do Tabaky, možná do Ndonyo, ale to jen během období krátkých dešťů. Teď zamíří mnohem dál, s lehkou hlavou.

			Věděl, že Oleméliho tvrdohlavý zákaz je všechny zbytečně drží v nevědomosti ohledně novinek, o kterých si šeptá mládež ve vsi. Co přesně to bylo, musel zjistit. Něco věděla kovářova sestra, ale Ole radši dál žil v nevědomosti, než aby poslouchal její řečnění.

			Vzal čtyři krávy a dovedl je do Naroku. Krávy jako platební prostředek. To jen tak na okraj.

			Na čerpací stanici tam pracoval jeden z vykázaných Skoromasajů. Léta sledoval přijíždějící a odjíždějící auta. Byl známý tím, že se ptá, odkud lidé přijíždějí a kam míří. Sám vlastnil starou toyotu. Za jednu, nanejvýš dvě krávy určitě Olemu nabídne, že ho odveze až do cíle.

			„Nazdar, Hectore.“

			„Á, velký šaman. Ten s tupým nožem. Přišel jsi uříznout to, co ještě visí?“

			On se snad ještě zlobil, po dvaceti letech.

			„Ne, chtěl jsem tě poprosit, abys mě odvezl na jisté místo, zaplatím hotově krávou.“

			Kráva se neodmítá, zvlášť když člověk pracuje na benzince.

			„Kam potřebuješ?“

			„Do Švédska.“

			Hector se s krávou v duchu rozloučil.

			„O tom jsem nikdy neslyšel. Je možné, že leží za jezerem, za Kilimandžárem. V tom případě musíš mít pas.“

			„Pas?“

			„Promluv si s Wilsonem z radnice. Je to borec přes papíry, razítka a tak.“

			Wilson? Další z neúspěšných. Ole si pomyslel, že cesta nezačala dobře, neměl takové štěstí, jaké potřeboval.

			Vedoucí kanceláře na radnici se úplně vzdal posledního roku v savaně, přesto však podstoupil obřízku, protože se někde doslechl, že si tím usmíří Boha. Když Ole vykonával to, k čemu byl zvolen, Wilson vzlykal, křičel a nadával, jen aby ostatní namíchl, beztak neměl co ztratit. Potom svůj krvácející podbřišek zahalil do látky, sbalil si věci a prohlásil, že se raději porozhlédne po světě, než aby zůstal tady a byl stejně omezený jako všichni ostatní.

			Nedostal se dál než do Naroku. O tom, jak vypadá svět za horou, ale věděl víc než Hector.

			„Potřebuješ jet do zahraničí,“ řekl. „A na to musíš mít pas.“

			„To jsou furt zatracený řeči o pase.“

			Wilson mu oznámil, že pasy se vydávají pouze v Nairobi, a když ho chce člověk získat, musí dokázat, že je Keňan.

			„Já jsem Masaj,“ ohradil se Ole Mbatian mladší.

			„Jsi taky Keňan a moje dokumenty a razítka dokážou, že existuješ.“

			„Vždyť tu stojím.“

			Masajové celá staletí překračovali hranici mezi současnou Keňou a Tanzanií a nepřemýšleli ani o osobních dokladech, ani o neviditelné hranici. Žádný policista na žádné straně se nikdy neodvážil požádat je, aby se legitimovali.

			Na hádky s Wilsonem stran toho, jestli existuje, nebo ne, však Ole neměl čas. Jestli je to tak důležité, bude si muset pas pořídit.

			„Tak se do toho pusť a razítkuj, ať se někam dostaneme.“

			Tak jednoduché to ale nebylo. Wilsonova razítka byla velmi zvláštní a s takovými se musí zacházet s respektem. Může to trvat týden. Pak bude šaman opět vítán i se svými čtyřmi krávami.

			Teď Ole Mbatian zkameněl. Týden na jedno razítko?

			„Dvě razítka, jestli můžu prosit.“

			Mimochodem šlo o mnohem víc než jen o razítka, aby šaman věděl. Říká se tomu administrativa – moc důležitá práce.

			Ole nechtěl víc slyšet.

			„Dostaneš krávu za každé razítko, třetí za to, když teď zavřeš kancelář, půjčíš si Hectorovu toyotu a odvezeš mě do Nairobi. Za čtvrtou mi dáš papírové peníze. Ne že bych se na ně spoléhal, ale na nošení v batohu jsou lehčí.“

			Tak dobrý plat, aby vzdoroval masajskému válečníkovi a šamanovi, vedoucí kanceláře Wilson zase nedostával. Po nahlédnutí do kalendáře prohlásil, že by mohl čas na administrativu o něco zkrátit. Z týdne na čtvrthodinu. Přece jen byl ale problém s cestou do Nairobi a zpět. Kdo by měl podle šamana během té doby zajistit důležitou práci na úřadě?

			Ole viděl, jak funguje razítko, to by Hector zvládnul.

			Nechat Hectora razítkovat? Ani za nic. To by se mohlo šeredně zvrtnout.

			Wilson strčil razítka do aktovky, červené i modré.

			„Tak jedeme.“

			„Nepotřeboval jsi na to čtvrt hodiny?“

			„Můžu razítkovat při řízení.“

			O den později byl Olemu Mbatianovi mladšímu vystaven nový cestovní pas s přibližným datem narození.

			„Moje fotka a všechno to ostatní,“ řekl Ole, když jím zalistoval. „Narozen sedmého srpna. To jsem sám nevěděl. Co je srpen?“

			Wilsona napadlo, že se nedá poznat, kdy šaman vtipkuje.

			„Musím zpátky do Naroku,“ řekl. „Šťastný let, šamane.“

			„Let?“

			Nikdo nikdy nenazval Oleho Mbatiana lakomcem. A nikdo s tím ani nezačne. Kromě dohodnuté odměny instruoval Wilsona, aby se vypravil domů do vesnice a vzal si další dvě krávy jako platbu za dobré služby a vzorné zacházení s razítky. Aby to vyřídil hladce, bude nejlepší obrátit se nejprve na náčelníka, nikoli na některou z Oleho žen, hlavně ne na tu jednu. Nebo spíš na tu druhou.

			Wilson prohlásil, že šaman je daleko čestnější, než se domníval, poděkoval za spropitné a popřál mu příjemnou cestu.

			Když vedoucí kanceláře odjel, zůstal Ole sám s úředníkem keňské pasové kontroly. Šaman se zeptal, jestli by ho policista nemohl doprovodit k letadlu do Švédska. To by nemohl, a nejen to. Ole se dozvěděl, že aby mohl odcestovat tam, kam chce, potřebuje něco s názvem vízum. A to se jen tak neuděluje, ne do Švédska.

			Proč je to všechno tak složité, sakra. Ole rozporoval to a ještě tak trochu i ono s takovým důrazem, že úředníkovi nakonec nezbyly žádné argumenty. Navíc ty připomínky ani nepatřily jemu, ale švédské ambasádě. Aby se vyhnul dalším nadávkám, které ještě v životě neslyšel, rozhodl se odvézt toho nepříjemného Masaje přímo tam.

			„Myslím, že mluvíte věcně a moudře, pane Mbatiane,“ zalhal s úmyslem toho chlapa umlčet. „Pojďte, prosím, se mnou, vím, s kým si musíte promluvit.“

			O patnáct minut později vysadil Oleho před ambasádou a mohl se vrátit k běžné rutině.

			Za majestátními dveřmi velvyslanectví šamana uvítala místnost s dvacítkou lidí čekajících, až na ně přijde řada. Masaj si nevzal pořadové číslo, protože o něm nikdy neslyšel. Předběhl všech dvacet a zaklepal na okénko přepážky. Uvnitř seděla žena, která nic nedělala. Ole se domníval, že by bylo vhodné, aby dělala něco jiného.

			Žena podrážděně vzhlédla. Nebylo to poprvé, co se někdo z venkova snažil protlačit dopředu. Vzápětí se však její výraz změnil a ona odsunula sklo.

			„Pane Mbatiane! Jaká čest. Co pro vás můžu udělat?“

			Nikdy nezapomněla na léčitele, u nějž byla jako pacientka před sedmi lety a od té doby je mu nadosmrti vděčná. Navzdory tomu, čeho se obávala, se z jejích pěti dětí nestalo šest, sedm a možná ještě víc.

			Ole Mbatian ošetřil stovky žen jako ona a logicky nedokázal jednu od druhé rozeznat.

			„To je milé, že se zase setkáváme,“ řekl. „Moc dobře si vás pamatuju.“

			Potom podle pravdy řekl, že by chtěl na skok zajet do Švédska, aby viděl, jaké to tam je, a pochopil, že je k tomu potřeba všechno možné. Neměl ale na mysli další razítka, už má přece dvě.

			Vděčná recepční potřebovala vědět, s kým se má ve Švédsku setkat a kde bude bydlet. Také chtěla vidět letenku pana Mbatiana, hlavně tu zpáteční.

			Ole zavrtěl hlavou, je šaman, ne věštec. Kdo ví, koho potká a pod kterým nebem bude spát? Že je k létání potřeba lístek, je pro něj novinka, ale nepřekvapuje ho to. Když musí být všechno tak komplikované, proč ne i toto?

			To nebyly zrovna odpovědi, jaké si recepční přála slyšet. Respektive: to byly přesně ty odpovědi, jaké si slyšet nepřála. Měla však za sebou spoustu odpracovaných let a věděla, jak to v zákulisí funguje.

			„Okamžik, pane Mbatiane, podívám se, co můžu udělat.“

			Spolu s šamanovým pasem zmizela ve vedlejší místnosti. Během čtyř minut porušila minimálně stejný počet pravidel pro udílení víz, a pak se vrátila k šamanovi a pas mu vrátila, s hotovým vízem.

			„Můžu pro vás udělat ještě něco?“ zeptala se a počítala se zápornou odpovědí.

			„Když už se tak mile ptáte,“ řekl Ole. „Mám tu papírové peníze. Nejoblíbenější valuty mého náčelníka jsou jinak krávy, ale to je nepraktické, když mám letět. Můžete mi říct, kolik to je a jestli mi to stačí na celou cestu? Jinak bych musel kousek pěšky.“

			Recepční znejistěla. Co má teď dělat?

			Vtom se jí dostalo pomoci z fronty za šamanem. Začalo se ozývat reptání. Jak to, že si tam Masaj jen tak přijde a hned mu pomůžou, zatímco ostatní musí čekat?

			Měla ráda svou práci s klienty na ambasádě. Jedinou nevýhodu představovali ti klienti. Bylo by krásné je chvíli nevidět.

			Na přepážku umístila ceduli „Přijdu hned“, vzala si tenký kabát a vyšla za Masajem.

			„Kam jako jdete?“ zeptal se nejnaštvanější muž z fronty.

			„Po tom je vám hovno,“ odpověděla recepční.

			Nejbližší cestovní kancelář se nacházela přímo za rohem. Navěky vděčná bývalá pacientka k ní rázně mířila a Ole s ní držel krok.

			V cestovní kanceláři našli dostatečně levnou letenku do Stockholmu, přes Addis Abebu a Istanbul. Po jejím zaplacení zbývalo Olemu Mbatianovi na cesty dva tisíce šilinků, tedy dvacet dolarů nebo pětadvacetina krávy. Vzhledem k tomu se recepční nechala cedulí „Přijdu hned“ zastoupit ještě chvíli. Poslední pomoc, kterou od ní Ole Mbatian získal, spočívala v odvozu na mopedu na letiště Joma Kenyatty.

			Ole jí poděkoval za veškerou pomoc, políbil ji na tváře a na čelo a předstoupil před bezpečnostní kontrolu.

			Tam mu okamžitě odebrali oštěp ze zad a nůž od boku.

			„A proč?“ řekl Masaj.

			„Můžou být nebezpečné,“ vysvětloval kontrolor.

			„Proč bych je jinak nosil?“

			Čím dál je člověk od domova, tím divnější lidi jsou. Ole Mbatian mladší neujede bez svých zbraní ani metr! To chtěl právě povědět kontrolorovi, když jeho pohled spočinul o kousek dál. Co to je?

			„Tak jo,“ řekl Ole. „Tak si ten oštěp a nůž zatím nechte, když musíte.“

			A pospíšil si k tomu, co spatřil.

		


		
			Kapitola 30

			Už při prvním setkání s eskalátorem na letišti v Nairobi se Ole Mbatian rozhodl přestat si stěžovat na všechno, co nebylo tak, jak by si přál nebo na co byl zvyklý.

			Jen si představte schody, které se v jednom směru pohybují za vás, zatímco v druhém směru stále stojíte na místě, ať jdete, jak chcete. To by si Ole dovedl představit i před svou šamanskou chýší, která už tři generace stála na malém kopečku na konci vesnice. Pak by se tam kovářova sestra nikdy nedostala.

			Jenže ty schody jsou samozřejmě na elektřinu, kterou kdysi náčelník zakázal spolu s psacími stroji a vším, co následovalo po nich. Až se Ole vrátí domů, bude si muset s Olemélim vůbec ne Cestovatelem vážně promluvit.

			Cesta pokračovala. Přestup v Addis Abebě proběhl hladce, stačilo se jen doptat. V Istanbulu došlo k incidentu, jelikož Ole nepochopil, že moderní toalety se dají dělit podle pohlaví. Najednou ho obklopily rozlícené ženy, když si v jejich umyvadle myl nohy.

			Událost nevedla k ničemu jinému, než že ho jeden z příslušníků turecké letištní ostrahy osobně eskortoval k letadlu do Stockholmu a přitom obdivoval úsilí afrického cestovatele o zachování čistých nohou.

			Šaman přistál na stockholmském letišti Arlanda, kde se ukázalo, že vízum splní to, co slíbila ta žena na ambasádě. Ole obzvlášť poděkoval za to, že policistka při pasové kontrole u vstupu do země zvolila černé razítko, protože červené a modré už měl. Nevěděl pořádně kde, ale stejně.

			Policistka poděkovala za chválu, přivítala Oleho Mbatiana mladšího ve Švédském království a varovala ho před venkovní teplotou. Nepříslušelo jí vznášet připomínky k oblečení cestujících, ale v tomto případě… Červenočerný kostkovaný hadřík, sandále naboso a nic jiného nebyly pro panující teplotu okolo mínus patnácti stupňů optimální.

			Ole, který nevěděl, že stupně se dají dělit na plusové a mínusové, pokrčil rameny.

			Venku před letištěm šuka rázem ztuhla a sandály klouzaly po sněhu a ledu. Patnáct stupňů? To si ta policistka musela vymyslet.

			S něčím takovým se Ole setkal dosud jen jednou. Jedna z nejzarputilejších ingrediencí v léčitelské skříni měla tak špatný vkus, že rostla přímo pod ledovcem na Kilimandžáru ve výšce, kde člověk lapá po dechu. Šaman však měl své poslání, a jelikož antiseptický mech nepřijde k němu, musel on přijít k mechu. A nyní se ocitl ve stejné zimě, jenomže bez hory i mechu.

			Nějaká procházející dobrá duše Oleho okamžitě připravila o nápad dojít do hlavního města pěšky. Bylo to moc daleko a byla moc velká zima.

			Existují však rychlovlaky. Na které je samozřejmě potřeba jízdenka. Tento krok Ole přeskočil, načež se záhy dostal do křížku s nějakým uniformovaným mužem. Průvodčí ve vlaku mu sdělil, že bez lístku může zaplatit přímo ve vlaku, včetně pokuty. Kartou nebo přesnou částku v hotovosti.

			Ole nerozuměl ani slovu z toho, co ten muž švédsky říká, ale pomyslel si, že je to úplně jedno, protože tušil, co chce.

			Jelikož oslovený neodpovídal, a navíc byl zjevně nešvédsky oblečený, napadlo průvodčího, že bude muset změnit jazyk.

			„Do you speak English?“ řekl.

			To šaman uměl velmi dobře, nedomníval se však, že je v jeho nejlepším zájmu pohroužit se hlouběji do rozhovoru s mužem, jenž chce peníze, které stejně nemá. Hodila by se možná odpověď ve svahilštině, jakákoli. Pronesl to, co ho právě napadlo.

			„Mke mmodža hatoši, ila ukiongeza mke ua pili hilo nalo ni tatízo la kukupasua kičua.“

			Jedna žena nestačí, avšak dvě ženy jsou problém, z kterého ti může prasknout hlava.

			Po několika vteřinách rozmýšlení se průvodčí rozhodl, že výše jeho platu není dostatečnou motivací pro další argumentaci. Zasalutoval a švédsky pronesl, že si pán může své peníze ponechat, anebo ať si za ně radši koupí zimní bundu.

			Ve švédském hlavním městě si šaman potřeboval někde odpočinout. Na spaní pod širým nebem nebylo pomyšlení, na to bylo počasí ve Švédsku příliš divné.

			V dohledu nebyla žádná chatrč, kde by mohl poprosit, jestli může dál. Město bylo větší, než si představoval. Jak má v tom všem najít svého milovaného chlapce? Nuže, nejprve odpočinek. Potom hledání.

			Vylezl do mrazu před hlavní nádraží a zahlédl na protější straně ulice slovo hotel. Věděl, co to je, jeden stál vedle radnice v Naroku. Dva pokoje, otevřeno sem tam. V hotelu člověk bydlí, když nechce spát venku a může zaplatit.

			Tak ještě vyřešit tu platbu. Ole Mbatian mladší byl vlastně majetný člověk. To pověděl ženě, u které si chtěl pronajmout pokoj. Má osm set krav a přes dvě stovky koz, které nemohl dovézt až sem. Když už v Nairobi protestovali proti jeho oštěpu a noži, co by pak řekli na dobytek?

			Recepční byla mladá a naprosto nepřipravená na masajské válečníky, kteří se hodlají ubytovat. Není tedy divu, že sem tam něco nechápala. Z toho, co vyslechla, si vyvodila, že ten Masaj má oštěp a nůž a chce platit krávami. Nebo dvěma stovkami koz. Nebyla si však jistá, jestli jí nevyhrožuje.

			„V našem hotelu se platí bezhotovostně,“ vysoukala ze sebe.

			Šaman poznamenal, že to se mu výborně hodí, protože u sebe vskutku žádnou hotovost nemá. Chtěl jen říct, že by se rád vyspal teď a zaplatil potom. Je to dohoda, které by se slečna neměla obávat. Ole Mbatian mladší je pojem. Povoláním šaman. Tam, odkud pochází, se člověk buď zachová správně, nebo už toho moc neudělá.

			Aby ta poslední slova zdůraznil, pozvedl Ole svůj kyj a usmál se. Podle vlastního názoru přátelsky.

			Tím se všechny pochyby rozplynuly. Muž za přepážkou je životu nebezpečný. Někde má schovaný oštěp a nůž a hodlá recepční ubít kyjem, který svírá v ruce, pokud mu neposkytne pokoj bez placení.

			Přátelské ujištění o čestných úmyslech Oleho Mbatiana se setkalo s odezvou, jakou dopředu nemohl odhadnout. Místo aby mu dívka ukázala, kudy k pokoji, začala křičet. Nemohl pochopit proč, ale mezi slovy, která postřehl, bylo „policie“ a „pomoc“.
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			Kapitola 31

			Christian Carlander měl každé úterý od osmnácti do dvaceti hodin večer lekci španělštiny, protože se mu však v hlavě nějak nechtělo nic usadit, začínal každý podzim znovu. „El perro está bajo la mesa.“ Pes je pod stolem. Od chvíle, kdy si Carlander konečně zapamatoval, co ta věta znamená, divil se, proč tam ten hafan je.

			Občas v sobotu zašel na Premiere League s kamarády do O’Learys. Prchavá tradice. Naposledy se ukázal jen on sám a vedoucí ztrát a nálezů. Společnost byla nudná a zápas skončil nula nula.

			Neděle byla ve znamení sportu v televizi: sjezdové lyžování, běh na lyžích nebo biatlon, podle sezóny. Byl přece Švéd.

			Pokud šlo o Carlanderův názor, s výjimkou švédských lyžařek byla většina věcí dřív lepších. Než se děti odstěhovaly. Než ho opustila žena, protože moc pracoval. Než ho práce omrzela a začal pracovat, co nejmíň to šlo.

			Policejní inspektor zní dobře. Kdysi patřil k nejlepším vyšetřovatelům. Už dávno se ale nestalo nic, pro co by se dokázal nadchnout. Lidi už ani nevykrádali banky. Teď docházelo hlavně k vraždám, v nichž by zavražděný v devíti případech z deseti klidně mohl být vrahem, kdyby to stihl dřív. Nebo se jednalo o počítačovou kriminalitu a na to už neměl páru. Kdo po sobě nechá otisky prstů nebo bot na internetu?

			Právě to poslední pronesl jednou během svačiny na stanici. Mladí kolegové protestovali, moderní stopy jen vypadají jinak. Než pauza skončila, odepsali ho jako staromódního. A měli pravdu. S tím se Carlander ztotožnil.

			Teď odpočítával čas do důchodu. Od pondělí do pátku přicházel do práce chviličku po deváté, od deseti do jedenácti měl svačinu, dával si časný dlouhý oběd, ale dbal na to, aby byl zpět na odpolední pauzu. Ve tři odcházel domů. Pěšky dvě stě metrů do metra, jedna stanice, přestup, tři stanice a byl u dvoupokojového bytu ve čtvrti Södermalm, kde na něj nikdo nečekal.

			Občas zaskočil cestou do hospody. Jedno odpolední pivo, nanejvýš dvě, nějaké noviny a knížka, kterou nosil s sebou. Právě teď Sto roků samoty. Carlander si ji vybral kvůli názvu.

			V tento nešťastný den byl inspektor mimořádně znuděný a svůj prázdný pracovní stůl opustil ještě o chvíli dřív než obvykle. Rozhodl se, že dnes je čas na pivo a knihu. Vybral si bar v hotelu Nordic Light v pěší vzdálenosti od hlavního nádraží a zároveň tři krátké zastávky od náměstí Mariatorget a stoleté samoty doma.

			Najednou ho z četby něco vyrušilo. Povyk v hotelové recepci. Nějaká žena zvýšila hlas, zmínila se o „policii“.

			Čtrnáct dní do důchodu. Carlander přesně věděl, jaké papírování a další zbytečnosti ho čekají, pokud se do toho vloží. Zůstal tedy u piva a knížky.

			Pozdvižení však pokračovalo výkřiky „Pomoc!“ a „Zachraňte mě!“ Inspektor si povzdechl. Odhadoval to na nějakého přiopilého ředitele, který požaduje větší pokoj. To by měl zvládnout, než budou muset zasáhnout kolegové. Přece jen bude ještě chvíli polda, prokrista. Navíc běžela – ve jménu upřímnosti – pořád pracovní doba.

			Skutečnost byla jiná. Přiopilý ředitel neměl ani oblek, ani kravatu. Byl zahalený v červenočerné kostkované látce, byl naboso v sandálech a v ruce třímal dřevěný kyj. Zřejmě se vůbec nejednalo o ředitele.

			Inspektor Carlander vytáhl policejní průkaz, řekl, kdo je, a zeptal se, co se děje. Pronesl to anglicky, aniž pořádně věděl proč. Na tom muži před ním bylo něco mezinárodního.

			Ole Mbatian se zaradoval. Teď mu s tou nepříjemnou ženskou někdo pomůže. Není třeba ji rovnou zatknout, pořádná domluva by stačila.

			„Děkuju, milý pane policisto, že jste dorazil tak rychle,“ řekl a pokusil se – jak velí tradice – políbit ho na obě tváře a na čelo.

			Carlander však o polibky nestál. Odstrčil Masaje a zdálo se, že se chystá nějak zakročit. Zatknout Oleho, když hloupá je ta ženská v recepci? Šaman neměl jinou možnost, než praštit policistu kyjem po hlavě.

			„Ale, do háje,“ vyhrkl inspektor Carlander a zalapal po dechu.

			Potácivě se narovnal, ale tak se mu točila hlava, že se musel posadit na židli.

			Ve dveřích se objevili další policisté, muž a žena.

			„Co se tu děje?“ zeptala se žena.

			„Násilí proti úřední osobě?“ navrhl inspektor Carlander, který si držel ruku na čele.

			Než stihl Ole domyslet, zda je vhodné použít kyj i na tu ženu v uniformě, skolila ho na zem.

			  

			V sedmé kapitole a prvním paragrafu švédského trestního zákona se jasně uvádí, že ten, kdo vyhrožuje policistovi nebo použije násilí, bude odsouzen k odnětí svobody s horní sazbou ve výši čtyř let, nebo, pokud se jedná o méně závažný trestný čin, k pokutě či nejvýše šesti měsícům vězení.

			Uniformovaní policisté poznali bývalého schopného vyšetřovatele a zeptali se, jestli chce na zadrženého podat trestní oznámení. Carlanderovi po ráně do hlavy nebylo dobře a prohlásil, že se chce především vrátit ke své knize a pivu a že si to během toho rozmyslí. Zatím by snad mohli útočníka sebrat, ne?

			Ole Mbatian vypadal exoticky a měl vrozený šarm, když ho mohl projevit. Navíc mu sebrali kyj. Mladé policistce pověděl, že jde o nedorozumění. Když chtěl jejího kolegu z vděčnosti obejmout, vrhací kyj ho náhodou udeřil do čela. To vše umocnila žena za hotelovou přepážkou, která se úplně pomátla, když s ní chtěl Ole probrat cenu a měnu.

			Policejní asistentka Appelgrenová sice byla mladá, ale natolik talentovaná pro svou práci, že při styku s realitou dokázala posouvat hranice stanovených pravidel. V nitru tušila, že za celou událostí stojí kulturní rozdíly. Nemohla však opomenout, že ten člověk srazil k zemi váženého policistu.

			Oznámila Masajovi, že mu může sejmout pouta, která mu nasadila, pokud tedy slíbí, že ji místo poděkování nebude taky objímat, že bude celou cestu do vazby v klidu a přestane ji oslovovat „mladá slečno policistko“. Je policejní asistentka a jmenuje se Sofia.

			Ole nevěděl, co to je vazba, spokojil se však s vysvětlením, že když se člověk nepohodne s policistou, může tam skončit a za trest dostane postel a něco k snědku. Šaman radostně přikyvoval. Takhle tedy lidi v savaně netrestají.

			„Já se jmenuju Ole Mbatian mladší. V situaci jako je tato, kdy zavládla téměř rodinná atmosféra, postačí Ole Mbatian.“

			Sofia se zeptala, co Oleho Mbatiana přivedlo do Švédska, a dozvěděla se, že hledá svého syna Kevina, největšího z masajských válečníků. Aspoň mezi těmi, kteří nesložili zkoušku.

			Víc toho na zadním sedadle policejního auta probrat nestihli. Nebyla to dlouhá cesta.

			  

			Kronoberská věznice stojí už více než sto let na stejném místě, ve čtvrti Kungsholmen ve Stockholmu. Po celý rok tu denně ubytují průměrně pětadvacet výtržníků, o Vánocích o něco víc, v úterý večer v listopadu pro změnu o něco míň. Někde mezi tím je den jako ten dnešní, všední únorové odpoledne. Zaměstnanec pracující dostatečně dlouho jako ostraha věznice viděl a zažil už v podstatě všechno. Opravdu všechno.

			Kromě masajského válečníka a zároveň šamana.

			„Vlastní pokoj,“ konstatoval Ole Mbatian. „Vřelé díky.“

			Bachař se měl držet svých pravidel, jako například že každý delikvent vymění vlastní oblečení za zelené vězeňské kalhoty a tričko. Tenhle výtečník to však odmítal s takovým důrazem, že to zaslechla i policejní asistentka Sofia na konci chodby. Promluvila si s ostrahou, řekla, že podle ní je Masaj naprosto mírumilovné povahy a především – šuka je tak tenká a skoro průhledná, že není možné pod ní schovávat nějaké předměty. Bachař povzdechl a vyšel asistentce a šamanovi vstříc. Ten den už se pohádal s manželkou, na další rozepře neměl sílu.

			Večeře se podávala na pokoji. Makaróny s párkem a šťáva. Po jídle si Ole zavolal bachaře a oznámil mu, že pokud nepůjde o něco důležitého, nechce být rušen. Hodlá si totiž odpočinout po dlouhé cestě a nechce odejít dřív než následujícího dne.

			„Chápu,“ řekl bachař, aniž to skutečně chápal.
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			Ole Mbatian spal ve své vazební cele dlouhým a vydatným spánkem. Když se probudil, měl zase hlad. Zeptal se bachaře, jestli by nemohl dostat ještě něco k snědku, než vyrazí.

			Snídaně už byla přichystaná ve společenské místnosti, ušetřilo by čas, kdyby tam šaman mohl zavítat. Službukonající bachař šel zkontrolovat, jestli onen pozoruhodný muž podléhá nějakým omezením. Cestou potkal inspektora Carlandera, který právě mluvil se státním zástupcem. Masaj si může snídani zkonzumovat, kde bude chtít.

			Snídaně nevypadala jako doma, ale Ole Mbatian byl spokojený. Byl tu chléb, ten znal, a kravské mléko v konvici, u toho se také nemohl zmýlit, ačkoli vypadalo podivně řídké. Vedle mléka stála miska s něčím, co se podobalo malým, suchým, světle hnědým listům baobabu. Co by to mohlo být? A marmeláda. Dokonce i vařená vejce.

			Ole bedlivě sledoval jediného dalšího hosta místního zařízení, aby se poučil. Host si naplnil talíř tím světle hnědým listím, zalil je mlékem a přidal kupičku marmelády. Vypadalo to legračně, některé lístky se pohupovaly na hladině, jiné se ponořily.

			„Promiňte, příteli, ale to hnědé listí, které jste právě zalil mlékem, je to něco, co hodláte jíst?“

			Oslovený se neobtěžoval s odpovědí. Částečně proto, že byl naštvaný, že ho předchozího dne zatkli v jeho vlastní galerii a obvinili z řady věcí, které neudělal. A zčásti proto, že tazatel byl cizinec a černoch. Viktor Alderheim se domníval, že cizinci obecně, černoši zejména, dále feministky, liberálové, členové strany Zelených, sociální demokraté a homosexuálové představují hromadnou hrozbu pro společnost, kterou toužil zachránit.

			Neviděl jediný důvod, proč by měl s tím domorodcem mluvit. Navíc anglicky.

			„Nauč se švédsky, jestli mi něco chceš.“

			Odseknutí nebylo totéž co konverzace.

			Ole Mbatian se nedal. Konečně mohl mluvit s někým jiným než kovářovou sestrou a takovými, kteří jej nemohli nic naučit. Neměl v úmyslu nechat se odradit jedním prostým odmítnutím.

			„Promiňte, ale vaše ranní nálada mi připomíná jednu z mých dvou manželek.“

			A tím rozhovor začal.

			„Jednu? Máš snad dvě naráz?“

			Viktor okamžitě zalitoval, že něco řekl, ale nedokázal potlačit zvědavost.

			„Vlastně jsem si myslel i na třetí, ty první dvě mi daly jenom dcery. Ale jednička a dvojka mi to vyhnaly z hlavy, dá se říct. Stejně se to nakonec vyřešilo, protože Bůh mi seslal syna. Spadl rovnou z nebe. Vidím, že ty lístky jíte, jak jsem si myslel. Můžu ochutnat?“

			Ole se posadil naproti Viktoru Alderheimovi, který na chvíli naprosto oněměl překvapením.

			„Proč bych ti do háje zelenýho měl dávat ochutnat svoje cornflaky?“

			„Aha, tak se to jmenuje. No, takhle to chodí u nás doma. Všichni se dělí o všechno, jídlo nebo manželka, to vyjde nastejno.“

			To by stačilo. Viktor Alderheim prohlásil, že s černýma nemluví, pokud to není nutné, což podle něj v tomto případě není.

			„Takže drž hubu, buď tak hodnej.“

			Ole Mbatian se rozesmál.

			„Ten, kdo nemluví s černýma, by toho tam, odkud pocházím, moc neřekl.“

			Ale hubu určitě držet může, když si to ten nazlobený muž přeje. Ole Mbatian znal jen málo lidí, kteří dokázali mlčet tak jako on. Jednou nepromluvil ani slovo čtyři měsíce v kuse. Souviselo to tedy upřímně s tím, že si neměl s kým povídat, byl totiž na šeredně dlouhém výletě v honbě za lékem na srdce, který prý roste u velkého jezera Nyanza. Nevzdělanci ho nazývají podle Viktorie. Tedy to jezero. Ne tu kytku. Ta se jmenuje jinak. Růžové květy. Vysoká asi do pasu. Nikdy ji nenašel.

			Během tirády, kterou Ole Mbatian vychrlil jako důkaz toho, že dokáže mlčet, si obchodník s uměním všiml, co má ten nepříjemný muž na sobě. Byl oblečený ve stejné červenočerně kostkované látce, jaká halila domorodce jdoucí vedle silnice hodinu předtím, než vysadil Kevina. Oblékají se tam dole všichni stejně?

			„Mohl byste mi podat marmeládu?“ zeptal se Ole Mbatian. „Promiňte, zase jsem něco řekl.“

			Zatímco vykládal, jak dokáže mlčet, připravil si vlastní talíř s tím, co se jmenuje cornflaky. Už chyběly jen ty červené zavařené bobule.

			„Ty jsi z Afriky?“ zeptal se Viktor a podal mu brusinky.

			„Ne, z Masai Mara. Ale když už si povídáme, ačkoli bychom neměli, můžu se zeptat, co tu děláte? Já jsem si odpočinul a zvýšil teplotu těla. Za chvíli odcházím hledat svého syna Kevina. Toho z nebe. Asi nebudu mít takové štěstí, že byste věděl, kde je, že?“

			Tomu sám nevěřil. Na to je město příliš velké. Ole Mbatian však neměl lepší nápad než se zeptat každého, koho potká. A navíc to udržovalo konverzaci.

			Viktor zareagoval. Kevin. Jaká shoda náhod. Jeho Kevina už přece dávno sežrali lvi.

			Hloupá otázka, mimochodem.

			Řekl, že žádného Kevina nezná.

			„A jsem tu, protože si ze mě někdo dělá blázny! Jako bych snad dokázal falšovat obrazy nebo šukat kozy?“

			Olemu bylo líto, že je ten muž obviněný z něčeho, co neudělal. To by vysvětlovalo, proč je tak naštvaný. To s tou kozou znělo obzvlášť hrozně. Kovářova sestra u nich doma je sice koze v něčem podobná, hlavně co do vzhledu, ale není to totéž.

			Směs listí, mléka a marmelády šamanovi chutnala. Přidal si. Vždycky měl dobrý apetit.

			„Jen tak na okraj, jaké obrazy to nefalšujete? Sám vlastním už mnoho božích let dvě pěkné malby. Nebo jsem spíš vlastnil. Kevin, ten syčák, si je sem vzal s sebou. Nechtěl podstoupit obřízku. Zpětně se to dá tak nějak pochopit.“

			Viktor Alderheim začínal mít dojem, že těch náhod je nějak moc. Ten chlap nejspíš pocházel z oblasti, kde Viktor zanechal Kevina napospas smrti. A Bůh mu seslal syna právě toho jména, který potom otci ukradl obrazy. Ze všeho, co by se podle Viktora dalo rodičům ukrást, právě obrazy. Ani alkohol, ani peníze, ani zlaté hodinky sociálně demokratického otce. Obrazy.

			„Doufám, že je nevyhodil, protože jsou krásné, zmínil jsem to? Ačkoli byly už skoro celý lidský život srolované. U nás doma si nevěšíme obrazy na zdi, protože jsou dělané z kravského hnoje a prakticky do všeho vyžerou díry, jakmile dostanou příležitost.“

			„Ty obrazy jsou z kravského hnoje?“

			Viktor Alderheim domorodcovo řečnění nestačil sledovat. Od obřízky k hnoji během několika vteřin.

			„Ne, ty zdi. Obrazy vytvořila jedna žena, která přišla do vesnice na návštěvu, když jsem byl ještě mrně.“

			Šaman se opět zasmál. Úplně se zapomněl představit.

			„Ole Mbatian mladší. Povoláním šaman. Mistr vesnice ve vrhu kyjem. Dvě manželky, osm dcer a jeden syn. Kevin, ale to už jsem říkal. Jsem tady, abych ho našel. To jsem mimochodem také povídal. Ne tady tady, ale v zemi Švédsko.“

			Obchodník s uměním dojedl lupínky a začal si chystat chléb s plátky vejce natvrdo a růžovým proužkem čehosi neznámého na vrchu.

			To, co právě proběhlo, bylo první setkání Oleho Mbatiana se švédskou národní pomazánkou Kalleho kaviár v tubě. Žádného čestného Íránce by nenapadlo označit Kalleho pastu za kaviár, nicméně to byla švédská tradice od roku 1954. Z půlky drcené tresčí jikry, z půlky cukr, sůl, rajský protlak, bramborové vločky a konzervační látky. Šup do tuby a šup ven na desetitisíce švédských chlebů každé ráno. Nejlépe společně s vařeným vejcem, jako to právě udělal obchodník s uměním před Masajovýma očima.

			„Jestli jsem vás správně poznal, asi se ani nemám pokoušet vás poprosit, jestli byste mi nedal kousnout toho, co právě držíte v ruce?“ řekl Ole Mbatian.

			Za zeptání nic nedá.

			Viktor Alderheim toho musel zpracovávat už příliš na to, aby tentokrát odmítl. Okolnosti byly čím dál výjimečnější.

			„Pro mě za mě,“ řekl a podal mu svůj nedotčený chléb přes stůl.

			Masaj byl stejně šťastný jako překvapený, ukousl si měkkého chlebu, vajíčka a Kalleho, zatímco Alderheim dál přemítal:

			U prvního výslechu na policii viděl fotografie toho, co mu ve sklepě zabavili. Kromě kozy, falešných drog a erotických hraček to byly dva obrazy s africkým motivem. Žena pod slunečníkem a chlapec u potoka. Neměl na sobě ten kluk náhodou červenočerně kostkovanou látku?

			Alderheim to zkusil.

			„Tvrdí, že jsem zfalšoval Irmu Sternovou. Říká vám to jméno…“

			„Stará dobrá teta Irma. Vy falšujete její obrazy? Ne, to vlastně neděláte. Tedy, ten chleba je výborný!“

			Obchodníkovi se nejspíš na okamžik zastavilo srdce.

			„Vy jste se setkali?“

			Blížilo se něco velkého. Ale co?

			„To už je let. Přišla do vesnice, byla nemocná, uzdravila se, poděkovala tátovi, namalovala mě a mámu – a odešla.“

			To už je let. Jistě, jinak by to nedávalo smysl. Namalovala…

			„Neseděl jste náhodou u potoka, když malovala? A maminka pod slunečníkem?“

			Ole se zasmál potřetí. Lepší odhad nikdy neslyšel. Nebo dva.

			Viktor měl o čem přemýšlet. Kevin a Kevin musí být tatáž osoba. Falešné obrazy Irmy Sternové jsou pravé. Policie se domnívá, že mu patří, zatímco on tady krmí toho, kdo je vlastní doopravdy.

			Kalleho kaviárem.

			„A teď jste přijel do Švédska ty obrazy najít?“

			„Vůbec ne! Já přece hledám svého syna.“

			„Takže… ty obrazy nejsou důležité?“

			Ole přemýšlel. Teta Irma byla milá, co si pamatuje. Často ho mateřsky pohladila po hlavě. Měla krásný úsměv. A pěkně malovala.

			Dokud žil Ole Mbatian starší, ležely její výtvory srolované ve třetí chatrči, v té na kopečku. Když po něm nastoupil Ole junior, každý rok plátna rozbaloval během slavnosti ohně. Jako speciální dekoraci. To bylo všechno. Vesničané se domnívali, že autorem je on sám, a u toho je klidně nechal. Šaman si musí udržovat pověst někoho výjimečného.

			Jenže potom vzal obrazy Kevin, když utekl před obřízkou. Nebylo jasné proč, ale to nehrálo roli. Nic jiného než sám Kevin nebylo podstatné. Nezbývalo než doufat, že plátna skončila na nějaké opravdové zdi. Aby mohla těšit víc lidí a častěji. O nic víc Oleho obrazy nezajímaly.

			„Ne, nejsou důležité,“ přitakal.

			„To bych je možná mohl koupit? Obchoduji s uměním a miluji jednoduché a levné věci. Sto dolarů za oba, co vy na to?“

			Kolik že je sto dolarů v přepočtu na dobytek? Ten návrh připomněl Olemu Mbatianovi náčelníkovu zatvrzelost ohledně jakýchkoli novinek. A kolik by to mohlo být karet? Jedna z mnoha věcí, kterých si na cestě zatím všiml, byly malé plastové karty. Fungovaly jako platidlo, a přece ne. Zdálo se, že kupující si smí kartu ponechat, aniž by se prodávající zlobil.

			Zbývalo zjistit, jak přesně to probíhá, ale už ta šílená recepční v hotelu odmítla nejen dobytek na dluh, ale taky hotovost, tedy dolary. Možná by si Ole za obrazy mohl říct o kartu nebo dvě, pro jistotu. Tak jednu, nebo dvě?

			Ne, šaman věděl, na kolik slepic přijde jedna koza a kolik koz vydá na krávu. Kdyby se zamyslel, dokázal by to snad všechno převést i na dolary, ale to už bylo za hranicí. Problém v tu chvíli navíc nepředstavoval způsob platby. Plátna přece sebral Kevin. A ten zmizel. Žádné obrazy na prodej nejsou.

			Šaman dostal nápad.

			„Když mi pomůžete najít syna, mohl byste ty obrazy ode mě dostat.“

			Viktorovi se začínala otevírat úžasná, ale zároveň obtížná příležitost. Pokud by s domorodcem našli Kevina společně, nemůže to dopadnout dobře. Ty obrazy musel do sklepa podstrčit ten kluk, aby Viktora dostal za mříže. Zatracenej cucák. Co mu Viktor provedl?

			Kevin zjevně nemohl chápat, co udělal, když to udělal. Teď bylo nutné převzít vlastnictví obrazů dřív, než se ten spratek a domorodec opět setkají.

			Viktor mu znovu podal svůj krajíc.

			„Ještě si kousněte, pane Mb… Mbth… pane Afriko. A klidně mi povězte něco víc o Irmě Sternové.“

			Druhé sousto bylo snad ještě lepší než to první. Ole polkl a vyprávěl o svém setkání s tetou Irmou, když byl ještě dítě. Ošetřoval ji jeho otec, Ole Mbatian starší. Zůstala u nich několik měsíců, než se uzdravila. Zanechala jim tam jako dar dvě krásná umělecká díla.

			„Chtěl byste vidět moje fotky s Irmou?“ zeptal se Ole Mbatian.

			„Cože?“

			„Ach, jsem já to hlupák. Fotky a dopisy jsou přece v chýši a ta tady není.“

			Zatímco Ole Mbatian povídal, zvládl se Viktor Alderheim vzpamatovat. Obchod musí uzavřít tady a teď, jinak bude pozdě.

			„To je úžasné, že byste chtěl darovat vaše Irmy Sternové chudému milovníkovi umění, na to však skutečně nemůžu přistoupit. A obávám se, že mě odtud ještě dlouho nepustí, takže nevím, jak bych mohl pomoct při pátrání po… Kevinovi, tak se jmenuje?“

			Šaman to chápal. Na druhou stranu se zdálo, že dolary už nestačí, aspoň ne v hotelech.

			„Můžu se zeptat, co bylo to růžové z té modrožluté tuby? Opravdu to pozvedlo chuť vajíček i chleba.“

			„Víte co?“ napadlo Viktora Alderheima. „Jako platbu za obrazy můžete dostat celý můj chleba s vejcem a Kalleho kaviárem!“

			Domorodec už stejně třetinu krajíce snědl, dva obrazy po jednom milionu za zbylé dvě třetiny se zdály rozumné.

			„Ale co když Kevina a obrazy nenajdu? To vám nebudu moct nic dát a vy jste zaplatil za něco, co nedostanete.“

			Viktor Alderheim na rozdíl od Oleho věděl, že plátna jsou někde na policejní stanici.

			„Jděte, to se prostě někdy stane. Už jenom pomyšlení na to, že je vlastním, mi dělá radost.“

			Teď přišla řada na Oleho Mbatiana, aby se zamyslel. Darovat obrazy někomu, kdo je dokáže ocenit, mu připadalo snadné. Ale prodat je? To už z toho bude obchod a v obchodování se neberou ohledy. Jeden chleba připadal Masajovi málo.

			„Jsou to přece dva obrazy,“ řekl Ole.

			Viktor Alderheim zareagoval bleskově.

			„Máte pravdu. Mám povolení udělat ještě jeden stejný. Vejce a kaviár. Ten dostanete taky, bude to v pořádku?“

			Nabídka se během několika vteřin zdvojnásobila. Ole Mbatian byl spokojený. Zatímco dojídal zbytek prvního, připravil Viktor druhý krajíc.

			„Ne tolik másla,“ prosil Ole s plnou pusou. „A kaviár pěkně až do okrajů, děkuju.“

			Jakmile Masaj obrazy Irmy Sternové projedl, chtěl mít Viktor obchod stvrzený i na papíře. Zatímco se snažil zformulovat přenechání obrazů na ubrousek, vyprávěl mu šaman, jak byla Irma vděčná, že jí Ole Mbatian starší zachránil život, a za to namalovala nejprve jeho první manželku pod slunečníkem, a pak jeho syna, tedy Oleho, když si hrál u potoka. Tedy hrál… Ona seděla u stojanu a poprosila ho, aby co nejklidněji stál s klacíkem v ruce.

			Alderheim si potřeboval ujasnit domorodcovo jméno.

			„Jak se píšete, pane Mb… Mbth…“

			„Mbatian,“ pronesl Ole, jak nejzřetelněji dovedl. „Nejdřív m, potom b a potom už jde ten zbytek sám. A jak říkají vám?“

			„Viktor Alderheim,“ řekl Viktor Alderheim.

			Arogant se pamatoval snadněji. Ačkoli teď už tak arogantní nebyl. To se mohlo změnit, jelikož Ole chtěl zjistit víc o jeho vztahu ke kozám.

			„Tak změníme téma. U nás doma používáme kozy jako platidlo a dodavatele mléka. Ohledně sexu a tak se spíš držíme svých žen. A ony se drží nás. Takoví jsme. Máte to jinak? Možná kozy víc spolupracují?“

			Viktor Alderheim byl příliš zaujatý tím, co právě dělal, než aby se znovu rozčílil. Právě dokončil ubrousek, na němž scházel už jen domorodcův podpis. Kéž umí psát. Viktor nevěděl, jestli to Afričani umí. Někteří pochopitelně ano, ale tam v džungli?

			„Tak, pane Mbatiane. Jak velí švédská tradice, říkal jsem si, že bychom měli oba podepsat tento kratičký dokument jako upomínku na dnešní obchodování.“

			Ole vysvětlil, že tam, odkud pochází, lidé drží slovo. Ten, kdo je nedodrží, jen zřídka zestárne tak, jak by si přál. Nicméně šaman svůj podpis přidat samozřejmě může. Nacvičil si ho před pár dny, když si zařizoval pas.

			„Pas je něco, co potřebujete, když chcete cestovat daleko,“ doplnil.




		
			Kapitola 33

			Muže v jídelně vazební věznice vyrušil člověk, který vešel dovnitř. Byl to inspektor Carlander. Vydal se do práce brzo, což už dlouho neudělal, a sice s úmyslem zamezit oznámení za napadení úřední osoby. Pochopil, kolik by to obnášelo práce, a především jak moc by se kolegové během svačiny bavili tím, že zkušeného vyšetřovatele skolil postarší africký šaman.

			Třináct dní do důchodu. Teď už musí jen minimalizovat škody a pokojně doplout do cíle.

			„No ne, vida policistu ze včerejška. Co vaše hlava? Kdyby něco zbylo, mohl jste si kousnout chleba jako náplast na tu náplast, kterou už máte na čele, jak koukám. Vajíčka s kaviárem z tuby.“

			Než stihl inspektor něco říct, zvedl se Viktor Alderheim a obešel stůl. S Carlanderovým příchodem ho něco popadlo, v obličeji byl rudý.

			Musí se do toho vložit. Nic z toho, z čeho byl obviněný, nehrálo roli, jen když do své moci získá obrazy, které právě koupil. Chytil Masaje za ruku, do ruky mu vtiskl tužku a ukázal na ubrousek.

			„Podepište!“

			Teď se toho ale na Oleho vkus odehrávalo moc najednou. Arogant se nejspíš opět stával sám sebou. Šaman vyčkával s tužkou v ruce.

			Alderheim hlasitě pronesl Carlanderovým směrem, že je vším vinen, když to musí být, kromě toho zatraceného telefonátu, kterým se udal. Koza je jeho, mouka je jeho, erotické hračky jsou jeho – ale především jsou jeho oba obrazy!

			„Přiznám se, k čemu chcete, jenom když mi je vrátíte. Jsou pravé! A jsou moje! Poslechněte si tady domorodce! Jsou moje!“

			Viktor Alderheim požadoval okamžité propuštění, není nezákonné mít ve vlastním sklepě pravé obrazy. Vždyť do háje obchoduje s uměním! Ale ze všeho nejdřív ten černoch podepíše ubrousek.

			„Tak piš, krucinál!“

			Inspektora Carlandera po té ráně kyjem ze včerejška bolela hlava a zhoršovalo se to tím, že někdo hulákal a diktoval si podmínky.

			Postavil se mezi Masaje a toho křiklouna.

			„Mě nezajímá, kam ve svém volném čase strkáte ptáka, ale v tomhle baráku budete zticha, to si pamatujte. Jinak vytáhnu paralyzér.“

			Skákat, jak si ten prznitel koz píská, nepřicházelo v úvahu.

			Ole Mbatian se tudíž vyhnul ubrousku, čestné slovo bude muset stačit. Teď chtěl pryč.

			„Když pan Arogant a pan policista dovolí, já vyrážím hledat svého syna. Byl byste tak hodný a donesl mi můj kyj, než odejdu? Slibuju, že s ním nikoho nepraštím do hlavy, ani tady toho arogantního, ačkoli vím, že potom je každý jako vyměněný.“

			Inspektor nedokázal pochopit, jak Masaj ví, že je volný. To rozhodnutí padlo teprve před několika minutami, když Carlander oznámil státnímu zástupci – kterého znal přes třicet let –, že nehodlá ohlašovat napadení úřední osoby. Žalobce řekl, že to chápe.

			„Prosím, můžete jít se mnou, pane Mbatiane. Váš případ je odložený. Ale kyj zůstane v naší úschově, je, jak my v policejním sboru říkáme, zabavený.“

			Tak mu vzali nůž, oštěp a teď i vrhací kyj.

			Ve chvíli, kdy Ole Mbatian a inspektor Carlander odcházeli z místnosti, Alderheim stále řečnil. Šaman netušil proč. Jestli neprovedl to s tou kozou, nemá proč se rozčilovat, a pokud to udělal, stěžovat by si měla spíš ta koza.

			Cestou po chodbách přemýšlel inspektor Carlander o tom, čeho byl právě svědkem. Má ten prznitel koz se šamanem něco společného? Co třeba obrazy, které byly zabaveny společně s erotickými pomůckami a zvířetem?

			V jiných dobách, než inspektor s prací v duchu nadobro skoncoval, by případ s padělanými obrazy ve sklepě obchodníka s uměním byl něco pro něj. Jeho šéf to včera dopoledne zkusil, ale to se Carlander vymluvil na zubaře. Nikdo se zdravým rozumem by se nepustil do tak závažného úkolu dva týdny před důchodem.

			Teď se situace částečně změnila. Pohltila ho zvědavost. Během svačin se toho dozvěděl až dost.

			„Hned budete moct odejít, pane Mbatiane,“ řekl. „Ale nejprve bych si s vámi rád krátce pohovořil, jestli nebudete nic namítat.“

			„To se těžko ví předem,“ opáčil Ole Mbatian.

			  

			Cestou zvládl Christian Carlander překvapit svého šéfa. Strčil hlavu do dveří a řekl:

			„Nazdar, už jsi na někoho hodil ten případ prznitele koz? Já bych to jinak vzal.“

			„Do toho, Carlandere,“ řekl šéf.

			Případ vlastně dostal blbec Gustavsson. A hned na začátek se hodil marod. Že mu trn z paty vytáhne právě Carlander, to by si šéf nepomyslel. Život ho nikdy nepřestane udivovat.




		
			Kapitola 34

			Inspektor Carlander pokynul Olemu Mbatianovi, aby se posadil za prázdný psací stůl, a sám usedl naproti.

			Rozhovor zahájil tím, že vyšetřuje zásah u podezřelého obchodníka s uměním, ke kterému došlo před několika málo dny. Skutečnost je však taková, že zpočátku existoval proti tomu muži poměrně dlouhý seznam bodů obvinění, ale postupně jeden po druhém tak nějak odpadávají.

			Carlander vlastně neměl žádný důvod před masajským válečníkem rozebírat právě tohle. Ve stručnosti se však jednalo o to, že koza, která stála ve sklepě a při samotném zásahu vypadala dost překvapeně, nejspíš žádnému sexuálnímu násilí vystavena nebyla. Ani týrání zvířat obecně, měla k dispozici vodu i mrkev, kdyby měla chuť. Ačkoli je podivné chovat kozy ve sklepě, v tomto směru nebylo muže z čeho obvinit. Když se ukázalo, že zabavený heroin navíc není nic jiného než pšeničná mouka, a jednou provždy: není nezákonné provozovat dobrodružný sex nebo po něm toužit, zbývalo jen podezření z padělání uměleckých děl. To bylo samo o sobě dost závažné. Pokud k němu tedy došlo, což najednou nebylo úplně jisté.

			„Pane Mbatiane,“ řekl Carlander. „Když vám ukážu tyto dvě fotografie, co mi povíte?“

			Položil je na stůl, jedna představovala Ženu pod slunečníkem, druhá Chlapce u potoka.

			„Co chcete, abych řekl?“ zeptal se Ole Mbatian.

			„Znáte ty obrazy?“

			„Samozřejmě. Bývaly moje. Právě jsem je prodal tomu s kozou. Uzavřel jsem lepší obchod, než jsem myslel, protože jestli ho nikdo neumlčel, tak se tam šklebí a křičí doteď.“

			„Jsou vaše?“

			Jak to ten inspektor popletl.

			„Ne.“

			Carlander měl na mysli, jestli ty obrazy byly majetkem pana Mbatiana předtím, než je prodal. A jak to v tom případě může dokázat a jak je spojený s Viktorem Alderheimem.

			Ole Mbatian prohlásil, že s Viktorem Alder… něco není spojen nijak a že to je dobře vzhledem k tomu, jaké ten člověk nejspíš jinak udržuje vztahy.

			„Během snídaně jste si ale povídali, ne?“

			„Ano, trochu. Nejdřív se mnou nechtěl mluvit, protože jsem černoch. Podle jeho mínění bych měl mlčet. Načež se zaradoval, a pak se zase naštval. Je to jeden z těch protivnějších lidí, které jsem poznal. Co jste to chtěl vědět?“

			Inspektor už skoro nevěděl.

			„Odkud se znáte,“ odpověděl.

			„My se ale neznáme.“

			Carlander pokračoval:

			„Povídal, že měl ty obrazy Irmy Sternové ve sklepě a že neví, jak se tam dostaly. Víte to vy?“

			„Nemám tušení. Zeptejte se mého syna, jestli ho najdete. Sám po něm budu pátrat, jakmile mě odsud pustíte.“

			„Váš syn? Jak se jmenuje?“

			„Kevin.“

			„Kevin Mbatian?“

			„Jak ráčíte. Jinak jenom Kevin. Byl mi seslaný z nebes.“

			Inspektor Carlander už se účastnil různých výslechů, ale pokaždé, když se to pohybovalo na podobné úrovni, býval vyslýchaný sjetý jak pneumatiky. Do čeho se to pustil?

			„Kde bych Kevina sehnal?“

			Ole Mbatian se na inspektora Carlandera podíval a nic neříkal.

			„Ach, jistě, ano,“ opravil se inspektor. „Vy ho chcete hledat. Máte nějakou adresu?“

			„V takovém případě bych nemusel hledat.“

			Inspektor otázky zalitoval.

			„Ten Kevin, znáte jeho rodné číslo?“

			Rodné číslo? pomyslel si Ole Mbatian. Divný název.

			„Devět,“ řekl.

			„Devět?“

			„Nejprve osm holek.“

			„Jenže švédská rodná čísla mají deset číslic. Nebo dvanáct.“

			„Od kolika to je žen?“

			Carlander nabyl dojmu, že nejlepší bude začít úplně znova.

			„Mě zajímají především ty obrazy. Mám dojem, že jste zmínil, že je namalovala Irma Sternová. Jak to víte?“

			„Byl jsem u toho, když je malovala.“

			„Můžete to dokázat?“

			„A proč?“

			Inspektor Carlander pořádně nevěděl. Pravda byla taková, že nikdo netvrdil, že jsou pravé, nikdo se je jako takové nesnažil prodat. Nikdo je nezkusil prodat vůbec. Alderheim sám popřel, že by o čemkoli věděl, včetně kozy. Tvrdil, že nevolal k Bukowskému, popřel nákup erotických pomůcek, ani nenaplnil v gumových rukavicích deset plastových sáčků moukou. Teď zjevně ve všech bodech kromě telefonátu změnil názor. Bylo ho slyšet až na druhém konci chodby, za dvojitými dveřmi. Stál ve společenské místnosti a řval, že požaduje, aby se mohl setkat především se svými obrazy, a potom se svým advokátem.

			Masaj tedy potvrdil, že obrazy patřily jemu, momentálně je prodal Viktoru Alderheimovi, ačkoli se nikdy předtím nesetkali. Telefonát k Bukowskému nebyl nahrávaný. Možná by se dalo zjistit, odkud pochází ta koza, a téměř určitě půjdou vystopovat ty erotické hračky. Ale proč se vrtat v tom, co je legální? Kdyby si to ten blbec nerozmyslel, mohli by se aspoň na něco podívat podrobněji. Teď už se nejednalo ani o vloupání. Rychlé zapátrání v počítači žádného Kevina Mbatiana nevyplivlo.

			A tím náhlé pracovní vzplanutí inspektora Carlandera pominulo. Největší klid všem přinese, když prostě případ, který možná nikdy případem nebyl, odloží. Hlavně Carlanderovi samotnému.

			„Tak vám děkuju, pane Mbatiane, že jste si udělal čas na moje otázky.“

			„Není zač.“

			Ještě dvanáct a půl dne. Pak bude Christian Carlander volný. Po dnešním rozsáhlém vyšetřování se rozhodl vybrat si zítra náhradní volno.
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			Kapitola 35

			Jihoafrická republika byla pro Irmu moc malá. Kapské Město tím spíš. Rozčileně psala jedné přítelkyni, jak nudný je život v provinční bublině, kde zná každý každého a vzájemně si kryjí záda, když je zvyklá na velkoměsto Berlín.

			Navíc jí ležel před nosem celý africký kontinent, stačilo se jen otočit na sever. A to udělala.

			Její umění několik let vzkvétalo a živilo se neustálým cestováním. První zastávkou byla vesnice u pobřeží v provincii KwaZulu-Natal. Navazovala přátelství navzdory hranicím tehdejší doby. Ostatní hoteloví hosté odhazovali špinavé oblečení do koše na prádlo, kdežto Irma se dala s mladou pradlenou do řeči. Spřátelily se a pradlena pozvala Irmu na svatbu.

			Putování napříč Afrikou pokračovalo. Křížem krážem. Senegal, Zanzibar, Kongo… Cestou se potkávala s boháči i chudinou. Po pradleně jí modelem seděla rwandská královna Rosalie Gicanda. A arabský kněz. Dva muži. Bahorská dívka. Nahá dívka s pomeranči.

			V Irmině světě ožívaly i květiny. Gladioly, stračky, bílé lilie… Dodala barvu, formu a vnitřní krásu celému kontinentu. Výjimečně jí k srdci přirostla Madeira. „Slunce a jasné barvy a krásné děti s velkýma, tmavýma očima,“ napsala v jednom z dopisů z cest.

			Její expresionistický kulturní odkaz rostl. Během prvních let v Kapském Městě se stalo, že kupující, kterému byla průměrná mladá žena sympatická, jí dal třicet liber a odnesl si jedno z jejích děl.

			O sto let později, když byla průměrnost dávno mrtvá, se malba objevila ve vážené aukční síni Bonhams v Londýně. Cena stoupla.

			Ze třiceti liber na tři miliony.

		


		
			Kapitola 36

			Cesty Irmy Sternové po Africe jsou díky jejím dopisům pečlivě zdokumentované. Nejsou to, na rozdíl od obrazů, žádná umělecká díla, jen dobré pokusy: „Obrazy mi spadly do klína, jako zralé hrušky padají na podzim do trávy.“ Avšak jedno krátké období cestování lze přirovnat k bílé skvrně na mapě z konce předminulého století. Ten, kdo se pokouší zrekonstruovat její život a cesty, narazí na odmlku po dobu celého jednoho roku, počátkem šedesátých let. V té době byla oslabená diabetem, překročila sedmdesátku, všechno směřovalo ke konci. Pořád však bylo tolik co objevovat. Třeba Kongo, ještě jednou. A potom, co dál?

			Mezeru vyplňují dopisy šamanovi Olemu Mbatianovi staršímu. Irma doplula na lodi po řece z Kinshasy až do Kisangani. Odtud se vydala na slabých nohou pěšky, až ji svezl autobus a potom vlak do Ugandy. Opět autobusem, znovu vlakem.

			Nemoc ji schvátila někde východně od Kampaly a obalila tělo zmítané cukrovkou jako deka. Všimli si toho spíš spolucestující než ona sama. Ve vagónu se začalo povídat. Horečka Lassa? Žlutá zimnice? Dengue? Zika?

			Když byla určena diagnóza jakožto směsice všeho, rozhodl se lidový soud zatáhnout za záchrannou brzdu a vyhodit tu bílou ženu do příkopu. Postrkovali ji holemi, nikdo se jí nechtěl dotknout. Do příkopu ji následoval její kufr, obsahoval jen malířské haraburdí, nic, co by stálo za ukradení.

			Tam by se nejspíš osud Irmy Sternové završil, kdyby kolem neprocházel pasák krav se svým vyhublým dobytkem. Došel pro osla a vozík a dopravil umírající ženu k místnímu šamanovi.

			Ole Mbatian starší byl známý od kopců Chyulu na východě po Kisumu na západě. Žena měla horečku, pravděpodobně trpěla cukrovkou a během chvil, kdy byla vzhůru, si stěžovala na bolesti svalů.

			Léčitel sáhl po své směsi máty, akácie senegalské a sezamovité rostliny, kterou předchozí generace pojmenovaly ďáblův dráp. Směs ležela dlouho ve skříni, bude pořád fungovat?

			Za tři měsíce se Irma díky bylinkám Oleho Mbatiana, jeho schopnosti udržovat v chatrči chládek a třem sklenicím papájové šťávy denně opět postavila na nohy.

			Jako poděkování za záchranu života namalovala šamanovu první ženu pod slunečníkem a nejstaršího syna u potoka. Díla nepodepsala, protože nebyla její, to Ole Mbatian jí dal záchranou jejího života možnost je vytvořit.

			Připojila dva upřímné dopisy, ke každému obrazu jeden, v nichž vyjádřila svou hlubokou vděčnost.

			A vyrazila na západ. Bez horečky, leč stále více sužovaná cukrovkou.

			Těsně předtím, než o šestnáct měsíců později zemřela, odeslala třetí děkovný dopis z Kapského Města, té provinční bubliny, která se nafoukla.

			Zemřela jako hrdinka. Uznávaná v celém uměleckém světě. Z jejího domu se stalo muzeum. Ceny jejích děl se zdvojnásobily. A znovu zdvojnásobily. A pak zpětinásobily.

		


		
			8. část

		


		
			Kapitola 37

			Švédská zima je zlá. Obzvlášť pro někoho, kdo si tělo halí do šuky a na bosých nohou nosí sandále. Když se Ole Mbatian mladší rozloučil se všetečným policistou Carlanderem s náplastí na čele, na schodišti před policejní stanicí byly mínus čtyři stupně.

			Ole postřehl, že studený vítr, který se do něj opřel přede dveřmi policejní budovy, mu rozproudil myšlenky. Doteď byl pohlcen touhou dostat se na čerstvý vzduch, nyní si připomněl svůj úkol.

			Trčet na místě a nevědět, jestli se má vydat vpravo, vlevo nebo rovně, nebyl nejlepší způsob, jak se udržet v teple. Tak co bude dělat?

			Kronoberská věznice měla před vchodem ostrahu, kterou zajišťovala pronajatá bezpečnostní agentura. Do zařízení zavírali osoby všeho druhu, nebylo tedy neobvyklé, že sem přišli dělat povyk jejich známí nebo známí známých. Muž ve službě se jmenoval Pettersson.

			Ole pochopil, že někdo umístěný přede dveřmi místo za nimi nepatří k policejním špičkám. Měl však uniformu a k lichotkám bude přístupný jako každý jiný.

			Masaj k němu přistoupil. Je lepší to přehnat než to podcenit.

			„Dobrý den, pane policejní řediteli. Chtěl jsem se zeptat, jestli jste náhodou neviděl mého syna Kevina? Myslím, že by měl bydlet někde v tomhle městě.“

			Od výpomoci v bezpečnostní agentuře policejním šéfem během jedné vteřiny. Pettersson byl okamžitě připravený pomoct.

			„Jak se jmenuje dál, kromě Kevin?“

			„Dál? Je poměrně vysoký, mladší než já.“

			Informace, že zmizelý syn je mladší než jeho otec, nikam moc nevedla.

			„Znáte jeho rodné číslo? Pak bychom mohli zjistit jeho adresu.“

			Podruhé během deseti minut dostal Ole Mbatian tutéž podivnou otázku.

			„Rozhodně to není devět.“

			Pomocný člen ostrahy Pettersson vytušil, že rozhovor by se mohl protáhnout, a znervózněl z toho, že stojí na mrazu a povídá si s polonahým Masajem.

			„Nebudeme si dál povídat vevnitř?“

			„Nechcete mě snad zavřít?“

			„Rozhodně ne!“

			„Tak dobře.“

			Za dveřmi Pettersson vysvětlil, že potřebuje víc vodítek, aby měl nějakou šanci pánovi v jeho pátrání po synovi pomoct.

			Ole přemýšlel. Díval se velkými okny ven na ulici a na široký chodník. Oběma směry neustále procházeli lidé. Kdyby se někdo z nich náhodou podobal Kevinovi, možná by to mohlo policejního ředitele nebo vrátného nasměrovat správně.

			Ani ten, co běžel kolem v nějakých punčocháčích. Bílá kůže a rudé tváře. Zdálo se, že spěchá.

			Ani ta, co před sebou tlačila vozík na kolečkách. Ještě bělejší, bez červených tváří. A špatné pohlaví.

			A rozhodně ne ten, koho položila do vozíku. Tam by se Kevin nikdy nevešel.

			Šaman hledal dál, díval se doprava i doleva, až to pomocného člena ostrahy Petterssona přestávalo bavit. Přece tu nemůžou sledovat chodník, než projde všech bůhvíkolik milionů obyvatel Stockholmu. A dobrý půlmilion turistů k tomu.

			„Poslyšte, pane,“ řekl a byl okamžitě přerušen.

			„Možná támhle!“ zvolal Ole. „Vidíte ty tři tam vzadu, jak míří sem?“

			Život policejního ředitele nebyl ani za mák takový, jak si Pettersson představoval.

			„Ten uprostřed má stejnou barvu kůže jako můj Kevin. A jako já sám, když se nad tím zamyslím. Stejná výška a věk. Ne jako já, ale jako on.“

			Jenny, Kevin a Hugo se blížili.

			„Přesně takhle vypadá,“ konstatoval Ole Mbatian.

			  

			Ve Švédsku je přibližně deset tisíc osob se jménem Kevin. Čtvrtina z nich žije ve Stockholmu a jeho okolí, promíchaná s asi dvěma a půl milionem lidí, kteří se jmenují jinak. Najít správného Kevina není lehké. A rozhodně si to neulehčíte, když neznáte jeho příjmení, adresu nebo rodné číslo.

			Nejlepší by asi bylo podat inzerát do některých populárních stockholmských novin, nebo do všech.

			A to taky Ole Mbatian udělal. Aniž o tom věděl.

			Čtyři významné deníky upozornily na událost v hotelu Nordic Light, kde utrpěl újmu jistý policejní inspektor. Redakce však situaci zhodnotily různě. V deníku Dagens Nyheter se lidé na nenápadném místě dočetli, že postarší muž je podezřelý z napadení veřejné osoby během hádky v recepci hotelu v centru města. V bulvárnějším Expressenu byli přímočařejší:

			„Masajský válečník se rozzuřil v hotelu.“

			Zveřejnění v Expressenu předcházela redakční diskuse ohledně novinářské etiky. Na jednu stranu nebyl etnický původ zadrženého relevantní. Na druhou stranu, kdyby napsali „asi sedmdesátiletý muž“, vyvolalo by to u čtenářů zbytečně moc otázek s ohledem na zimní fotografii zobrazující, jak policie odvádí někoho oblečeného v červenočerně kostkované látce a sandálech.

			Řešením bylo nazvat zadrženého masajským válečníkem, jelikož šéfredaktor rozhodl, že to lze považovat za běžné povolání. Masajských válečníků navíc bylo dost, takže se nedalo říct, že poukazují právě na tohoto konkrétního. Každý masajský válečník přece může svou práci svobodně vykonávat kdekoli na světě. Nakolik se ten Masaj v hotelu skutečně „rozzuřil“, ponechali stranou. Některé věci zní až příliš dobře na to, aby od nich upustili.

			Výsledkem bylo víc prodaných výtisků Expressenu za den než kdykoli během posledních sedmi let. A to zatímco v Dagens Nyheter, bez jakéhokoli komerčního užitku, upřednostnili skutečnost, že v britském parlamentu stále vládne chaos.

			Jenny zahlédla titulní stránku před stánkem, kolem kterého s Kevinem chodili na autobus. Šťouchla Kevina do ramene a ukázala. Přítel se podíval na nadpis a fotografii.

			„Táta!“

			Do kanceláře jeli místo autobusem taxíkem. Na místě si oba skákali do řeči, trvalo minutu, než si Hugo udělal jasno. A dalších patnáct vteřin, aby se chopil situace.

			„Zavřeli ho za napadení policisty. To znamená kronoberská věznice. Deset minut odsud. Jdeme!“

			  

			Shledání otce a adoptivního syna bylo dojemné. Syn prosil o prominutí, otec ho objímal a říkal mu, že je blázen, jestli si myslel něco jiného. Mluvili spolu anglicky, svahilština a jazyk maa se hodily spíš do savany.

			Pomocný člen ostrahy Pettersson přihlížel. A když to všechno vyslechl, rozhodl se na případnou kariéru u policie zapomenout.

			„Milovaný Kevine! Nikdo ti nebude řezat do penisu proti tvé vůli. Nikdo!“ řekl muž v kostkované látce.

			„Díky, drahý tatínku, díky!“ odpověděl mladík.

		


		
			Kapitola 38

			Ole a Kevin se ještě ani nestihli doobjímat, když na scénu vstoupila mladá žena, zahlédla Masaje a přistoupila k němu, aby se představila. Za ní stál kameraman.

			„Dobrý den. Jsem Magda Eliassonová z TV4. Jestli jsem dobře pochopila, jste Ole Mbatian. Můžeme si promluvit?“

			Šaman nevěděl, co je TV4, ale povídal si rád.

			„Rozhodně, samozřejmě můžeme.“

			„Magda Eliassonová“ se navíc hezky vyslovovalo.

			„O čem si chcete promluvit, Magdo Eliassonová? Jsem povoláním šaman. Jestli máte potíže s příliš častým těhotenstvím, Magdo Eliassonová, jsem ten pravý, s kým to probrat.“

			Televizní reportérka odtušila, že právě tímto neduhem netrpí, ale chtěla si s panem Mbatianem pohovořit o tom, kdo je, odkud pochází a co se stalo včera večer v hotelu Nordic Light.

			Vytáhla mikrofon a pokynula hlavou kolegovi, aby začal točit.

			„Vyrozuměla jsem, že veškerá obvinění vůči vám byla stažena. Došlo k policejnímu násilí?“

			Oleho Mbatiana hryzalo černé svědomí. Pravda však byla důležitá, třebaže se někomu nelíbí.

			„Přiznávám, že jsem náhodou skolil policistu, nicméně to bylo za výjimečných a nešťastných okolností. Navíc musím říct, že si jednoduše naběhl. Rána, kterou jsem zasadil, by neposadila na zadek ani trpasličí antilopu. Když už by to někdo zkoušel.“

			To nebyla zrovna ta odpověď, ve kterou reportérka doufala. Ale zkusila to znovu.

			„A potom? Vrátili vám to policisté?“

			„Potom jsme si chvilku pokecali a pak mě pozvali na večeři. Makaróny se to jmenuje. Už jste to někdy ochutnala, Magdo Eliassonová?“

			Reportérka stanice TV4 opustila linii policejního násilí, to se s podávanými makaróny příliš těžko kombinovalo. Takže z jakého úhlu to uchopit, pokud tam vůbec nějaký je? Nejlepší bude vzít to od začátku.

			„Povězte nám, co tu děláte?“

			Tím myslela ve Švédsku.

			„Vůbec nic, už bych odtud byl pryč, kdybyste mě tu nedržela, Magdo Eliassonová.“

			„A doteď?“

			„Doteď jsem tu měl hezkou postel, kde jsem se vyspal po té výborné večeři. A ráno snídani, světle hnědé listí s mlékem a marmeládou. Sladké, ale dobré. Navíc jsem výměnou získal dva chleby s kaviárem, který se jmenuje Kalleho, šikovný tah, jestli dovolíte, Magdo Eliassonová, abych odložil skromnost stranou.“

			„Získal jste je výměnou?“

			„To je dlouhý příběh. Začalo to jedním soustem. Ale s jídlem roste chuť. Vložil jsem do hry dvě staré olejomalby a dostal za ně dva chleby. Jmenovala se Irma. Byla milá. Ale nemocná. Tatínek jí zachránil život. Jó, to už je dávno.“

			Oleho bavilo vyprávění čím dál víc. Kromě toho, že našel Kevina, bylo na téhle cestě nejlepší, že neustále potkával lidi, s nimiž si mohl povídat, na rozdíl od osamělých hodin, dní a někdy týdnů v savaně.

			Reportérka TV4 dorazila v jiné záležitosti, byla však s historkou milovníka koz a jeho padělků dobře obeznámena. O to se postaraly především Instagram, Facebook a Twitter. Že by ve vazbě dojednával s Masajem obchody?

			„Chápu dobře, že jde o Irmu Sternovou. Takže obrazy, které jste zmínil, jsou pravé?“

			„Jak pravé?“

			„No, že je namalovala Irma Sternová.“

			„Kdo jiný by namaloval obraz Irmy Sternové? Není vám dobře, Magdo Eliassonová? Teplem to být nemůže, protože to zmizelo někde v Istanbulu.“

			Reportérka tápala ohledně další otázky. Teď už vůbec nebylo jasné, o čem bude její reportáž pojednávat. Půjde o toho Masaje, nebo o toho s kozou? Možná o oba. Prostě se bude ptát a pak to sestříhá do vysílatelné podoby. V nejlepším případě.

			„Vy se tedy znáte s tím zadrženým galeristou?“

			„Galeristou?“

			„S Viktorem Alderheimem.“

			„Aha, s tím. Ne, neznáme se. Jen jsme si chvíli povídali, i když nechtěl. Vůbec mi není jasné, jestli byl tak naštvaný proto, že měl sex s kozou, nebo kvůli tomu, že ho neměl.“

			„Ale ty obrazy… říkal jste, že je vytvořila vaše přítelkyně Irma. Jaké je spojení mezi… ehm, tím milovníkem koz a jí?“

			„Žádné, pokud vím. Kromě těch obrazů, ale to je úplně čerstvé. Nejprve sice tvrdil, že o nich nic neví. A potom je zas chtěl tak moc, že do obchodu vložil nejen svůj vlastní chleba, ale dokonce mi připravil nový. U nás v savaně tomu říkáme vyjednávací umění. Teď jsem opět zapomněl na skromnost.“

			„Ty obrazy Irmy Sternové jsou tedy vaše?“

			Co to s těmi Švédy je?

			„Neřekl jsem právě, že jsem mu je prodal?“

			Jenny, Kevin a Hugo poslouchali. Ohromení. Zmatení. Rozčílení. Nejvíc se to v hlavě mlelo Hugovi.

			Autorkou obrazů Irmy Sternové byla Irma Sternová.

			Z nějakého důvodu, který byl jak nepochopitelný, tak děsivý, je Ole Mbatian mladší vyměnil za dva chleby. A nyní je tedy vlastnil ten, kdo si je ze všech na světě zasloužil nejmíň.

			Všechno směřovalo k největšímu neúspěchu Sladké pomsty, a. s. Absolutní propadák Huga Hamlina ve všech kategoriích, včetně zlaté škrabky na brambory. Obchodníkovi s uměním sice zničili pověst, za to však dostal obrazy v hodnotě několika milionů.

			  

			Hugo nevěděl, jestli je horší to, že mu šaman prodal ty obrazy před nosem, nebo že je prodal za dva chleby s Kalleho kaviárem, anebo fakt, že je ze všech lidí prodal právě Viktoru Alderheimovi.

			Ale nevzdával se. Jsou věci, na něž je potřeba nahlížet s nadějí. Například to, že malby Oleho Mbatiana změnily autora a tím tísícinásobně vzrostla jejich cena. Prozatím byly v úplně špatném vlastnictví, ale pokud se tento detail podaří změnit, Hugovu štěstí bude učiněno zadost. Samozřejmě se můžou podělit. Je toho dost, aby zbylo na oba kolegy pracující zadarmo i na Masaje.

			Hugo rozhodl, že trojice, z níž se stala čtveřice, se musí přesunout. Ubytoval je ve svém domě, Jenny s Kevinem dostali jeden pokoj a Ole Mbatian druhý.

			Pak svolal poradu v jídelně, rozhodně mají co probrat, je nutné zabránit neblahému vývoji. Potřebují však i jíst. Objednají si pizzu.

			„Pizzu ne,“ řekl Kevin.

			„Tak hamburger?“

			„To je lepší.“

			Kevin na začátek vypověděl adoptivnímu otci vše o svém předchozím životě ve Švédsku. Masaj se domníval, že syna mu seslal Enkai a Kevin mu to nikdy nevymlouval, hlavně proto, že měl dojem, že na tom možná něco bude. Nebo to bylo naopak: Oleho Mbatiana seslal Bůh jemu. Teď se obával, že Ole propadne beznaději, když pochopí, že jeho syn nepřišel přímo z nebe, nýbrž už předtím vedl pozemský život.

			Šamanova víra však byla daleko větší. Jaké by to bylo plýtvání držet tak úžasného chlapce tolik let stranou. Samozřejmě že se na zemi ukázal už předtím.

			A poprvé to tady dole neproběhlo zrovna dobře. Otec, kterého tehdy měl, nebyl vlastně žádný otec, ale někdo, komu se říká poručník. A to nebyl nikdo jiný než Viktor, s nímž se Ole setkal ve vězení.

			„Arogant? Ten s kozou? Tak to jsme vlastně příbuzní! Kdybych to býval věděl, políbil bych ho na čelo.“

			Ne, to si Kevin nepřál. Arogant není jen arogantní, je to špatný člověk. Tehdy se Bůh netrefil dobře, možná proto začal znovu a poslal Kevina do savany.

			Ole zamyšleně přikyvoval. Tak to mohlo být.

			Hugo začínal být netrpělivý. Chtěl se pohnout kupředu, jít rovnou na věc. Jejich úkolem bylo zničit Viktorovu pověst – to se jim zatím dařilo –, ale nyní i jeho nabyté jmění.

			„Chceme se Viktorovi pomstít,“ pronesl.

			„Skvělé,“ shledal Ole Mbatian.

			S pomstou jako takovou byl Masaj obeznámen. Ale mohla být zákeřná, člověk musel být ve střehu. Ole si vybavil, jak se jednou před mnoha lety v noci z vesnice ztratilo osmnáct koz. Mladík, kterého určili na stráž, usnul. Všem bylo jasné, že za to může zloděj Miterienanka ze sousední vesnice. Náčelník Kakeňa utvořil větší delegaci z vlastních lidí, řádně vyzbrojenou. Zloděje ubili, vesnici vypálili a vzali si zpět osmnáct koz a třicet dalších, které už neměly kde bydlet.

			Hugovi to připadalo jako poněkud silná reakce, ale neposloužilo by jeho cílům to říct. „Nepříjemná historka,“ muselo stačit.

			Šaman přikývl.

			„Jenom smůla, že když jsme dorazili domů, těch osmnáct koz bylo zpátky. Prolezly dírou v plotě, protože za ním byla zelenější tráva. Jak se napásly, zastesklo se jim po domově a vrátily se.“

			Hugo nechtěl víc slyšet. Rozhovor opět vrátil do současnosti a na aktuální kontinent.

			Ole bude rád k službám. Pomsta zní jako příjemná změna, od posledně uplynulo až moc času.

			„Pojedeš pak se mnou domů?“ zeptal se Kevina.

			Adoptivní syn byl na rozpacích.

			„Právě jsem se zasnoubil, tati.“

			„Co to je?“

			„Budu se ženit.“

			„Kolik jich bude?“

			„Pro začátek jedna.“

			„Já, a žádná jiná,“ řekla Jenny.

			Ole Mbatian jim oběma pogratuloval. Řekl, že pochopí, pokud si vyberou Švédsko místo savany, přestože je tu příšerná zima. To vysvětlovalo, proč je Jenny spolu s téměř všemi ostatními tak bledá. Mohli by o tom aspoň přemýšlet?

			Kevin adoptivního otce miloval víc než kdy dřív.

			„Uvidíme, jak to všechno dopadne. Nejdřív se ale musíme postarat, aby spravedlnosti bylo učiněno zadost.“

			Hugo byl rád, že se Kevin vrátil k tématu.

			„Přesně tak. Nejprve bychom se měli pokusit získat od Aroganta vaše obrazy.“

			A tady se to rázem zaseklo.

			„On je ode mě koupil.“

			„Za dva chleby,“ opáčil Hugo. „To se nepočítá.“

			„S kaviárem,“ dodal šaman.

			„Mletou treskou, cukrem a bramborovými vločkami,“ opravil ho Hugo.

			„Obchod je obchod.“

			Opona.

			Tma.

			Co budou dělat?

			Jediné, čím si byl Hugo jistý – na sto procent –, byla skutečnost, že Ole Mbatian nehodlá změnit názor. V reklamní branži se občas stávalo, že se zákazník čistě objektivně od začátku mýlil, ale nebyl schopný začít přemýšlet jinak. Pak platilo, že to musí udělat reklamní tvůrce.

			Hugův plán byl od počátku takový, že zajistí, aby dva nepravé obrazy vypadaly jako pravé. Objevily se komplikace. Změnila se situace.

			Nový plán: zajistit, aby dva nepravé obrazy vypadaly jako padělky ve výrobě. Změnila se situace. Objevily se komplikace.

			Vymyslet z toho něco nového znamenalo zařídit, aby se ty nyní pravé obrazy Irmy Sternové jevily tak nepravé, jak to bude možné. Budou potřebovat obrácené ověření. Rozprášenou provenienci. A jakými dalšími slovy se to Jenny oháněla.

			Tak přemýšlel Hugo.

			Šest kilometrů odtud seděl Viktor vedle své kozy a uvažoval podobně. Jen naopak.

		


		
			Kapitola 39

			Dva dny poté, co byly obrazy zveřejněny v tisku a na sociálních sítích prostřednictvím nechutných příběhů o erotických pomůckách, drogách a kozách, byl umělecký svět ve varu. Dvě nejspíš padělané Irmy Sternové! Policejní fotografie se nejasným způsobem dostaly do spárů novinářů (pro zasvěceného to tak nejasné nebylo: aktuální ceník udával pět tisíc korun za fotografii na ruku pro policistu X od novin Y). Snímky byly velmi kvalitní a zdálo se, že motivy jsou výjimečné. Pokud je nevytvořila sama umělkyně – což nepřipadalo v úvahu –, chtěli lidé o padělateli vědět víc. Nejhlasitěji se v debatě projevoval jeden velmi uznávaný člen Švédské akademie ze Stockholmu. Byl známý svým názorem, že umění stojí nad znásilněním i proviněním vůči zákonům. Zajímavý na tomto případu tudíž nebyl – podle člena akademie – pravděpodobný prodej narkotik nebo to, co padělatel prováděl s kozou. Nýbrž to, jak v padělcích dosáhl takového lesku.

			Hlavní postava celosvětového uměleckého dramatu byla volná a vrátila se do své galerie. O několik minut dřív přijela policejní dodávka, aby Viktorovi policisté vrátili dva obrazy Irmy Sternové, čtyři velké krabice s erotickými pomůckami a jednu kozu. Sáčky s moukou někde cestou zmizely.

			Viktor se pokusil kozu a pomůcky odmítnout, dopravci o tom ale nechtěli slyšet.

			„Tohle máme na seznamu, nemůžete si vybírat. Buďte tak hodnej a podepište převzetí.“

			Aby bylo možné kozu nějak ovládat, nasadili jí psí vodítko. Jakmile Viktor připojil svůj podpis na požadovaný dokument, jeden z přepravců mu vodítko předal.

			„Tak pěknou zábavu, úchyle!“

			Jeho kolega zatím přenášel pomůcky a obrazy se stojany a vše postavil ke dveřím. Cestou zpět si odplivl Viktoru Alderheimovi k nohám.

			Muži v dodávce odjeli. Viktor zjistil, že někdo štětcem a bílou barvou pomaloval obě výlohy:

			HNU na jednu a SÁK! na druhou.

			Rychle s kozou a vším ostatním zašel dovnitř a zamkl dveře.

			  

			Největší hnusák ve Stockholmu seděl v kuchyni sedmipokojového bytu, aby si utřídil myšlenky. Zpočátku to nešlo, protože koza mečela hladem i žízní. O litr vody a čtyři jablka později se ukázalo, že není čistotná.

			Někdo se tedy dostal do obchodu, sešel do sklepa a nastražil v něm obrazy, erotické pomůcky, falešný heroin – a kozu.

			Ten někdo musel být Kevin, bývalý chráněnec, o kterém se Viktor navíc domníval, že je bývalý ve všech ohledech.

			Proč to ale udělal? A jak přišel k těm obrazům? Přes toho domorodce z vězení. Který na kluka nejspíš narazil tehdy v noci v savaně a zachránil mu život. Ano, jeli v tom spolu.

			Domorodec se jmenoval Mb-něco a tvrdil, že obrazy patří jemu. Ale především, že jsou pravé – a Viktor je koupil za chleba s Kalleho kaviárem, kus za kus. Bohužel bez dokladu. Kvůli příchodu policejního inspektora do jídelny a nastalému zmatku zůstal ubrousek nepodepsaný.

			Teď se to musí chytit za správný konec. Pokud se jedná o dvě pravé, dosud neobjevené Irmy Sternové, bude finančně za vodou. V tom případě to přišlo ve správnou chvíli, protože od smrti staříka Alderheima byla firemní účetní závěrka čím dál smutnější čtení. Nikdo neměl takové štěstí jako on v případě levné koupě a drahého prodeje.

			Apropó dědek, se jménem Alderheim je konec, o to se postarala koza a pár dalších věcí. Jméno lze ovšem změnit, to už Viktor jednou udělal. Mimochodem by byl klidně i HNU a SÁK, kdyby musel, hlavně když bude mít v bance miliony. Poměrně dost milionů, jak se zdá.

			S nimi by mohl tu téměř dvacetiletou vsuvku obchodování s uměním uzavřít. Bude mít dost jak na placené milostné schůzky, tak na skutečnou změnu. Ještě nestihl přesně promyslet jakou, nakonec se to všechno seběhlo hrozně rychle. Možná by mohl vyhledat své staré revolucionáře (ty, kteří nejsou v lochu) a převahou věku, chytrosti a kapitálu se umístit v čele hierarchie.

			  

			Viktor opovrhoval klientelou v Alderheimově galerii od prvního dne. Jako by hrdý nacionalismus už neměl na světě místo. Dědek Alderheim mlel o tom, jak široká je jeho nabídka umění. „My máme všechno,“ říkával. Všechno, kromě toho, co něco znamená, pomyslel si Viktor.

			Alderheimova galerie se proslavila jako špička v oblasti skandinávského umění, avšak kromě jednoho osamělého Carla Larssona v rohu tam Viktor během prvního pracovního dne nenašel nic, co by poukazovalo na švédského lidového ducha. Larssonova malba byla poctou tradičním Vánocům na švédském venkově, zcela prostá Kurdů, Afghánců a dalších figurek. Přesto zůstávala bez kupce. Viktor si byl jistý, že to je chyba sociálně liberální vlády, ne toho, že z vlastní vůle zdvojnásobil cenu, aby Larssonovi učinil zadost.

			Kromě seveřanů nabízela galerie široký výběr evropských skulptur, asijského porcelánu a starožitností ze všech koutů světa. A především: ten zatracený modernismus.

			V průběhu let se Viktor o umělecké branži naučil víc, než Jenny tušila nebo chtěla uznat. Irmou Sternovou samozřejmě opovrhoval, ale byl si vědom její komerční ceny. Téměř šedesát let po své smrti byla žádanější než kdy dřív. A Viktor pochopil (na rozdíl od Huga Hamlina), že jeho pravé obrazy Irmy Sternové musejí být pravé i v očích expertů. Nestačilo, aby to vykládal nějaký pomatený Masaj ve Stockholmu.

			Nejuznávanější znalec díla Irmy Sternové žil v New Yorku. Na všechno se ale musí ve správném pořadí. Některé jiné záležitosti nesnesly odklad. Ta nejaktuálnější stála přivázaná k Viktorovu sporáku a čurala na podlahu.

		


		
			Kapitola 40

			Nejdůležitější ze všeho byly zákulisní znalosti. Den po překvapivém zjevení Oleho Mbatiana ve Stockholmu shromáždil Hugo všechny své nájemníky v obývacím pokoji. Na začátek chtěl vědět všechno o Irmě Sternové ve vztahu k šamanovi.

			Ole, který se považoval za velmi zapomětlivého, řekl, že si to pamatuje, jako by to bylo včera. Načež prokázal, že to není úplně pravda. Nebyl si jistý, jestli už zvládl složit zkoušku dospělosti, než se Irma ukázala. V té době nemusel budoucí masajský válečník před obřízkou žít od dlouhých dešťů do dlouhých dešťů pod širým nebem, stačilo se v savaně utkat se lvem a souboj vyhrát. Chlapec, který prohrál, zkoušku nezískal. Ani pohřeb s poctami.

			Masaj si v každém případě vzpomínal, jak ho teta Irma malovala u potoka. Musel tam sedět a šťourat klacíkem ve vodě skoro celý den.

			„Chlapec u potoka,“ pronesla Jenny zbožně.

			Z Hugova pohledu to byla špatná zpráva. Všechny prokázané vazby mezi Irmou a Olem Mbatianem jim v této situaci neprospívaly.

			„Máte doma nějaké pěkné vzpomínky z té doby?“ zeptal se záludně.

			Doufal v opak.

			„Ach ano. Tatínek měl fotoaparát, ten nevlastnil ve vesnici nikdo jiný. A pořád nevlastní. Neproslavili jsme se zrovna tím, že bychom přijímali novinky. To kvůli tomu, že máme za náčelníka skoro bezzubého tupce. Až se vrátím, budu mu toho muset hodně vyprávět, o jedoucích schodech a tak.“

			„Jedoucích schodech?“ zopakoval Hugo.

			„Jo, vypadají jako obyčejné schody, ale samy se pohybují jedním nebo druhým směrem. Jen si pomyslete, že jdete a jdete a nikam nedojdete. To mi taky připomíná náčelníka.“

			Hugo Masaje jemně přerušil. Domnívá se, že ví, co jsou jedoucí schody. Chtěl by se ale dozvědět víc o fotoaparátu Oleho otce.

			„Jo, tím fotil a obrázky vyvolával vlastnoručně v šamanské chýši. Směl jsem mu pomáhat. Pamatuju si, jak jsem jednou ochutnal vývojku, to jsem neměl dělat. Naštěstí byl táta tím, kým byl, a zachránil mi život. Jestli to někdy spolknete, musíte to neutralizovat práškem z kořene maranty a…“

			Hugo byl však příliš netrpělivý na to, aby se dozvěděl, jakým lektvarem Ole Mbatian starší zachránil synovi život.

			„To je fajn,“ řekl.

			Ale nebylo. Jedna zpráva horší než druhá.

			„Podle zákona schválnosti ty fotografie samozřejmě stále existují, co?“

			„Ten zákon neznám, ale všechny obrázky máme uložené. Tatínek mě vyfotil s tetou Irmou u toho potoka.“

			To bylo úplně v háji. Jestli existovaly fotografie Irmy Sternové, jak maluje chlapce u potoka, musel by být člověk slepý a jako expert naprosto mimo, aby obrazy neprohlásil za pravé, ačkoli uplynulo šedesát let. Archiv fotografií Oleho Mbatiana musí zmizet. Okamžitě!

			Hugo však nevěděl, jak si na tom s tím hrdým Masajem stojí. Bude lepší některých detailů ho ušetřit.

			„Bylo by opravdu úžasné, kdybychom si ty fotky mohli prohlédnout. Nebude vám vadit, když tam pro ně zajedu? Pak bychom si tu mohli sednout a společně si je projít.“

			Bude to něco stát, ale jsou ve válce. Hugo nemohl vystát, že právě učinili z Viktora Alderheima nadpozemského boháče. Pomsta byla splněna tím, že zničili obchodníkovi s uměním pověst. Měla by být ale taky sladká. A k tomu chybělo hodně.

			„To by šlo,“ řekl Ole Mbatian. „Je to ale hrozně dlouhá cesta.“

			Hugo konstatoval, že to ví.

			„Mimochodem až tam budete, můžete vzít i ty Irminy krásné děkovné dopisy pro tatínka. Leží ve stejném šuplíku.“

			I dopisy? Hugo v duchu zaklel. Zbývalo jen, aby Irma Sternová vstala z mrtvých a všechno potvrdila.

			Jenže cizí bílý muž nemohl jen tak nakráčet do vesnice Oleho Mbatiana, doptat se na cestu a odnést si jeho osobní věci. Mohlo by to skončit jedním nebo dvěma oštěpy v těle.

			„Asi bude nejlepší, když pojedu taky,“ řekl Ole Mbatian.

			„Ale tati! Vždyť jsi právě přijel!“ namítl Kevin.

			Hugovi se nezamlouvalo pomyšlení, že by mu na cestě mezi světadíly dělal společnost nevypočitatelný Masaj.

			Na pomoc přispěchala Jenny. V cestovním pase adoptivního otce svého přítele si přečetla, že vízum platí pouze pro jeden vstup na území Švédského království. Kdyby odjel domů a chtěl se vrátit, musel by žádat o nové, a bůhví jak by to proběhlo, s ohledem na jeho policejní záznam.

			„Škoda,“ pronesl Hugo.

			Společně dospěli k rozhodnutí, že Ole Mbatian mladší zavolá úředníkovi Wilsonovi na radnici v Naroku a požádá ho, aby se vydal do masajské vesnice vzdálené půl dne cesty a připravil náčelníka na nadcházející návštěvu bílého muže.

			„Nazdar, Wilsone. Tady Ole.“

			„Šaman?“

			„Keňan. Tos zařídil svým červeným razítkem, nebo to možná bylo to modré.“

			„Vlastně obě.“

			„Volám z… té země. Však víš, ta paměť. Ze Švédska! Potřeboval bych od tebe službičku.“

			„Jen mě nepros, abych zavřel radnici, posledně mě starosta málem vyrazil.“

			„Chtěl jsem tě poprosit, abys zavřel radnici.“

			Než rozhovor skončil, stálo to šamana další krávu. Nebyl ale žádný chudák.

			Wilson už byl na cestě do vesnice. Zbýval Hugo.

			„Mám vám vysvětlit, kudy pojedete ten poslední kousek cesty?“ zeptal se Ole Mbatian.

			„To budu vážně rád.“

			Jak by to jinak našel?

			Podle Oleho to bylo složité. Na cestu do Naroku se může doptat, dokonce je značená. Obtíže nastanou, až tam dorazí. Nejdůležitější je, aby Hugo na křižovatce, kde dřív bývala pošta, neodbočil doleva, ale pokračoval na další.

			„Jak mám vědět, kde byla dřív pošta?“

			„Tam přece nesmíte odbočit.“

			Kevin přerušil tvůrce reklam a svého otce, než se to zvrtlo.

			„Nebude lepší, když ti pošlu odkaz se souřadnicemi, Hugo?“

			Tak se taky stalo.

			„Jen považte, že žiju ve své vesnici celý život a nevím, že má souřadnice,“ pronesl Ole Mbatian. „To nesmíme říct náčelníkovi tam u nás, jinak by je zakázal.“

			S každým dnem mu Bezzubka připadal míň a míň zcestovalý.

		


		
			Kapitola 41

			Viktor Alderheim se moc nevyznal v digitálních platformách. Ani v sociálních. Neměl účet na Facebooku, Instagramu ani Twitteru. Pravidelně však na internetu navštěvoval diskusní fórum, kde si lidé se stejným pohledem na svět, jaký zastával on, vyměňovali informace a myšlenky.

			Probíralo se tam téměř všechno. Třeba konflikt skutečného nacionalismu s liberalismem. Lidé měli obecně ukrutný problém pochopit, že silný národ se nebuduje zvedáním ruky. Ale přiblblá myšlenka „jeden občan, jeden hlas“ se začala v posledním desetiletí kousat do vlastního ocasu. Zatímco tradiční politici, tradiční média a státem řízená televize dál kráčeli ruku v ruce vstříc zkáze, lidé se v tichosti mobilizovali. Například na fóru, kam se uchyloval Viktor. Ti, kteří měli jasno, vysvětlovali davům, jak si udělat jasno. Díky tomu začalo postupné odstraňování liberální demokracie teploušů skoro ve všech zemích Evropy. Nadějný byl i vývoj ve Spojených státech a částech Jižní Ameriky. V Rusku už byla postkomunistická demokracie minulostí a v Číně to ani na chvíli nepředstírali. Tu příšernou Irmu Sternovou měli za trest poslat do tamních vězeňských lágrů. Místo toho teď měla z Viktora učinit multimilionáře, což lze považovat za dostatečný trest.

			Díky těm správným diskusním vláknům cítil Viktor s ostatními sounáležitost, ačkoli úroveň byla zřídka tak vysoká, jak by si přál. Když chtěl dostatečnou intelektuální stimulaci, zašel do Královské knihovny. Ten, kdo v policích dostatečně hledá, svůj poklad najde. Mimo jiné vynikající spis Umění a rasa Paula Schultze-Naumburga, v němž autor uvádí, že vysoce kvalitní kulturní dílo mohou vytvořit pouze árijští umělci. Při své argumentaci proti rebelským formám umění porovnával specifické modernistické malby s pečlivě vybranými fotografiemi lidí s vývojovými vadami. Schultze-Naumburg se domníval, že správné učení je to středověké a klasické řecké. Modernismus je duševní onemocnění, nikoli umění. Alderheim několikrát zvažoval, že zveřejní příspěvek s knižními tipy, ale kvůli tomu by se musel registrovat, což nechtěl.

			Viktor nemohl předvídat, že se na stránce fóra sám stane jedním z hlavních témat. Prozatím sloužilo svobodné slovo revolučním cílům, tak to prošlo. Ale lidi se do něj pěkně pustili. Z podezření na sex s kozou člověk jen tak nevyvázne.

			Výhodou atentátu na jeho osobu na sociálních sítích bylo to, že si z nich vzala příklad tradiční média a posunula hranice. Jako když TV4 v příspěvku s tím Masajem nechala proklouznout výraz „prznitel koz“. Vlastně by je měl zažalovat, ale díky té nepříjemnosti si hodně pomohl. Získal šamanovo jméno. Ole Mbatian mladší. A ten pitomec v televizi potvrdil, že Viktorovi prodal své obrazy. Tady měl svou podepsanou smlouvu!

			To zvíře bylo mimochodem konečně pryč. Dlouho si lámal hlavu, jak se ho zbavit správným způsobem. Nebylo možné prostě přivázat nejproslulejší kozu Švédska jen tak k nějaké lampě uprostřed Stockholmu a odejít. Další den by Viktora považovali za trýznitele zvířat ještě jiných rozměrů.

			Stejně tak ji nemohl odvézt na venkov a propašovat ji na nejbližší pastvinu. Byl únor. Na loukách se válela spousta sněhu a žádná zvířata.

			Řešením bylo to ďáblovo stvoření prodat. Viktor nevěděl nic o aktuálních cenách koz, obával se však, že to bude horší než nula. Zformuloval inzerát na správném místě na internetu: „Koza a pět tisíc korun na prodej. Cena: sto korun.“

			Za dvě minuty přišla odpověď od nějakého taxikáře ze Solny. Za dalších dvacet minut taxikář dorazil, aby obchod zpečetil. Kozu umístili na zadní sedadlo, kupec a prodejce se dohodli na chodníku. Čtyři tisíce devět set korun na ruku pro taxikáře.

			Taxikář se slzami v očích vyprávěl, že se narodil a vyrostl nedaleko Kandaháru v Afghánistánu, že život ve Švédsku je v mnoha směrech jednodušší, nicméně mu chybí maminka a jeho kozy. Chtěl vědět, jestli má koza už nějaké jméno, jinak by ji rád pojmenoval po mamince.

			„Pojmenujte ji,“ řekl Viktor Alderheim. „Bude určitě pyšná.“

			Jakmile byla koza pryč, stála na prvním místě seznamu Alderheimových úkolů autentizace děl Irmy Sternové. Experta z New Yorku, jistého doktora Harrise, nebylo jednoduché kontaktovat. Zpočátku komunikoval přes sekretářku své sekretářky. Po dvou e-mailech byl Viktor přesměrován k samotné sekretářce, která mu sdělila, že v krátké době hodlá dotaz vznést před samotným doktorem.

			Alderheim si o tom americkém expertovi na Irmu Sternovou dřív myslel jen to nejhorší. Ale potřeboval od toho náfuky palec nahoru. A ten nedostane, jestli se důkladně nepřipraví.
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			Kapitola 42

			Na letišti Joma Kenyatty čekalo nájemní auto s pohonem na všechna čtyři kola. A s volantem na špatné straně. Britové zemi kdysi kolonizovali dokonale.

			Navigace v Hugově telefonu ho čtyři hodiny provázela keňským venkovem a další dvě keňskou savanou a buší. Jestli cestou projel kolem pošty, která už nestojí tam, kde stávala, nedokázal poznat.

			Vesnice Oleho Mbatiana byla nápadně podobná tomu, co si představoval. Čtyřicet chýší ze dřeva a hlíny, se čtyřmi holými zdmi a střechou z uschlého palmového listí. Všechny umístěné za kůlovým plotem tvořícím ochranu proti nočním šelmám. Už jen africký buvol v nejlepší náladě by jinak mohl představovat ohrožení života, kdyby si usmyslel, že si o některou z křehkých zdí chatrčí podrbe záda. Ta by totiž povolila, ze sutin by povstala rozespalá masajská rodina a setkala by se s pohledem zvířete. Se vztahem buvola a člověka se to mělo asi podobně jako ve vztahu lamy k německému ovčákovi. Ani jeden nebude jednat v rukavičkách.

			Tři chýše Oleho Mbatiana stály úplně na konci vesnice, u plotu. V chýši číslo jedna bydlel se svou první manželkou, ve dvojce se druhou a – nejčastěji – na kopečku v chýši tři s Kevinem, obrazy a svou kompletní apatykou.

			Šaman reklamního kreativce varoval, ať jen tak nenakráčí do některé z chýší, měl by nejprve svůj příjezd ohlásit a dát si čaj s náčelníkem. Povídat může samozřejmě, o čem chce, nicméně Ole nedoporučuje jakékoli otázky ohledně toho, proč mu v puse chybí zuby. Naopak by neuškodilo, kdyby Hugo zmínil něco pozitivního o Olem.

			„Jako co?“

			Šaman nevěděl, jen něco malého. Jako že zajistil mír mezi národy nebo někomu zachránil život. To striktně vzato nebyla pravda, ale existují hlubší, více filozofické způsoby náhledu na svět. Kdoví? Možná Ole zachránil život tomu obchodníkovi s uměním, když mu prodal oba obrazy. Někdo tak nafoukaný by jinak nejspíš praskl.

			Huga napadlo, že sám z toho prodeje málem dostal infarkt, ale přikývl. Takovému šamanovi na cestách nejspíš udělá dobře, když si občas upevní svou pozici ve vesnici. Jinak by na jeho místě mohl stát v den, kdy se vrátí, někdo jiný.

			Hugo slušně pozdravil několik vesničanů a už se chystal zeptat na cestu k náčelníkově chýši, když pochopil, která to je. Byla největší a stála uprostřed vesnice. Klidně mohla být čtyřpokojová. A dvoupokojová vedle ní.

			Před velkou chýší dřepěly tři ženy a každá ve svém škopku s vodou prala prádlo. Hugo hádal, že jde o ženu jedna, dvě a tři. Zeptal se jich, jestli neví, kde by našel náčelníka, ale nemusely odpovídat, protože v tom okamžiku vyšel ze dveří napůl bezzubý muž.

			Bezzubka si bílého muže prohlédl od hlavy k patě.

			„Dobrý den. Jak vám můžu pomoci? Jsem náčelník. Jmenuji se Oleméli Cestovatel, syn Kakeni Sličného a vnuk Lekutona Smělého.“

			Hugo řekl, že je Hugo Hamlin, syn Erika Hamlina Opilce a vnuk Rurika Hamlina, který býval svého času výpravčím. Náročná práce, každý den si musel dávat pozor, aby ho nepřejel vlak.

			Návštěvníkův rodokmen Olemélimu imponoval a Hugo si rozhodně nepohoršil, když mu pověděl, že je sám náčelníkem kmene s názvem Sladká pomsta. Ole Mbatian byl u nich čestným hostem, protože… zařídil mír mezi Izraelem a Palestinou a zachránil život… velmi ctěnému muži. Potenciálně.

			Náčelník nevěděl, kdo jsou Izrael a Palestina nebo proč se nekamarádili, ale poděkoval za informace o šamanových skutcích.

			V hloubi duše byl Oleméli rád, že protivný šaman zůstával daleko odtud, byl totiž jediný, kdo se silou své pozice mohl odvážit odporovat svému náčelníkovi. Vyražené zuby byly sice záležitost stará padesát let, ale Oleméli nejen že cestoval, taky měl dobrou paměť.

			Nic z toho však hostu z dalekých krajů nesdělil. Řekl, že Oleho Mbatiana doma postrádají, rádi se dozvídají, že se mu daří dobře a jeho schopnosti vzkvétají.

			Nastal večer. Hugo se chtěl vrátit, jakmile vyřídí svou záležitost, ale pochopil, že všechno chce svůj čas. Oleméli oznámil, že by si oba náčelníci měli před večeří připít na úspěch. Potom si host může vybrat, u které z manželek přespí. Dvě ze tří už projevily zájem, ta třetí po chvilce přemlouvání určitě také poleví.

			Hugo se obával jednoho i druhého. Život ho však naučil, aby se předem nenechal sužovat možným neštěstím, ale přijímal je pěkně postupně. První na řadu přišla otázka, čím by si měli s náčelníkem na vzájemné úspěchy připít. Volskou krví?

			Ne, osmnáctiletou whisky Glenfiddich. Náčelník nalil sklenku sobě i svému hostu.

			„Táta a děda si připíjeli kvašeným kozím mlékem, ale já jsem cestoval a v mládí jsem ochutnal toto. Bylo to během studijní návštěvy v Loiyangalani daleko na severu. Zaútočila na mě elektrická zásuvka ve zdi a omdlel jsem. Stačilo, aby mi pod nos strčili tohle pití, a zase jsem se probral.“

			Oleméli si loknul, aniž vyzval hosta k přípitku. Huga napadlo, že to asi nepatří do masajské kultury, nebo že má náčelník prostě žízeň. Kreativec následoval jeho příkladu a poslouchal pokračování.

			Hned po nehodě se zásuvkou se stalo něco ještě horšího. Oleméli uvízl levým ukazováčkem v psacím stroji a na dvou místech si ho zlomil. Příšerně to bolelo a místní šaman navrhl, že by si Oleméli neměl jen čichnout, ale tu zlatohnědou medicínu i ochutnat.

			„A to jsem udělal,“ řekl Oleméli.

			A že mu to chutnalo! Lék naplnil ústa a duši takovým způsobem, který budoucí náčelník ještě nezažil. Jako by mu ho seslal Enkai.

			Hugo nevěděl, co je Enkai, znělo to jako Bůh, nebo možná nebeské království. Znal však Glenfiddich, a ačkoli nebyl tak kouřový, jak by si býval přál, nedalo se vyloučit, že ve hře mají prsty jak Bůh, tak nebeské království. Po všech útrapách uplynulého dne mu připadalo, jako by sebou trhl a celé tělo se probudilo.

			„Enkai,“ řekl.

			Po druhé sklence se Hugo zeptal, kde náčelník ten magický nápoj vzal. Protože se nejspíš nejedná o stejnou láhev jako tehdy na severu, což?

			Ne, v Nairobi je obchod s alkoholem, který jako službu nabízí rozvážku do domu. Sice reptali, když chtěl Oleméli alkohol dovézt do vesnice v Masai Mara, šest nebo sedm hodin od obchodu, a pak brblali ještě víc, když hodlal zaplatit dobytkem. Po dvou dnech vyjednávání nicméně všechny dílky zapadly na místo. Teď přijížděli jednou ročně s nákladním autem, nechali tu krabice s Glenfiddichem a jako díky za námahu dostali krávy a kozy.

			„Jednu krávu za dva kartony. Nebo šest koz. Pořád říkám: V Nairobi neumí počítat!“

			Zbývala otázka, s kterou manželkou Hugo stráví noc. To se však vyřešilo samo. Po sedmi chodech a velké části další lahve whisky usnul s levou tváří položenou na jídelním stole. Náčelník ho přikryl dvěma dekami a postavil k němu jednoho poddaného na stráž.

			U snídaně Oleméli poděkoval za předchozí večer a dodal, že mu hlava třeští tak moc, že mu jeho šaman skutečně chybí. Hugo nechtěl zacházet tak daleko, že by se mu po Olem Mbatianovi stýskalo, ale s třeštěním souhlasil.

			Po omeletě, míchaném ovoci a kávě si řekl, že je načase dostat se k jeho záležitosti. Oleméli ho předběhl.

			„Pochopil jsem, že jste u vás doma velikán, náčelníku Hugo. Ne jako ten mzungu, který se tu otočil před dvěma dny.“

			„Mzungu?“

			„Váš kolega, náčelníku Hugo. Ten, co si odvezl šamanovy věci. Musím teda říct – takhle mezi náčelníky –, že kolega nebyl právě sympatické stvoření. Případný zásah samozřejmě ponechávám na vás. Nikdy jsem nebyl toho názoru, že by si náčelníci měli vzájemně lézt do rajónu.“

			Hugo nejprve nechápal nic. Potom všechno.

			Viktor Alderheim ho předběhl. A pomohl mu Oleho telefonát.

		


		
			Kapitola 43

			Viktor tu cestu už jednou absolvoval. Stockholm – Nairobi, pronajaté auto a rovnou za nosem do pustiny. Využil stejný let jako před pěti lety, ale během posledních hodin cesty šlapal na plyn tak vydatně, že dorazil ještě za světla. Na zapadákov toho zatraceného šamana se bude muset doptat, výchozí bod představovalo místo, kde kdysi vyhodil Kevina. Ve vesnici hodlal najít fotky, o kterých Masaj mluvil, ty s ním a Irmou. Pro splnění cíle měl kapsy plné bankovek. Jestli domorodci něčemu rozumí, jsou to jistě dolary.

			S pomocí dvou pasáků koz (to jen tak na okraj) se ocitl ve vesnici Oleho Mbatiana rychleji, než čekal. Tam ho přivítali, jako by na něj čekali. Naprosto nepochopitelně. Ještě si ani nestihl odkašlat a už v krabici přinesli veškerý důkazní materiál a složili mu ho do auta.

			Viktor doufal, že najde přinejlepším rozmazanou fotografii toho Masaje v červeném prostěradle společně s Irmou. To by jako odpověď na všechny otázky o pravosti obrazu mělo stačit. Místo toho dostal poklad, o kterém se mu ani nesnilo.

			Zbývalo jen zbavit se náčelníka, který se domníval, že spolu posedí a prokecají půlku noci. Idiot!

			Když dědek zmizel v chýši, aby přinesl nějaký hokus pokus, kterým si připijí, Viktor naskočil do auta a odfrčel. Bez rozloučení.

			Na půli cesty do Nairobi se několik hodin prospal v autě a už v sedm hodin následujícího rána mířil domů. Někde ve vzduchu nad Egyptem potkal Huga Hamlina mířícího opačným směrem. Ani jeden to nevěděl. Stejně jako netušili, co bude následovat.

		


		
			Kapitola 44

			Viktor Alderheim jednou provždy potřeboval někoho, kdo by si prohlédl obrazy i důkazní materiál. A řekl: „Tohle zboží je pravé.“ A to nemohl být nikdo jiný než doktor Frank B. Harris z New Yorku, největší světový expert na Irmu Sternovou. Jeho slovo bylo zákon, doslova řečeno, podle řady paragrafů v americkém zákonodárství.

			Doktor Harris byl kromě toho hluboce věřící a zastával vysoké morální hodnoty. Okruh jeho přátel zahrnoval především dva soudce amerického nejvyššího soudu, jednoho republikánského senátora a newyorského arcibiskupa.

			V manhattanské kanceláři doktora Franka B. Harrise se už několik dní mluvilo hlavně o oněch dvou pravděpodobně padělaných obrazech Irmy Sternové, které se objevily u člověka, který zřejmě provozuje sex se zvířaty. Na to všechno by se dalo lehce zapomenout, kdyby zveřejněné fotografie obrazů nenaznačovaly, že jde spíš o mistrovská díla než o podvod. Nebo o obojí.

			Doktor Harris cítil, že se potřebuje dozvědět, kdo je vytvořil, pokud to tedy nebyla sama Irma Sternová. To bylo na jednu stranu neuvěřitelné. Na druhou stranu však po internetu kolovaly už nějaký den zvěsti o tom, že údajný vlastník tvrdí, že díla jsou pravá. Doktor sám se o obskurní webové stránky nebo obecně o sociální sítě nezajímal. Měl však kolegy, včetně obou sekretářek. Které měly své asistenty. Jednodušší lidé mají jednodušší zájmy než on sám.

			Doktor Harris po setkání s tím švédským sodomitou nijak netoužil. Bohužel se tomu nemohl vyhnout, pokud si chtěl obrazy prohlédnout. A to chtěl. To musel. Prznitel zvířat navíc kontaktoval jeho kancelář s žádostí o pomoc.

			Doktor si nevěděl rady. Potřeboval získat čas a několik dní nechal své sekretářky, aby si toho hrozného člověka přehazovaly mezi sebou.

			Mezitím zavolal svému kamarádovi arcibiskupovi, který následně kontaktoval svého přítele z dětství a mentora, bývalého arcibiskupa z Buenos Aires. Tomu se od té doby obzvlášť dařilo. Nabídli mu práci šéfa všehomíra a bydlel teď v obrovském domě v Římě.

			Papež František měl z telefonátu svého přítele radost, ale zároveň ho znepokojil. V zásadě měl pocit, že musí řešit i tak dost trablů spojených se sexem. Pán jej však nadále vystavoval zkouškám. Musí se zkrátka vzchopit.

			Přítelova otázka byla konkrétní a zároveň ďábelská:

			Je vhodné, aby se přítelův přítel sešel, ba možná dokonce podal ruku muži, který kopuloval se zvířetem?

			To v zásadě vhodné nebylo. Takový hřích je zavrženíhodný na všech myslitelných úrovních a všemi myslitelnými způsoby.

			Jak je to ale v případě, že se to stane kvůli vyššímu cíli, a sice že by svět mohl být obohacen o dva nové, výjimečné obrazy velkého umělce?

			Papež hledal odpověď v Bibli, kde jinde. V Knize žalmů stojí „Vyhýbej se zlu a konej dobro.“ To rozhodně není pobídka k bratříčkování s lidmi, kteří by podle třetí knihy Mojžíšovy měli být trestáni smrtí. Avšak v kapitole 12 Listu Římanům se píše: „Nedej se přemoci zlem, ale přemáhej zlo dobrem.“

			Konfrontace s tím strašným člověkem je cesta, kterou se vydat. Bible je dobrá v tom, že si často protiřečí. Člověk si může vybrat to, co se v dané situaci hodí nejlépe.

			„Vyřiď svému příteli, že může zajet za tím zbloudilým panem Alderheimem do Stockholmu a podat mu ruku, pokud musí, ať však využije každou příležitost k pokání, ať jej zaplaví dobrem.“

			A tak se stalo, že doktor Frank B. Harris s nepřímým požehnáním od papeže přistál v pět hodin ráno na stockholmském letišti Arlanda a setkal se s Viktorem Alderheimem plným očekávání.

			„Doktor Harris? Jaká čest smět vás přivítat ve Švédsku.“

			„Člověče, zvěděl jsi, co je dobré, to jediné, co od tebe Pán žádá: činit správné, žít v lásce a věrně se držet Boha,“ pronesl doktor Frank B. Harris.

			„Cože?“ řekl Viktor Alderheim.

			Po tiché cestě od letadla do hlavního města usedl doktor Harris v kuchyni té ztracené duše a před ním na stole ležely domnělé obrazy Irmy Sternové. Děkoval Pánu, že v místnosti nejsou žádné kozy.

			Přes půl hodiny obrazy pečlivě studoval, do obou děl se však hluboce zamiloval už po deseti vteřinách.

			„Tak co říkáte?“ ozval se Viktor Alderheim nakonec.

			Když doktor neodpovídal, vytáhl Viktor důkazy, které sehnal v Africe.

			Takový poklad! Černobílé fotografie Irmy malující nějaké dítě u potoka. To dítě, samozřejmě. A její dopisy tomu, kdo jí očividně zachránil život.

			Doktor Harris se zatajeným dechem listoval fotografiemi a dopisy. Snímky byly téměř magické, existující doklad toho, jak Irma Sternová tvoří mistrovské dílo Chlapec u potoka. Z toho, co americký expert viděl, mu stouply slzy do očí.

			A pak ty dopisy. Rozhodně je psala právě ona, velká umělkyně! Nikdo neměl tak špatný pravopis jako ona. Nikomu se nedařilo umisťovat tečky a čárky s většími chybami. A to písmo: když Irma psala, příjemce musel každé čtvrté slovo uhodnout.

			Kdo však hádal správně a přemístil dělicí znaménka, objevil krásu i v jejích textech. Jako v dopisech šamanovi, který jí zachránil život, v nichž stárnoucí žena děkovala za to, že smí ještě chvíli žít.

			Bylo naprosto nade vši pochybnost, že to, co leží na stole před doktorem Harrisem, jsou dvě dosud neznámá pozdní díla Irmy Sternové.

			„Komu ty obrazy patří, ve jménu Páně?“ řekl.

			Uvědomil si, že až příliš myslí na papeže.

			„Mně, samozřejmě,“ odpověděl Viktor. „V mém jménu.“

			„Můžete to dokázat?“

			Dokázat? Viktorovo napětí způsobené situací se měnilo v zadržovaný vztek.

			„Jakou to má souvislost s jejich posouzením? Nemůžete jenom potvrdit, že jsou ty obrazy pravé? A já zařídím zbytek.“

			Dosud byl ten strašlivý sodomita klidný. Ale teď se doktor Harris začal domnívat, že spatřil jeho skutečné já.

			„Už apoštol Pavel cítil lítost,“ řekl doktor Harris. „Vy byste měl zvážit totéž, pane Alderheime.“

			Co mu to přes Atlantik poslali za šaška?

			„Brzo pocítím lítost, že jsem vás požádal, abyste přijel. Radši mi řekněte, jakou mají ty obrazy cenu, a já vás rovnou odvezu zpátky na letiště.“

			Peníze, pomyslel si doktor Harris. Věčná hrozba zbožnosti. S lidmi to jde z kopce už od merkantilismu.

			„Podepíšu ověření pravosti a udělám odhad ceny, ale výhradně vlastníkovi těch děl. Soudě dle fotek a dopisů jím byl v šedesátých letech pan Ole Mbatian. Nenáleží mi hádat, ale pokud bych si to přesto dovolil, odhaduji, že Ole Mbatian je po smrti. V takovém případě docházím k logickému předpokladu, že vlastnictví přešlo na jeho děti a možná vnoučata, samozřejmě pokud někde neexistují nějaké důkazy o převodu.“

			Viktor chtěl toho Američana uškrtit. Jenže to by měl ten blázen radost, že se setká se svým stvořitelem. Místo toho mu pustil nahrávku z TV4, v níž muž jménem Ole Mbatian mladší, zjevně syn svého otce, sděluje, že prodal obrazy „przniteli koz“.

			„A to jste vy?“

			„Ano,“ odpověděl Viktor. „Totiž ne, totiž ano.“

			Nikdo sice nechce být prznitel koz, ale tady jsou ve hře vyšší hodnoty.

			Doktor Harris zhlédl video ještě jednou.

			„Zřejmé indicie,“ konstatoval. „Tak už vás jen požádám o kopii stvrzenky.“

			Doktor Harris si vzal na klín aktovku, jako by do ní chtěl uložit to, co záhy dostane do ruky.

			„Tak to v Africe nefunguje,“ zkusil to Viktor.

			„Vy jste koupil dvě pravděpodobné malby Irmy Sternové bez dokladu?“

			„Kurva už…“

			„Proto vám pravím: každý hřích i rouhání bude lidem odpuštěno, ale rouhání proti Duchu svatému nebude odpuštěno.“

			„Co?“

			„Matouš, 12,31.“

			S tím bigotním americkým expertem se nedalo pohnout. Viktor ho chtěl původně odvézt do hotelu, ale počasí bylo tak špatné, že ho s radostí nechal jít pěšky. Místo rozloučení zopakoval doktor Harris své požadavky.

			„Za pár dní se vracím zpět do Spojených států. Předtím bych rád navštívil Muzeum moderního umění a pár dalších míst. Z dopisů Irmy Sternové lze usuzovat, že mistrovská díla vlastnil Ole Mbatian starší. Akceptuji Oleho Mbatiana mladšího jako dalšího vlastníka. Předpokládám, že tito muži byli původními majiteli děl. Abych mohl vytvořit dokument, který požadujete, pane Alderheime, chci důkaz o každém dalším majiteli od nich po vás. Televizní reportáž o sodomitovi, tedy o vás, Bůh odpusť, naznačuje, že v posledních desetiletích k žádné jiné vlastnické změně nedošlo. Zbývá tedy, abych dostal písemné stvrzení toho, co bylo řečeno v televizi. Amen.“

			Harris do svého proslovu opět připletl Boha. Viktor ztratil nit.

			„Co jste to říkal?“

			Doktor Harris byl taky jen člověk, navíc vystavený nátlaku. Snažil se vyjadřovat lidově, cítil však, že na něj dohlíží papež. Chtěl pouze říct, že slova jsou v pořádku, ale v tomto případě je vyžaduje napsaná. Když si v hlavě smíchal Písmo se Slovem, bylo to špatně.

			„Každý, kdo se setká se Slovem, by měl pod vedením Ducha svatého, společně s ostatními vykládat jeho smysl a rozumět.“

			„Přeskočilo vám, doktore Harrisi?“

			Doktor to zkusil znovu.

			„Sežeňte podpis Oleho Mbatiana na předávacím dokumentu.“

			„To už jste přece říkal.“

			Padal sníh. Sněžné pluhy ještě nevyjely.

			„Jen abyste neuklouzl a nenatloukl si, doktore Harrisi.“

			  

			Kde má Viktor začít? Musí najít ve sněhobílém Stockholmu černého šamana a přimět ho podepsat správný papír, a zároveň musí ochránit to, čeho už dosáhl. Vlastnil dvě potenciálně mnohamilionové malby a prakticky nezvratné důkazy o jejich pravosti. Už jen ty důkazy představovaly kulturní poklad s vysokou tržní hodnotou.

			A taky vlastnil vstupní dveře, kterými se Kevin – s kumpány, nebo sám – dostal dovnitř, aniž zámek poškodil. Zámek byl třicet let starý a zjevně toho druhu, že ten, kdo věděl, co dělá, ho zvládl levou zadní.

			Nový zámek. Hned.

			Potom musí najít toho Masaje. Jestli ten ufon převlečený za ověřovatele pravosti stihne odjet domů, tak může. Letadla do New Yorku létají denně, takže stačí za ním zajet a nacpat mu důkaz do chřtánu, nejlépe i s Novým zákonem.

			Nový zámek? Kdepak.

			Průměrný zámečník ve Stockholmu byl, jako Stockholmané obecně, aktivní na internetových sociálních sítích. Tam se, na rozdíl od tradičních médií, člověk dozví, jak se věci skutečně mají. S jistotou se tudíž vědělo, že to, co se odehrávalo za dveřmi obchodníka s uměním, překročilo všechny meze. Ony čtyři kozy (z jedné se čtyři stanou snadno, když jde o pravdu) žily v nedobrovolné společnosti jehněte a telete. Povídalo se, ale nebylo to potvrzené, že galerista měl i klec s křečkem. Nikdo nechtěl vědět víc. A všichni chtěli vědět víc. Dostatečné množství lidí prostě vědělo, že Viktor Alderheim by udělal nejlíp, kdyby se odstěhoval na druhý konec světa nebo rovnou na jinou planetu, kdyby to šlo.

			Ve stručnosti – první tři zámečníci mu odmítli pomoct. Čtvrtý byl defenzivnější. Možná bude mít čas příští podzim.

			Viktor musel situaci vyřešit provizorně. Bylo totiž zjevné, že Kevin překonal jeho starý zámek, aniž po sobě zanechal jedinou stopu. Skoro jako by měl vlastní klíč.

			Zatímco Viktor vrtal a šrouboval kování a těžký visací zámek, vrátil se k tomu klíči. V myšlenkách se nedostal až k Jenny, ale dost daleko na to, aby ho napadlo, co jestli se Kevin pokusí o další návštěvu. Poprvé mu ten kluk – mimo jiné – umístil do sklepa dva obrazy, načež na dveře zaklepala policie a podezírala Viktora z padělání. Kdo by umístil dvě pravé Irmy Sternové někam jinam než na vlastní stěnu nebo do trezoru?

			Závěr číslo jedna: Kevin nevěděl, co dělá, když to dělal.

			Závěr číslo dvě: Pokud se díval na televizi nebo našel Masaje, poučil se. A možná to zkusí znovu. Tentokrát aby ukradl to, co tu nechal.

			Kování a visací zámek byly namontované na vnitřní straně dveří. Nikdo z ulice nemohl nabýt jiného dojmu, než že jde o stejný, lehce překonatelný zámek jako posledně.

			Viktor Alderheim neznal nikoho talentovanějšího, než byl on sám.

			  

			Dlouhý den končil. Obchodník s uměním byl zpět ve svém bytě, seděl na stejné židli jako doktor Harris, když střídavě zkoumal obrazy a odkazoval na Boha. Nastal čas otevřít dnešní poštu, kterou tvořila jen jediná obálka. Úřední.

			Pět let a tři dny od chvíle, kdy bývalý poručník nahlásil Kevinovo zmizení a předpokládanou smrt, padlo rozhodnutí.

			Prohlásili ho za mrtvého.

			Škoda, že to nebyla pravda.

		


		
			Kapitola 45

			Zatímco byl Hugo v Africe a pil whisky, snažili se Jenny s Kevinem zabavit sebe i Masaje, jak nejlíp dovedli. Nejprve Muzeum moderního umění.

			Už našli jeden druhého, ale proběhlo to rychle. Každé potvrzení okamžitých citů tedy bylo k dobru. Jako například společné setkání se Sigrid Hjerténovou, jednou z mála švédských ženských představitelek expresionistického vyjadřování. V jednom ze svých děl umístila dámu z lepší společnosti na balkon nad rušným Stockholmem. Pod ní se hemžily koňské povozy, tramvaje, procházející lidé a obchody. V popředí žena na balkoně s obzvlášť vysokým zábradlím, jako by byla vězněm své společenské příslušnosti.

			Kevin měl dojem, že dílo působí jako střet expresionismu s dosud neobjeveným feminismem. Jenny rozuměla, jak to myslí. City k jejímu příteli se každým dnem utvrzovaly.

			„Proč se tváří tak kysele?“ zeptal se Ole Mbatian.

			Po muzeu navrhla Jenny návštěvu Skansenu, slavného stockholmského muzea pod širým nebem. Tam si lze prohlédnout zajímavá zvířata a historická stavení. Ole poznamenal, že se za ta léta na zvířata vynadíval dost. A když se dozvěděl, že historické domy ve Skansenu jsou až několik set let staré, akorát ho to naštvalo. Připomnělo mu to, že žádná z chýší u něj doma nestojí déle než čtyři roky, než se zhroutí a musí ji postavit znovu.

			Nápad se Skansenem byl špatný z mnoha pohledů. Venku stále panovaly teploty pod nulou a Ole Mbatian neměl nijak v úmyslu vzdát se šuky.

			Tak možná nákupní centrum se střechou? To Olemu znělo dobře, stejně chtěl nakoupit pár věcí. Především potřeboval novou sadu zbraní. Oštěp a nůž mu zabavili už v Nairobi. Vrhací kyj to zvládl až do Švédska, ale teď mu ho ukradli policisté jen proto, že náhodou spadl jednomu z nich na hlavu.

			Jenny s Kevinem navrhli cestu do Mall of Scandinavia – přes dvě stě obchodů, restaurací a zážitků rozmístěných na více než sto tisících metrech čtverečních. O návštěvníky tu soutěží všechny myslitelné mezinárodní značky: exkluzivní oblečení, domácí potřeby, elektronika… Kdo chce, může si tam koupit dokonce i elektromobil.

			To poslední Oleho nezaujalo. Předpokládal, že elektromobil vyžaduje elektřinu, takže by mu doma ve vesnici byl k ničemu. Náčelník Bezzubka bude mít co obhajovat, až na to dojde.

			Nějaké oblečení pod šuku by naopak neuškodilo. Šaman nepatřil k těm, co naříkají, ale zima štípala do kůže.

			Ačkoli Jenny s Kevinem odvrátili veškeré nákupy zbraní, mělo nákupní centrum úspěch, už jen díky všem jezdicím schodům. Ole musel jedny z nich použít v opačném směru, aby si potvrdil svou tezi. Fascinující! Ať šel seberychleji, nikam nedošel.

			Nebylo to sice moc vidět, ale pod šukou teď byly podvlékačky a tenký rolák. Na rukou černé rukavice z pravé kůže. Ole samozřejmě věděl, co jsou rukavice, ale zatím nikdy žádné neoblékl.

			„Ta černá se hodí ke kostkám na šuce,“ poznamenal se zalíbením.

			„Máte vkus,“ shledala Jenny.

			Zbývaly nohy. Šaman nechtěl působit staromilsky jako jeho náčelník, ale jak mu byly příjemné rukavice, tak ho boty tísnily. Chtěl si ponechat sandále, dokázal si ovšem představit na nohou ponožky, dokud bude počasí zarputile takové, jaké je.

			Ponožky v sandálech? A to byla řeč o vkusu.

			Prodavačka v obuvi viděla, jak se Jenny ušklíbá, našla ale způsob, jak obchod uskutečnit. Odkázala se na samotný Wall Street Journal, který vznesl otázku, zda skutečně není dostatečně estetické nosit do sandálů ponožky. K aktuálnímu outfitu by doporučila vínově červené a pár černých sandálů značky Birkenstock. Obojí má náhodou skladem.

			Šaman přikývl. Současné světle hnědé sandále nejen klouzaly, ale navíc se nehodily k novým černým rukavicím. Ole se nechtěl ve Švédsku stydět, kudy chodí. Pokud se paní prodavačka domnívá, že by pan Wall Street Journal neměl námitky, Ole je připraven. Jestli panují nějaké pochyby, možná by mu mohli zavolat a zeptat se.

			  

			Když se Hugo vrátil, svolal Jenny, Kevina a Oleho Mbatiana do obývacího pokoje. Masaj měl na rukou rukavice, venku i vevnitř. Na levém zápěstí navíc hodinky. Kevin je objevil u vetešníka v Bollmoře skoro za nic. Ole se na hodinky tak dlouho a tak závistivě díval, až mu je syn daroval. K daru patřil také kurz odečítání času podle ručiček. Táta Ole se učil rychle.

			Hugo jim pověděl, jak proběhlo setkání s náčelníkem, téměř rituální přípitek a následující ranní urputná bolest hlavy a zjištění, že na místě už byl Viktor Alderheim, který má nyní jak obrazy, tak důkazy o jejich skutečné ceně. Hugo se obrátil na Oleho Mbatiana se sotva postřehnutelným ostnem v hlase:

			„Řekl jste Alderheimovi… Arogantovi…, že máte v savaně fotografie s Irmou?“

			Ole pochopil, že si to mohl odpustit, to však nemohl během snídaně s kaviárem z tuby vědět.

			„Je pravda, že ten arogantní člověk koupil moje obrazy. Prodej je prodej. Ale vzít si něco, co ti nepatří… Víte, jak tomu říkáme my Masajové?“

			„Ne,“ odtušil Hugo.

			„Krádež.“

			Že by Hugo vytušil skulinu? Zdůraznil, jak zároveň s proveniencí stoupá hodnota maleb. Mezinárodní povyk v kombinaci s už prokázaným růstem cen za Irmu Sternovou nejspíš povede k více než dvěma miliónům dolarů.

			„Kolik je to?“ zajímalo Oleho Mbatiana.

			„Kolik to je?“ řekla Jenny.

			Kevin provedl přepočet.

			„Asi dva tisíce krav, tati.“

			„Ojoj!“

			Zapůsobily snad na šamana ony groteskně obří částky, které jsou ve hře? Hugo se opatrně zeptal, jestli by to mohl být schůdný způsob, aby Ole Mbatian prodej zavrhl.

			„Jak to myslíte?“

			„Jako že jste ty obrazy nikdy neprodal. Že vás špatně pochopil.“

			„Špatně mě pochopil?“

			Teď byl Hugo úplně vedle. Arogant to pochopil naprosto přesně, během vteřiny se přece změnil ze vzteklouna v přívětivého člověka. Pak sice zase přepnul zpět, ale to souviselo hlavně s jeho povahou. Dohoda byla uzavřená. Hugo se nemusí bát nějakého nedorozumění.

			Masaj a reklamní kreativec nežili ve stejném světě.

			„Chtěl jsem říct, jestli bychom nemohli tvrdit, že to špatně pochopil? Pak bychom možná mohli získat obrazy zpět a vyměnit je, dejme tomu, za dva tisíce krav.“

			Ole Mbatian zavrtěl hlavou. Co se řeklo, to platí. Prodané je prodané. Kdo by navíc hnal dva tisíce krav až ze Švédska? Chudinky krávy, mimochodem, v tomhle počasí. Musely by mít přinejmenším rukavice na kopytech.

			A jsou tam, kde byli. Kdy je ten Masaj vymyšlený a kdy je skutečný?

			Přestože to bylo všechno tak komplikované, nemohl si Kevin pomoct a byl na svého otce, který drží slovo, hrdý. Hugo byl spíš naštvaný. A Jenny otupělá.

			Šaman chtěl zdůraznit hlavně jednu věc. Prodané je prodané, jak zaznělo. Stejně jako je ukradené ukradené. Za to druhé by obchodník s uměním, Arogant, zasloužil pořádnou lekci. Klidně africkou.

			„Africkou?“ řekl Hugo.

			Kevin vysvětlil záležitost s mraveništěm. Za menší prohřešky v něm hlava provinilce mohla zůstat asi čtvrt hodiny. Za větší půl hodiny a víc.

			Nebylo lehké najít ve Stockholmu a jeho okolí nějaké mraveniště, a stejně by za současného ročního období bylo promrzlé. Přesto chtěl Hugo vědět, kam na stupnici by šaman umístil aktuální zločin.

			„Kdybychom dostali zpátky to, co mi patří, stačila by čtvrthodinka,“ řekl Ole. „Ale kdyby se vykrucoval a přidali bychom všechno, co způsobil, mohlo by dojít na opačný extrém, pokud byste se zeptal mě. A to jste právě udělal.“

			„Opačný extrém?“

			„To se zlodějovi svážou ruce za zády, strčí se mu hlava do hnízda a odejde se.“

			Jako alternativu k mraveništi navrhl Masaj, že se všichni vyzbrojí tím, co najdou v Hugově garáži, a vydají se k obchodníkovi s uměním, aby mu dali za vyučenou.

			Na něco takového ostatní nemohli přistoupit. Alderheim si sice zasloužil trochu od všeho, kdyby se však velení ujal Ole Mbatian, nikdo by nedokázal kontrolovat míru. Pravděpodobně ani sám Masaj, který nejspíš už beztak tuto myšlenku opustil. Zatímco ostatní přemýšleli o dalším kroku, mával rukama v rukavicích ve vzduchu, kromě chvilek, kdy se zadíval na hodinky a oznámil, kolik je. Duchem nepřítomný? Přítomný? Vědomý si situace? To se nedalo poznat.

			Hugo cítil, že hlava nespolupracuje. Proklínal whisky. Její zbytky jako by působily ještě o dva dny později. Alkohol v kombinaci se dvěma mezinárodními lety. Snad na něj něco neleze?

			Když přišla řeč na hnědý nápoj, Ole znalecky přikývl. On, náčelník a Glenfiddich se tradičně setkávali každý čtvrtek po západu slunce. Probíhalo to tak, že náčelník mlel nesmysly a šaman ho opravoval.

			„Kolem devatenácté hodiny, myslím,“ dodal a ukázal na své krásné hodinky. „Nebo sedmé, jak se říká.“

			Setkání náčelníka s šamanem mělo následujícího dopoledne vždy pokračování, když si vzájemně pomáhali vzpomenout, co to nedokázali večer rozhodnout, protože se nikdy neshodli.

			„Mezi desátou a půl jedenáctou. Přibližně. Možná v jedenáct hodin. Ale určitě ne později.“

			  

			Prodej nemohli popřít, to Ole odmítal. Nemohli za obchodníkem s uměním zajít a dožadovat se toho, aby vrátil, co ukradl, Ole nechtěl ani to, leda by zároveň Alderheimovi uštědřil lekci. Na to zase nemohli přistoupit ostatní, i přes zjevný nedostatek mravenišť. Obzvlášť vzhledem k tomu, že v savaně člověk riskuje ztrátu života, i když neukradl žádné kozy.

			Hugo potřeboval přemýšlet. A pořádně se dospat. Možná v opačném pořadí. Něco se s ním dělo. Požádal je, aby se drželi stranou, dokud jim nesdělí další instrukce. Může to trvat den nebo dva.

			Zatímco Hugo odpočíval a přemýšlel o budoucnosti, bavili se Masaj, poloviční Masaj a bývalá manželka velkého nepřítele sáňkováním na nedalekém kopečku. V kuchyni občas natrefili na Huga.

			„Nepůjdeš s námi na kopec?“ zeptal se Kevin. „Nemůžeš přece pořád pracovat.“

			„Je čtvrt na tři,“ řekl Ole. „Čtrnáct patnáct.“

			„Díky, ale nejdu. A díky za oznámení času, Ole. Teď to vím.“

			Vzal si kávu a vrátil se do ložnice v patře. Tam měl dostatek klidu, aby se mohl soustředit na to, jak se věci skutečně mají a jak by se mít měly. Obrázek Masaje v šuce, rukavicích a sandálech na sáňkách by ho beznadějně táhl zpátky mimo realitu.

			Do toho všeho propuklo to, co Hugo tušil. Dostal horečku a byl nachlazený. On, jediný z nich, kdo se celé dny neválel ve sněhu. Svět není spravedlivý.

			Tři dny trvalo světově uznávanému kreativci, než s pomocí dostatku spánku a ještě většího množství zázvorové šťávy opět nalezl sám sebe i novou cestu vpřed. Nebo spíš staronovou. Teprve o víkendu byl hotov s nemocí i s přemýšlením.

			Potřeboval získat Masaje na svou stranu, takže musel volit správná slova. Svolal novou velkou poradu a zahájil ji tím, že se obrátil na Oleho Mbatiana:

			„Prodal jste Ženu pod slunečníkem a Chlapce u potoka Viktoru Alderheimovi a nechcete na tom nic měnit. Mám pravdu?“

			„V životě jsem nejedl lepší obložený chléb,“ přisvědčil Ole Mbatian.

			„A všechny fotografie a dopisy z minulosti patří pořád vám?“

			„Krádež,“ prohlásil Ole Mbatian. „Dejte mi vrhací kyj, mraveniště nebo obojí a já se postarám o zbytek.“

			Hugo se nevzdal myšlenky na proporcionalitu vykonávané pomsty.

			„To nepřipadá v úvahu,“ řekl. „Vím, co si myslíte o krádeži, ale jak se díváte na vloupání za účelem krádeže věci, kterou vlastníte?“

			Masaj se zamyslel. To by bylo jako výprava do sousední vesnice pro vlastní kozy.

			„S tím rozdílem, že tentokrát nikoho nezabijeme,“ dodal Hugo.

			„A dotčené kozy opravdu vlastníme,“ poznamenala Jenny.

			Kreativec se styděl za to, že trvalo několik dní, než mu došlo, že skupina bude muset vykonat u Viktora Alderheima novou noční návštěvu. Sváděl to na nachlazení. Nebo snad nevědomky odsouval plánované řešení co nejdál, protože se mohlo stát, že to, co si mají ukrást zpátky, není v obchodě v přízemí, ale v bytě v prvním patře. Možná pod polštářem spícího Viktora Alderheima.

			Vysoce rizikový projekt, mírně řečeno. Pokud však budou obrazy jednou provždy povýšeny na pravé, bude na všechno pozdě. Nepravé malby by pořád mohly křivolakými cestičkami dorazit tam, kam patří. Navzdory Masajovi.

			Tak tedy další návštěva u obchodníka s uměním zítra v noci. Ne, v noci na pondělí, to je ve městě největší klid. Jestli je galerista tak hloupý, jak Jenny naznačila, nebo spíš ještě hloupější, zámek na dveřích ještě nevyměnil.

		


		
			Kapitola 46

			Webová kamera, kterou Viktor Alderheim přišrouboval na zeď šikmo nad dveřmi do obchodu, rozhodně nebyla zadarmo. Byla to však investice, která by se mohla tisíckrát zaplatit. Kamera reagovala na zvuk a světlo a nahraný výsledek odesílala svému majiteli. Natáčela dokonce i ve tmě, což bylo dobré vzhledem k tomu, že švédská zima sestává především z ní – vedle skutečnosti, že zloděj se nejspíš nepokusí o akci během těch několika hodin uprostřed dne, kdy člověk vidí před nosem víc než vlastní ruku.

			První noc prožila kamera ve stejném klidovém režimu jako její majitel o patro výš.

			Ale už během druhé noci se Viktor dočkal. Nahrávka v délce čtyř minut a třinácti vteřin – mezi 02:05:30 a 02:09:43. Video se odeslalo, jak mělo, do aplikace ve Viktorově mobilním telefonu.

			Obchodník s uměním se na video z předchozí noci díval fascinovaně a zároveň s hrůzou. Poznal toho vysokého úplně vzadu – Masaj! Před ním byl muž, kterého nedokázal identifikovat. Ale druhý vepředu: Kevin! Ten Kevin. Viktorův mrtvý bývalý chráněnec. Tušil to, a přece ne. Jak může být naživu, když umřel?

			Uspokojovalo ho jen to, že šlo očividně o Masajova syna. Jednou provždy se tím vyřešila otázka otcovství. Morem nakažená matka byla ve svých tvrzeních tak zarputilá, že Viktor dokonce podstoupil test, aby ji umlčel. Později to použila proti němu. To si nevšimla, že ani nemají stejnou barvu kůže?

			V následující obchodní dohodě matka slíbila, že kolem té záležitosti nebude dělat povyk za předpokladu, že Viktor převezme za chlapce odpovědnost až do jeho osmnáctin.

			To byl lehký slib, stejně měla co nevidět umřít.

			Bohužel se ukázalo, že byla mazanější, než se Viktor domníval. Na třesoucích se nohou ho dovlekla na sociálku, kde pod pohrůžkami přistoupil na věci, které později nemohl jen tak hodit za hlavu. Druhou možností by byl soud a to bylo horší. Viktor měl za to, že všichni úředníci jsou ze Strany zelených nebo něco podobně hrozného. Navíc by do toho zatáhli toho kluka.

			Proto to zařídil následovně, Bollmora a dodávky pizzy do doby, než kluk dospěje. A následně mu došlo, že problém nezmizí, dokud nezmizí doopravdy.

			Jednosměrná letenka do Afriky byl dobrý nápad. Jen kdyby ti líní lvi udělali svou práci. Člověk už se na tomhle světě nemůže spolehnout na nikoho a na nic, dokonce ani divá zvěř není dost divá.

			Kevinova přítomnost u pokusu o vloupání nebyla překvapivá. Ale Jenny úplně vepředu s klíčem. Jak proboha… Samozřejmě!

			Viktor byl tak zaneprázdněný vyprazdňováním jejího bankovního účtu, že úplně zapomněl na kapsy. Stejné dveře přece odemykala a zamykala každý den už od dětství.

			Teď jí byl klíč k ničemu, protože ať trhala klikou, jak chtěla, dveře držely pomocí kování a visacího zámku z vnitřní strany. Intelektuálně ji převyšoval. To nebyla žádná novinka, ale uspokojivé potvrzení.

			Zbývala otázka, jak se Jenny a Kevin seznámili.

			Bollmora, napadlo Viktora. No jistě!

			A kdo je ten neznámý muž.

			Ano, kdo to sakra je?

			Několik dílků skládačky chybělo, ale většina zapadla na své místo. Samozřejmě to byli Jenny a Kevin, kdo nastražil past ve sklepě jako pomstu za to, že byl Viktor cílevědomý způsobem, který nedokázali snést. Kevin dovezl obrazy z Afriky, Ole Mbatian přijel za ním, ale nezastihl ho dřív, než se ten hlupák vloupal do galeristova sklepa. Načež ten ještě hloupější Masaj prodal to, co mu Kevin ukradl. Viktorovi! Za obložený chleba. Tedy vlastně za dva.

			Dále se nedalo vyloučit, že tamtamy znějí z Afriky až do Švédska, a Jenny s Kevinem už vědí, že Viktor nevlastní pouze obrazy, které mu tak laskavě přenechali, ale také nutný důkazní materiál o jejich provenienci.

			Obchodník s uměním na tu hru přistoupil. Kevin a Jenny vyhráli tu maličkost, že celá Evropa, možná i svět, věří, že provozuje sex s kozami. Za dostatečný peněžní obnos si svět klidně může myslet, co chce, o tom, co Viktor provádí se všemi existujícími druhy zvířat.

			Zbývalo donutit toho Masaje, aby obrazy prodal také písemně. To požaduje ten bláznivý Američan a jeho Bůh. Bylo to frustrující. Na druhou stranu to však bylo v pořádku, protože bez potvrzení o vlastnictví by se obrazy špatně prodávaly, nebo aspoň za mnohem nižší cenu.

			Dosud se Viktor zdráhal věřit, že Masaj bude držet slovo.

			Tedy dosud.

			Protože teď se domorodec musí rozhodnout, jestli ho dodrží, nebo nechá Kevina, Jenny, toho neznámého chlápka a sebe zavřít za vloupání, nebo jak se vloupání naruby nazývá v zákonech.

			To vyjde.

			Jen musí toho Masaje najít.

		


		
			Kapitola 47

			Lehký pokles nálady a o něco těžší nachlazení s horečkou. Ale i tak. Hugovi trvalo celé tři dny, aby přišel na něco tak jednoduchého, jako že neexistují jiné možnosti než se k Alderheimovi znovu vloupat. Jen proto se ten mizera stihl opevnit zevnitř. Hugo věnoval většinu pondělní snídaně přemýšlení o tom, koho má míň rád: obchodníka s uměním, nebo sebe.

			Během té doby zkoumal Ole Mbatian Hugův toustovač a přemýšlel, jak by se dal vylepšit. Opečený chléb s vajíčkem, které by se smažilo také v toustovači, vykázal jisté slabiny, protože vejce steklo z chleba dřív, než stihlo ztuhnout. A co kdyby se toustovač položil na bok?

			Nestihl to prozkoumat úplně, opečený chléb s vejcem se stejně nevyrovnal hnědému listí s marmeládou z vězení. Ani kaviár, který není kaviár, nebyl špatný.

			Jenny s Kevinem viděli, že s Hugem není po poslední prohře úplně všechno v pořádku. Asi udělají nejlíp, když ho nechají chvíli v klidu truchlit. Co třeba opětovná návštěva obchodního centra? Koupí Masajovi kukuřičné lupínky a brusinkovou marmeládu. A tubu Kalleho kaviáru. Prozkoumají vaflovače, ventilátory, kávovary a další zajímavé věci na elektřinu. Odvrátí Oleho pokus o koupi nového nože. Vysvětlí, že oštěpy se neprodávají. Možná by mohl dostat dřevěnou pálku, pokud ji někde najdou.

			Ze slušnosti se Jenny zeptala Huga, jestli půjde s nimi. Místo aby odpověděl, pohroužil se do svých myšlenek.

			Až donedávna vedl firmu s brilantním obchodním plánem: Vydělávat peníze na lidské touze přát ostatním něco špatného. Sto ze sta osob postihne sem tam nějaká nespravedlnost. Padesát ze sta si přeje jinou nespravedlnost na oplátku. Deset z nich si může dovolit zaplatit. Kdyby se do toho pustil pouhý jeden těch deseti lidí, měla by Sladká pomsta, a. s. sladší vyhlídky na budoucnost, než co se dá spočítat.

			Globálně největší mstitelé jsou státy a teroristické organizace. Státy nezřídka svalují vinu na někoho jiného, teroristické organizace se nazývají jinak, než čím ve skutečnosti jsou. Společné jim bylo to, že nekonkurovaly Hugovi. Konkurenci spatřoval například v italské mafii. Proto bylo důležité v marketingu podtrhovat fakt, že se drží hranic vymezených zákonem. Což nebyla nejvyšší priorita Cosa Nostra. To, že Hugo na jejich principy navázal už po prvním úkolu, byla jiná věc.

			Plány zahrnovaly i dceřiné společnosti v celé řadě měst. Nejprve Londýn. Nikdo se nedokáže znepřátelit kvůli maličkosti tak, jako dva Angličané. Kdo je na řadě v šipkách v hospodě. Jakému fotbalovému týmu je nejlepší fandit, bez ohledu na jeho kvalitu. Dva Britové nedokážou najít dokonce ani společnou odpověď na jednoduchou otázku, jestli patří do Evropy, nebo ne.

			Potom Berlín. Němci jsou v mnohém podobní Švédům. Řád a pořádek, dochvilnost, dodržování pravidel, jak psaných, tak nepsaných. Šlápne-li někdo někomu na kuří oko, bude to mít následky. Tak to bylo, co paměť sahá. Už Jeníček a Mařenka se patřičně pomstili. Když zlá ježibaba projevila zlomyslné úmysly, nepřipadalo v úvahu se ji snažit přemluvit – místo toho ji upálili.

			Po Velké Británii a Německu čekala Francie. Ne že by šlo o nejlukrativnější trh, Francouzi jsou tuze dobří v pomstách na vlastní pěst, hlavně ve skupině. Ale Paříž má jedinečný zvuk. Kdo není tam, jako by nebyl vůbec.

			Ve Španělsku už se jednou otočil. Pomsta s fotbalovým míčem z betonu byla tam na jihu novinkou. Podle deníku El Diario postihla trenérovo pravé chodidlo fraktura osmnácti různých kostí. Hugo se článkem prokousal s pomocí překladače. Koho by napadlo, že něco tak jednoduchého jako chodidlo má tolik kostí.

			Po dobytí Evropy čekaly Spojené státy. Pro ty Hugo potřeboval pořádný obchodní plán s analýzou silných a slabých stránek, příležitostí a hrozeb. Přitěžující okolností bylo, že pokud v Americe odřete někomu auto, můžete – v souladu s americkou definicí sebeobrany – dostat na oplátku kulku do čela.

			Celkem vzato všechno vypadalo skvěle, dokud do Hugovy kanceláře nevstoupili Jenny s Kevinem. Potom se do toho zamotal od reality odtržený šaman z Afriky. Pokud je v USA trestem za škrábanec na laku rána do čela, co by pak zasloužil někdo, kdo prodal dva obrazy v ceně mnoha milionů za stejné množství chlebů s falešným kaviárem z tuby? Když Hugo v zoufalství vysvětlil nesmyslnost onoho obchodu, provinilý Masaj zdůraznil, že k tomu kaviáru bylo vařené vejce.

			V tuto chvíli byla Sladká pomsta, a. s. v troskách. Po nepodařeném pokusu o vloupání neměl velký kreativec ani potuchy o tom, co má dělat. Věděl jen, co dělat nemá. A sice jít s Jenny, Kevinem a tím potížistou nakupovat.

			„Jen jděte. Já zůstanu doma.“

			  

			Obchod se smíšeným zbožím Clase Ohlsona nabízel v sortimentu dřevěnou palici za sedmdesát devět devadesát, třiatřicet centimetrů dlouhou, z dubu. Ole Mbatian ji potěžkal v ruce a přikývl. Jeho syn zaplatil plastovou kartou, která pípla, když ji přiložil k malé krabičce s tlačítky. Ole postřehl, že právě pípnutí je platba. Jestli něco, tak tohle je opravdový pokrok oproti pohánění čtyř krav až do Naroku.

			Nedaleko obchodu Clase Ohlsona se nacházely potraviny s nabídkou kukuřičných lupínků i brusinkové marmelády. Potom měl šaman dobrou náladu, za chůze pohupoval novým kyjem a Kevin nesl tašku s jídlem.

			„Možná bych měl koupit něco těm doma,“ přemýšlel Ole. „Tady si člověk docela vybere.“

			Pokývl hlavou směrem k obchodu se zlatými a stříbrnými šperky.

			Jenny se rozzářila.

			„Třeba řetízek?“

			Šaman zavrtěl hlavou. To by nefungovalo, ženy jsou bohužel v počtu dvou.

			„Dva řetízky?“

			Chytrá! Jenny chápe, jak fungují ženy.

			„Jo, náhodou jsem jednou z nich.“

			Fanny Sundinová pracovala první den jako samostatná prodavačka v Hellgrenově zlatnictví. Byla řádně připravená, celý týden stála po boku své zkušené kolegyně. Naučila se první poslední o různých typech zákazníků, kdo vysílá signály k nákupu, kdo bude potřebovat zvláštní péči, kdo se přišel jen podívat. Taky věděla, kde je na podlaze umístěno tlačítko alarmu pro případ, že by se stalo něco neuvěřitelného.

			A v tom se stalo něco neuvěřitelného.

			Do obchodu vstoupil vysoký černoch v červenočerné kostkované látce a sandálech navzdory zimnímu období. V jedné ruce navlečené v rukavici třímal dřevěnou palici. Ani nestihl pronést samozřejmé „toto je přepadení“, než Fanny spustila alarm.

			Ole byl zklamaný. Chtěl poprvé v životě zaplatit Kevinovou kreditkou, tou, co pípá. Žena za pultem se ale rozplakala, místo aby prodávala. Když se ji Ole pokusil rukou v rukavici pohladit po tváři, přešla v jekot horší než recepční v hotelu první den. Ta odmítala přijmout krávy nebo hotovost, tahle nechtěla kartu. Ole nechápal, jak může Švédsko fungovat, když nikdo nechce dostat zaplaceno.

			O několik minut předtím poslali Jenny a Kevin Masaje do obchodu a sami se usadili opodál se zmrzlinou. Oba se domnívali, že to je z mnoha důvodů dobrý nápad. Jenny chtěla, aby Ole vybral řetízky sám, tak by to u darů z lásky mělo být, bez ohledu na počet žen. Kevin si všiml otcova zájmu o všechno, co neexistovalo doma v údolí. Kdyby mohl provést finanční transakci zcela elektronicky, byl by na sebe pyšný. A Kevin by byl zrovna tolik hrdý na něj.

			A pak se spustil poplach.

			Kevin s Jenny se na sebe podívali. Odložili zmrzlinu. Vyrazili směrem k té vřavě.

			Kolik lidí už se stihlo shromáždit před zlatnictvím? Padesát? Sto? Téměř se nemohli prodrat dopředu. Ole Mbatian zažíval tentýž problém na druhé straně té hromady lidí. Cítil, že už v obchodě nemá co dělat, nebylo ani pomyšlení na to, aby prodavačku políbil na tváře a na čelo. Odkud se ale všichni ti lidé vzali? A proč ten povyk?

			Vykrádat zlatnictví není nic doporučeníhodného. Když už to musíte udělat a chcete se vyhnout policii, neměli byste si jako místo činu vybrat největší nákupní centrum ve Skandinávii. Rozhodně ne právě v tento den. Když přišlo hlášení, v bezprostředním okolí centra se nacházela ne jedna, ale rovnou dvě policejní hlídky. Služebně nejstarší ze čtyř policistů převzal velení, prodíral se v čele tří kolegů davem lidí, až zahlédl podezřelého pachatele na prahu obchodu.

			„Odhoďte zbraň a lehněte si na zem!“ zakřičel samozvaný velitel, zatímco tři kolegové se plížili za jeho zády s namířenými pistolemi.

			„A už je to tu zas,“ řekl Ole Mbatian.

			Jenny a Kevinovi se podařilo projít davem z druhé strany. Co by ale měli dělat teď? Atmosféra byla výhružná a Kevin měl zrovna tak černou pleť jako jeho adoptivní otec. Pomyslel si, že udělá líp, když nevykročí z davu, aby zjednal pořádek. Jenny to naznačil pouze pohledem. A stáhl se zpět.

			Jenny si říkala, že vypadá dostatečně švédsky, takže by ji nemuseli rovnou zastřelit, možná i její pohlaví bude mít uklidňující účinek. Nestihla však ani zasáhnout, načež události nabraly nový směr.

			Jedna příslušnice policie za velitelem náhle sklonila zbraň, zajistila ji a vykročila k podezřelému.

			„Ole, do háje,“ řekla.

			Šaman se rozzářil.

			„No, není to mladá slečna policistka?“

			„Slíbil jste, že mi tak nebudete říkat.“

		


		
			Kapitola 48

			Oleho Mbatiana znovu zavezli do kronoberské věznice, ne zrovna kvůli tomu, aby ho zavřeli, ale záležitost bylo třeba vyšetřit. Především se musel službukonající státní zástupce vyjádřit k tomu, zda lze prodejní artikl číslo 40-7527 ze smíšeného zboží, dřevěnou palici o čtyř stech devadesáti dvou gramech, považovat za zbraň, nebo ne.

			Christianu Carlanderovi zbývaly do důchodu čtyři pracovní dny. Nebo jak je nazvat. Když do jeho kanceláře nakoukl komisař, věnoval se cvrnkání kancelářských sponek do koše. Trefil se dvakrát ze tří pokusů.

			„Nazdar, Carlandere. Koukám, že máš hodně práce. Tvůj kámoš Masaj je zpátky. Právě vykradl zlatnictví.“

			„Co to sakra meleš?“

			„No, trochu jsem to přehnal. Ale měl by sis s ním promluvit, než ho zase pustíme na ulici.“

			Bylo půl třetí odpoledne. Vlastně nastal čas na přestávku před odchodem domů. To ale nemohl říct.

			Komisař informoval svého bývalého nejlepšího vyšetřovatele, jak se věci mají, potom do místnosti pozval Oleho Mbatiana a se škodolibým úsměvem odešel.

			„Tak vás tu zase vítám, pane Mbatiane,“ řekl inspektor Carlander.

			Ole už pochopil, že ho nikdo nehodlá za nic zavřít. Těšil se na další poklábosení. Neměl důvod rozhovor zkracovat víc, než je nutné.

			„Děkuju,“ odpověděl. „Akorát jsem zapomněl, jak se jmenujete. Na jména mám špatnou hlavu. V mládí jsem měl kamaráda, jmenoval se Mzwaga Kit Chiu Wakajawaka, to se prakticky nedalo zapamatovat. Ačkoli teď jsem si na to přece jenom vzpomněl. Zvláštní.“

			„Inspektor Carlander,“ řekl inspektor Carlander.

			„To je ono. Co pro vás můžu udělat?“

			Ano, co by ten Masaj mohl udělat? Hlavně odejít, samozřejmě. Pak by Christian Carlander mohl učinit totéž a zbývaly by jen tři dny.

			„Povězte mi, co se stalo v Mall of Scandinavia.“

			„Všechno, nebo jenom to poslední?“

			Ole doufal ve „všechno“.

			„To poslední stačí.“

			„Zašel jsem do jednoho obchodu, abych si koupil řetízek. Nebo dva. Přijet domů s jedním pro dvě manželky, z toho by se nikdo nevykroutil.“

			Carlandera napadlo, že on příliš často přijížděl domů bez řetízku pro svou jedinou ženu. Teď se znovu provdala.

			„A?“

			„Musel jsem svým kyjem vyděsit prodavačku, protože se strhl příšerný povyk, až pak dorazila Sofia a to nedorozumění vysvětlila.“

			„Sofia?“

			„Mladá slečna policistka, ale neříkejte jí tak, prosím.“

			Carlander přikývl. Policejní asistentka Sofia Appelgrenová. Šikovná a nadšená. Přesně jako kdysi dávno on.

			„Ale kyj máme přece tady u nás?“

			„Kevin mi koupil nový. Od nějakého Ohlsona, myslím. Zase ta jména.“

			„Takže jste Kevina našel?“

			„Jinak by se mnou nemohl jít nakupovat.“

			Řečnické otázky nejsou nic pro Masaje.

			„Tak to byste mi možná mohl povědět, jak se ty obrazy dostaly k Viktoru Alderheimovi? Posledně jste říkal, že Kevin to nejspíš ví.“

			Ole Mbatian se zamyslel. Už nějakou dobu chápal, že Jenny měla klíč od Arogantova domu, právě s jeho pomocí se pokusili k němu vloupat a ukrást zpět to, co jim patřilo. Na to se však inspektor naštěstí nezeptal. Ole pořád nevěděl, jak přesně se obrazy ocitly v Alderheimově sklepě. Tušil, že klíč už byl jednou použit, ale to, co člověk neví, prostě neví.

			„To jsem říkal? Člověk toho napovídá. Jednou jsem mluvil tolik, že mě ten naproti požádal, abych držel hubu. Mimochodem to byl tenhle arogant, Alderheim. Hrozný chlap.“

			Tři dny a zbytek tohoto rozhovoru do důchodu. Christian Carlander slíbil sám sobě, že se probojuje do cíle.

			„Rád bych se s Kevinem setkal,“ oznámil. „Informativně, jak tomu tady u policie říkáme. Mohl byste ho požádat, aby se tu zítra dopoledne zastavil? Řekněme v deset třicet? Už začíná být pozdě a já mám ještě dost práce.“

			Například Gabriela Garcíu Márqueze a dvě piva následovaná třemi stanicemi metrem. Nebo bude stačit jedno pivo, přece jen je pondělí.

			„Samozřejmě můžu,“ odpověděl Ole Mbatian. „Deset třicet je totéž jako půl jedenácté.“

			„Já vím. Tak vám děkuju za rozhovor, pane Mbatiane. Ven trefíte sám?“

			Než stihl Ole odpovědět, uvědomil si Carlander, že nebude vhodné vyslat šamana samotného do policejních chodeb. Na základě zkušeností by to mohlo dopadnout všelijak.

			„Doprovodím vás do haly,“ řekl.
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			Obchodník s uměním byl sice hrozný, ale nebyl až tak hloupý. V chytrém telefonu se dočetl, že Masaj způsobil pozdvižení – znovu. Tak Viktor Alderheim vytušil, kde se domorodec nachází, a teď čekal před kronoberskou věznicí ve svém voze Mercedes AMG S 65 Coupé, poctivě zaplaceným z toho, co kdysi bývalo Jennyino jmění. Nepříjemný doktor Harris byl snad stále ve Švédsku. Pořád byl čas.

			Tentokrát se šaman vyřádil ve zlatnictví. První zprávy od reportérů mluvily o vloupání, ale už po patnácti minutách se v záplavě informací poprvé objevilo slovo nedorozumění. Viktor ani na okamžik nevěřil, že by byl ten Masaj vinen. Někdo s tak špatným odhadem na cenu věcí by spíš vykradl novinový stánek. Proto choval velkou naději, že muž, kterého hledá, vyleze z vězení každou minutu nebo hodinu, zamotaný ve svém kostkovaném závěsu. Jiný nápad, jak toho mizeru najít, totiž stejně neměl.

			  

			Kevin z místa činu, kde k žádnému činu nedošlo, zmizel už ve chvíli, kdy se policie domnívala, že se jedná o přepadení. Učinil smutnou analýzu, že barva jeho pleti by na policisty s tasenými zbraněmi neměla žádný uklidňující účinek. Aspoň během prvních, kritických vteřin.

			O pár okamžiků později následovala jeho příkladu i Jenny, když pochopila, že nebezpečí pominulo díky tomu, že jedna žena z policejního sboru jejich Masaje zná.

			Oba tedy zůstávali pro policii neznámí, stejně jako Hugo, zatímco Ole Mbatian byl známější než kdy dřív.

			Teď seděli reklamní kreativec a Kevin v jisté asijské restauraci kousek od kronoberské věznice s výhledem na její vchod. Jenny se přikradla k budově, aby počkala na Oleho. Společně usoudili, že Jenny má největší předpoklady splynout s okolím jako nevinný spoluobčan, kterého si není nutné pamatovat.

			Bohužel Masaje doprovázel policejní inspektor. Jenny se snažila očním kontaktem přimět Oleho, aby pochopil, že by se tady a teď neměli znát. Nezabralo to.

			„No ne, ahoj Jenny,“ zvolal a odhalil polovinu její identity.

			Jak jen mohlo být skoro všechno, co řekl a udělal, špatně?

			Inspektor Masajovu přítelkyni slušně pozdravil, ale nenašel žádný důvod, proč by se na ni měl nějak víc vyptávat.

			„Tak se uvidíme zítra,“ řekl Carlander. „V deset třicet. Až přijdete s Kevinem.“

			„V půl jedenácté jsme tu,“ odpověděl Ole Mbatian.

			Během krátké procházky od věznice do restaurace Jenny zjišťovala, jestli je Ole Mbatian opravdu normální. Slíbil, že si s inspektorem přijde popovídat Kevin? Co tím zamýšlel?

			Byla tak rozrušená a on tak klidný, že si ani jeden z nich nevšiml neznámého muže, který se k nim zezadu blížil. Už se stmívalo.

			Hugo a Kevin z restaurace sledovali, jak Jenny s šamanem přechází ulici. Taky postřehli stín za nimi.

			„Kdo by to mohl být?“ řekl Hugo.

			„Jen ať to není ten, o kterém jsem si jistý, že to je,“ odpověděl Kevin.

			Masaj a Jenny si sotva stihli sednout ke stolu, když dovnitř vešel ten neznámý člověk a přistoupil k nim. Ole okamžitě poznal zloděje dopisů a fotografií, který potřebuje dostat za vyučenou.

			„A to se podívejme,“ řekl. „Přišel jste mi vrátit to, co je moje? Jinak mám pěkný nový kyj, který bych vám ukázal.“

			Obchodníka s uměním Masajova úvodní výhružka nezajímala, nicméně se díky ní následující rozhovor odehrál v angličtině. Hugo si nebyl úplně jistý tím, co se právě děje.

			„Můžu vám s něčím pomoct?“ zeptal se.

			„Jo,“ odpověděl muž. „Jmenuju se Viktor Alderheim.“

			„Uf, aha,“ řekl Hugo.

			„To je dobré shrnutí. Jestli se můžu posadit, vysvětlím to.“

			„Radši ne.“

			Viktor Alderheim se posadil.

			„Ahoj, Jenny,“ řekl své bývalé manželce.

			Pronesl to s úsměvem. Ona neodpověděla.

			„A nazdar, Kevine. Zastesklo se ti v Africe po domově?“

			Ani bývalý chráněnec neodpověděl. Na Alderheimově sebejistotě bylo něco hluboce znepokojivého. Co ví on, a oni ne?

			Ole Mbatian si vážně myslel, že galerista přišel proto, aby vrátil to, co mu nepatřilo. V tom případě by provinění mohli smáznout. Není potřeba se s lidmi zbytečně hádat.

			„Jestli jsem to dobře pochopil, měl jste náhodou cestu přes mou vesnici a vzal jste s sebou moje krásné fotky s Irmou Sternovou a její zrovna tak krásné dopisy, že?“

			Náhodou? Viktor Alderheim cítil, že domorodec právě pochroumal jeho inteligenci. Kdo má náhodou cestu kolem rozpadající se vesnice někde v africké savaně? Byl tam a to, co chtěl, získal čistou strategií a nadáním.

			Když obchodník s uměním neodpovídal, pokračoval Ole Mbatian smířlivým tónem:

			„To se lehce stane, že si člověk něco odnese. Jednou během výroční slavnosti ohňů jsem si náhodou odvedl jednu mladou ženu za křoví. Než jsem to zjistil, udělala to za mě jedna z mých manželek. To bylo štěstí i smůla zároveň. Kde jsme to byli? Jo, máte něco, co patří mně, a já to chci zpátky. Klidně teď.“

			Viktor Alderheim šamana ignoroval, ale obrátil se na Huga.

			„Jsem tu, aby mi ten domorodec podepsal předávací dokument. Teda ne ty, Kevine, ten druhý. Jakmile to bude, půjdu si po svém.“

			Položil před Oleho na stůl dokument a pero.

			Viktor Alderheim byl skutečně tak otřesný, jak ho popsali Jenny a Kevin. V tomto duchu se tedy Sladká pomsta, a. s. do záležitosti vložila správně. Moc další radosti z toho však nevzešlo. Přesto se Hugo domníval, že nejlepší obranou je útok.

			„Jako mluvčí Oleho Mbatiana mladšího můžu rovnou prohlásit, že bez právního zástupce nic nepodepíše.“

			„Přeslechl jsem vaše jméno, pane mluvčí.“

			„To nevadí,“ řekl Hugo. „Nicméně…“

			Ole Mbatian si četl předávací dokument. Vzpomněl si, že se ten arogantní člověk pokusil získat něco podobného, když se potkali u oné snídaně. Jako by slovo masajského válečníka nestačilo. No jo, to je prostě ta obtíž s rozdílnými kulturami, různými tradicemi. Doma se platí dobytkem. Tady volají policii, když chce někdo vůbec zaplatit.

			„Tento dokument vyjasňuje vlastnický vztah ke dvěma obrazům, které někdo z vás tak mile umístil do mého sklepa.“

			„Jak jsem řekl,“ začal Hugo. „Jako mluvčí…“

			Víc nestihl, načež Ole Mbatian dokument podepsal.

			„Tady. A teď je na řadě to ostatní. Chci zpátky, co je moje, a vy zas chcete zůstat zdravý. Platí?“

			Viktor Alderheim se připravoval na to, že vyhraje těžký zápas v prodloužení, zásadní tah měl uložený v mobilu. A on to ten pitomý, příšerný Masaj podepíše, aniž by to Viktor musel vytasit. Alderheim čapl dokument a uložil ho do vnitřní kapsy.

			Hugo si myslel, že hůř už být nemůže. Ale mohlo. Ole zatím čekal, až dostane zpět své fotky a dopisy.

			„Takže?“ řekl.

			Vážně si ten domorodec myslí, že dostane zpátky to, co mu patří? Viktor pátral po vhodné odpovědi. Zásada zněla: Ani za nic! Teď má předávací dokument. Obrazy jsou jednou provždy jeho, na to přistoupí dokonce i ten americký expert. Pokud by je mohl prodat společně s tím, co ukradl, mohl by počítat s dalšími několika miliony navíc.

			„Na to, co ti patřilo, můžeš zapomenout, ty blbej Masaji,“ prohlásil a vstal od stolu.

			V půli cesty ke dveřím se otočil na rozloučenou. Okolnosti mu umožnily schovat si to nejlepší na konec.

			„Vím, že jste to byli vy, kdo se ke mně vloupal s kozou, několika pytlíčky s moukou a těmi dalšími krámy. A vím, že jste to dneska v noci zkusili znovu.“

			Když to oznamoval, s úsměvem vytáhl z náprsní kapsy bundy mobilní telefon a zase ho tam uložil.

			„A teď mám navíc podpis toho domorodce. To, že jsem si náhodou přivezl z Afriky pár věcí, beru jako náhradu za všechno, co jste mi způsobili. Jestli se chcete hádat, jdu na policii. Pak vás zavřou všechny čtyři.“

			Domluvil a odešel.

			Ole Mbatian se považoval za v podstatě mírumilovného člověka. To vysvětlovalo, proč na obchodníka s uměním a zloděje nasadil smířlivý tón. Stejně jako západní lékaři lidi radši léčil, než aby jim ubližoval. Nicméně nemusel brát ohledy na žádnou lékařskou přísahu. Pouze na svou hrdost. Rozhodl se a vstal od stolu.

			„Omluvte mě. Já a můj kyj máme nějakou práci. Hned jsem zpátky.“

			Hugo si však žádnou další katastrofu nepřál. Vyskočil ze židle a postavil se mezi Masaje a dveře.

			„Stůjte, Ole, sakra. Nemůžete skolit Alderheima kyjem uprostřed ulice!“

			„Proč ne?“

			„Protože největší policejní stanice ve Stockholmu stojí sedmdesát metrů odsud.“

			Šaman nechal palici klesnout. Na tom, co kreativec právě řekl, bylo až moc pravdy. Švédští policisté se na něj vrhli už dvakrát a jistě by to udělali znovu, kdyby dostali šanci. Výchovná lekce počká.

			Hugo si mezitím spočítal výhody toho, kdyby Masaje na Alderheima pustil. V rozumných mezích. Ve chvíli, kdy by si s obchodníkem promluvil Oleho vrhací kyj, on by mohl vyhrabat Alderheimův telefon a vymazat to, co musí pryč.

			Šaman se posadil. Uvědomil si, že má hlad. Na místě nože a vidličky spatřil hůlky.

			„Co to je?“ zeptal se.

			Ke stolu přišel vrchní s otázkou, jestli už si pánové a dáma rozmysleli, co by se jim z jídelního lístku nejvíc líbilo. Zatím nepřinesl nic jiného než dvě sklenice vody s citrónem.

			Teď však na jídlo nebyl čas. Alderheim už byl jistě na cestě do galerie, nebo tam dřív nebo později během večera dorazí. Hugo oznámil, že zaplatí dodanou vodu, nicméně společnost zjistila, že restaurace servíruje asijskou kuchyni, na kterou nemají chuť, a proto zkusí najít něco jiného.

			„Ale díky.“

			Vrchní se omluvil za to, jestli snad informace „Asian cuisine“ velkými písmeny v oknech restaurace působí nenápadně. Slíbil, že si o tom promluví s majitelem. Popřál společnosti příjemný večer, voda a citrón jdou na účet podniku.

			  

			Viktor Alderheim měl před pronásledovateli několikaminutový náskok, avšak díky obecné neznalosti dopravních předpisů ho Kevin dohnal. Projet jednosměrkou ze špatné strany může být osudová chyba. Nebo, jako v tomto případě, podstatná úspora času. Najednou spatřili obchodníka s uměním před sebou. Zjevně mířil tam, kam si mysleli.

			Jenny dělala společnost Kevinovi vepředu, Hugo seděl s Masajem vzadu a vykládal svůj plán.

			„Jakmile Alderheim zastaví a vystoupí z auta, my uděláme totéž. Na moje znamení mu uštědříte lehkou ránu do hlavy svým krásným kyjem a já se pokusím vyhrabat mu z kapsy telefon.“

			Masaj se domníval, že lehká rána je moc málo.

			„Tak pololehkou,“ navrhl Hugo kompromis.

			Viděl v tom výhodu. Nechtěl zahlcovat Oleho nadbytečnými informacemi, ale měl by tak prostor vylovit z vnitřní kapsy i ten zatracený předávací protokol.

			„Tak tedy na moje znamení. Musí to proběhnout beze svědků.“

			„Pololehká rána do hlavy na váš signál,“ zopakoval Ole Mbatian. „Nikdo neumí lepší pololehkou ránu do hlavy než já. Zeptejte se inspektora Carlandera. Vida, pamatuju si, jak se jmenuje!“

			„Jsi si tím jistý, Hugo?“ ozvala se Jenny.

			Viktor Alderheim si nevšiml, že ho někdo sleduje. Při řízení se nikdy nedíval do zpětného zrcátka, pro něj existovala pouze cesta vpřed. Stejně by v temném hlavním městě s odlesky světel neviděl nic jiného než dva reflektory stejné jako ostatní.

			Když byl téměř na místě, objel několik bloků v honbě za volným parkovacím místem, a pak se rozhodl příležitostně zabrat skulinu vyhrazenou etiopské ambasádě. Jen si do galerie zaskočí udělat kopii dokladu o vlastnictví, fotografií a dopisů a potom pojede najít toho bigotního doktora Harrise. Když při něm bude stát ten jeho Bůh, doktor bude ve svém hotelovém pokoji, ježto se celý den někde prodíral modernistickým bahnem.

			Alderheimovo rozhodnutí zaparkovat nicméně překvapilo Kevina postrádajícího řidičský průkaz. Prudce zabrzdil šedesát metrů za ním a nevěděl, co dělat. Alderheim už byl skoro u dveří galerie.

			„Honem!“ houkl Hugo na Oleho Mbatiana a vystoupil z auta.

			Masaj v duchu dumal, jestli má slovo „honem“ považovat za signál, o němž Hugo hovořil. A právě proto, že spěchali, nemohl záležitost prodiskutovat. Ole Mbatian se rozhodl a jednal.

			Šedesát metrů není pro několikanásobného mistra vesnice ve vrhu kyjem žádná vzdálenost. Avšak clasohlsonova varianta ve vzduchu na rozdíl od originálu zasvištěla. Proto stihla zamýšlená oběť překvapeně pootočit hlavu o desetinu vteřiny dřív, než kyj zasáhl cíl. Tím se vysvětluje, proč zbraň trefila spánek místo temene.

			„Co jste to sakra udělal?“ vyhrkl Hugo.

			„Jednal jsem na váš signál. Ale ta rána nebyla tak úplně pololehká, jak jsem zamýšlel. V každém případě teď máme dost času, než se ten zloděj zase postaví na nohy.“

			Dost času nebyl správný popis. Zdálo se, že obchodník s uměním před svými dveřmi spí tvrdě, a v tu chvíli po chodníku nikdo nešel. Kolik vteřin to ale bude trvat? Na protější straně ulice bylo živo před restaurací. Jediným důvodem, proč muže v bezvědomí nikdo neobjevil, bylo zaparkované auto bránící ve výhledu.

			Hugo doběhl k trefenému galeristovi a Ole Mbatian kráčel za ním.

			Než šaman dorazil, reklamní kreativec už chňapl po telefonu. Alderheim však spal napůl na břiše, bylo těžké dostat se mu do vnitřní kapsy.

			Zároveň přijel Kevin s autem. Zatímco Hugo hledal ten zatracený předávací dokument a Ole Mbatian obdivoval ránu v pravém spánku zloděje dopisů a fotografií, Jenny vyskočila a připojila se ke skupince. Ole nesmí zapomenout svůj kyj! Celý policejní sbor už přece zná originál i jeho kopii. Nechat jeden z nich vedle muže v bezvědomí by bylo totéž jako doznání viny.

			Ole uvažoval o tom, co Jenny řekla. Neměl ani za mák chuť na třetí kolečko na policejní stanici. Proto zvedl svou zbraň ze země, narovnal se a kyjem sestřelil videokameru nade dveřmi. Potom pokračoval k autu, vytáhl něco z tašky na zadním sedadle, vrátil se a na chodník, přímo před nos spícímu muži, hodil sklenici s brusinkami.

			Ty vystříkly na Huga, který se právě chystal zeptat, co to šaman provádí, když se v nejbližším domě rozsvítilo na schodišti. Někdo šel ven. Hugo přerušil pátrání po předávacím dokumentu, všichni musí do auta! Teď!

			Kdyby postarší dáma s pudlem vyšla z vedlejších dveří jen o několik vteřin dřív, mimo jiné by objevila vysokého černocha s palicí v jedné ruce a rozbitou bezpečnostní kamerou v druhé. Muž měl na sobě červenočerně kostkovaný hábit a sandály místo zimní bundy a vysokých bot. U nohou mu ležel jiný muž, oděný tradičněji, avšak zcela netradičně spící na promrzlém chodníku – zjevně skolený mužem v hábitu. Postarší dáma špatně viděla, ale jen někdo úplně slepý by následně nedokázal podat správný popis podezřelého.

			Nyní tu k objevení zbyl jen onen muž v bezvědomí a brusinky. Žena poznala v oběti toho otřesného obchodníka s uměním, o němž si povídala celá čtvrť, a nebyla vůbec překvapená, že ho někdo přepadl. Dokonce ji to ani nijak nevyděsilo. Bůh dává a bere.

			Nicméně tady nemohl zůstat ležet a umrznout. Večerní procházka s pejskem musí počkat. Žena zavolala 112.

			To, že palice nezůstala ležet vedle Alderheima, byla Jennyina zásluha. A přiměla Oleho Mbatiana k promyšlení dalších kroků. Nejprve zneškodnění bezpečnostní kamery. Potom kamufláž rány na zlodějově spánku, která byla obdivuhodná. Policii by zajímalo, co ji způsobilo.

			„Když mají brusinky, už se zajímat nemusí,“ řekl Ole. „To si asi v klidu můžu svůj nový kyj ponechat.“

			Hugo nevěděl, kde začít. Ole Mbatian si zasloužil vynadat za to, že vrhl zbraní, aniž počkal na svolení. A pochvalu za trefu. A za tu záležitost s kamerou a brusinkami. To druhé a třetí by vyvážilo to první. Teď se musejí dostat do telefonu a uklidit to, co v něm nemá být.

			„Dvanáct nula čtyři,“ řekla Jenny.

			„Cože?“

			„PIN telefonu. Nastavila jsem mu ho. Čtvrtého prosince. Říkala jsem si, že vlastní datum narození by si mohl pamatovat. Moje vždycky zapomínal.“

			Alderheim měl stažené hned dva soubory. Ten, kterým se vychloubal v restauraci, a potom úplně nový, který ukazoval, jak obchodníka s uměním zasáhla do spánku palice, načež následovala sekvence ostrá jako břitva, v níž bezvládného muže šacuje jeden z nejslavnějších reklamních kreativců ve městě, vystřídaný černochem v červenočerné kostkované látce, který palici zvedl a…

			Tam videosnímek skončil.

			Nebylo v něm to, jak Masaj nejprve rozbil kameru a potom ji odnesl, a jak na zem před spícího muže hodil sklenici s brusinkami. Důkaz by to byl i tak nezvratný. Proti takovému by se nedalo bránit. Hugo pečlivě vymazal, co musel: videa, emailové notifikace a samotnou aplikaci.

			„Až někde uvidíš vodu, Kevine, přibrzdi. Musíme se zbavit jednoho telefonu.“

			„A jedné rozbité bezpečnostní kamery,“ dodal Ole.

			Voda je ve Stockholmu i jeho okolí všude, jen ne u Roslagstullu, kde se právě nacházeli.

			„Mohlo by to být něco jiného?“ zeptal se řidič a ukázal vpředu vlevo.

			Zahlédl tam popelářské auto, pravděpodobně vykonávající poslední úkol pozdního odpoledne. Hugo nařídil šoférovi, aby zpomalil, stáhl okénko a hodem na několik metrů se mu podařilo Alderheimův mobil pohřbít v útrobách popelářského vozu.

			Ole Hugovi podal kameru a požádal ho, ať hod zopakuje, jestli to dokáže.

			Další trefa. Šaman byl ohromený.

			„Přemýšlím, jestli ve vás nedřímá malý Masaj.“

			„To snad radši ne,“ opáčil Hugo.

		


		
			Kapitola 50

			Cesta domů na ostrov Lidingö byla tak nasycená adrenalinem, že trvalo celou dobu až do sešlosti v Hugově kuchyni, než Kevin nadnesl otázku, kterou si podle něj kladli i ostatní.

			„Jak moc ho tvůj kyj trefil, tati? Snad tam neleží a ne…“

			„Umírá?“ doplnil Ole. „To bych neřekl. Buvol by potřásl hlavou a odešel.“

			Jenny mínila, že prase, krysa a had Alderheim by taky mohl odejít jako buvol, ale dostatečně ji to nepřesvědčilo. Viktor na té zemi ležel velmi klidně.

			Ole Mbatian hledal další způsoby, jak skupinu uklidnit. Vzpomněl si, že právě do spánku je potřeba praštit slepici, než jí uříznete hlavu. Slepice okamžitě omdlí, ale ten, kdo si v bezvědomí může hlavu ponechat – a to obchodník s uměním směl – se po chvíli probere a může si odkráčet.

			Hugo poznamenal, že je rozdíl mezi mozkem slepice a mozkem obchodníka s uměním, a Jenny zamumlala, že to není jisté. Kevin dostal za úkol v telefonu sledovat nejnovější zprávy, kvůli případné informaci o přepadeném obchodníkovi s uměním ve čtvrti Östermalm.

			Po této ohromující vlně zájmu o zdraví Viktora Alderheima změnil Hugo téma. Reklamní kreativec začal poděkováním všem zúčastněným za zásah před galerií. Vteřiny byly, na rozdíl od většiny dalších věcí, na jejich straně. To zvyšuje jejich šance na to, že vyváznou, z nula procent na víc.

			Dále Hugo vyjádřil lítost nad tím, že museli tak spěchat a že předávací protokol zůstal ve vnitřní kapse oběti. Až se obchodník s uměním probere, stále bude v ruce držet všechny trumfy, kromě videa z jejich pokusu o vloupání.

			Naproti tomu nehrozilo, že by Alderheim mohl Huga nebo někoho z ostatních označit jako násilníka nebo pouličního zloděje. Kyj ho přece srazil ze šedesátimetrové vzdálenosti.

			„To, že ví, že jsme to byli my, nehraje tak velkou roli. Bezvědomí je dočasné, teď někde sedí vzteklý jak pes a bolí ho hlava. Dobře mu tak.“

			„Není to úplně jako mraveniště,“ řekl Ole. „Ale skoro.“

			Kevin v telefonu načetl poslední zprávy a vydal ze sebe „aj“. Následované „jaj“.

			„Co se děje?“ zeptala se Jenny.

			„Alderheimovo bezvědomí bylo dočasné.“

			„Vždyť to povídám.“

			Kevin četl nahlas.

			„V centru Stockholmu byl kolem šestnácti třiceti násilně přepaden muž středního věku. Když na místo dorazila záchranná služba, muž nereagoval. Ve voze záchranné služby prodělal srdeční zástavu a jeho život se nepodařilo zachránit.“

			Hugo naprosto ztuhl.

			Jenny si zakryla rukama obličej.

			„Někdo umřel?“ ozval se Ole.

			Viktor Alderheim s pomocí Clase Ohlsona opravdu upadl do bezvědomí. Rána mu roztříštila spánkovou kost těsně nad pravým uchem, načež praskla pod ní uložená tepna. Pokud chce člověk přežít krvácení do mozku takového rozsahu, je mnohem lepší, když se ve chvíli jeho vzniku nachází v nemocnici než na zamrzlém chodníku v centru Stockholmu.

			Krvácení zvýšilo tlak na mozek ležícího galeristy. Selhávala funkce za funkcí, tok krve do dýchacího centra pomalu ustával. Když se Alderheim o dvacet tři minut později ocitl v sanitce, už bylo na všechno pozdě.

		


		
			10. část




		
			Kapitola 51

			Situace byla opravdu vážná. Právě vykonaná pomsta nikomu nepřipadala vůbec sladká a mohlo být ještě hůř. S pololehkou ranou do hlavy by se dalo vyváznout, ale teď šlo o vraždu. Nebo aspoň o zabití. Úplně minimálně o násilné jednání s následkem smrti.

			Ole Mbatian se na cestách rád učil nové věci.

			„Vraždu znám a zabití je přece vražda, jenom neúmyslná, ne? Ale násilné jednání, jak jsi to říkala?“

			„S následkem smrti. Jako zabití, ale ještě míň chtěné,“ odpověděla Jenny.

			Ole Mbatian zvažoval význam všech tří.

			„Přikláním se k zabití,“ konstatoval.

			Hugo se rozčílil. Zdá se mu, že Ole Mbatian nechápe, jak je situace vážná. Všichni, co tu sedí, jsou dohromady vrazi!

			„Zabijáci, ne?“ navrhl Ole. „Nebo jednači.“

			Jenny a Kevin seděli vedle sebe a cítili přesně totéž: úlevu, uspokojení, hluboké obavy a příšerně špatné svědomí najednou. Hugo z toho po emocionální stránce vyšel jednodušeji, naštěstí se plně soustředil na to, jak to vyřeší. Ole Mbatian mladší už zažil horší věci. Jeho hlavním problémem v danou chvíli bylo vědomí, že už nemají k zakoupeným lupínkům žádné brusinky. Zvažoval, že se kreativce zeptá, jestli má v lednici vajíčka ke kaviáru na ráno, ale něco mu říkalo, že tato otázka může počkat.

			Hugův kreativní mozek tvrdě pracoval. Jedna věc byla, že Sladká pomsta, a. s. vložila spoustu peněz a času do ztrátového projektu. Případ byl nyní uzavřen, zbývalo jen zajistit, aby všechno skončilo jen tak špatně, jak už se stalo, ne aby se to ještě zhoršilo.

			„Právě teď je nejdůležitější, abychom já, Jenny a Kevin zůstali pro policii neznámí.“

			To Olemu Mbatianovi připomnělo, že má vyřídit vzkaz od inspektora Carlandera. Dohodli si na zítra dopoledne schůzku na policejní stanici společně s Kevinem.

			„Čas jsme domluvili na půl jedenáctou, pokud si správně pamatuju. Stává se, že si nepamatuju vůbec, ale když už si vzpomenu, obvykle si nevzpomenu špatně.“

			Leccos z toho, co Masaj říkal, trvalo dvakrát tak dlouho, než bylo nutné.

			„Půl jedenácté je totéž jako deset třicet,“ pokračoval Ole. „Slíbil jsem, že se tam s ním ukážu.“

			„Nikdy!“ zvolal Hugo.

			„Člověk má dodržet, co slíbí,“ řekl Ole.




		
			Kapitola 52

			Inspektor Carlander strčil do mikrovlnky porci instantního jídla. Na karbanátek s bramborovou kaší už bylo vlastně pozdě. Bylo po desáté večer, ale potřeboval se najíst na uklidnění.

			Jak se víc a víc blížila penze, stále častěji se vracel k tomu, čeho vlastně dosáhl, s čímž se mísilo špatné svědomí z toho, co si v posledních letech nechal utéct. Poslední týden se navíc ulil ze španělštiny. Nějak v tom, ani v ničem jiném, neviděl smysl. Kdyby se objevil nějaký Španěl, dokázal by říct své: El perro está bajo la mesa,“ že se pes nachází pod stolem. Co kdyby tam ale nebyl? Nebo by tam seděla kočka? Nebo třeba kdyby se ukázalo, že ten Španěl je Portugalec? Anebo, to by bylo nejhorší: co kdyby ten syčák uměl anglicky?

			Carlander pochopil, že jeho úvahy hraničí s depresí. Ještě tři dny v práci. A co pak? Další španělština? A proč?

			Zazvonil telefon. V tuhle hodinu? Komisař!

			„Ahoj, nespíš?“

			„Ne, jím karbanátek s brusinkama.“

			„Zajímavé.“

			„Jak to?“

			„Dneska někdo zabil toho prznitele koz. Sklenicí brusinek.“

			„Jsem podezřelý?“

			„Nech toho.“

			Ještě před chvílí měl Carlander možnost případ obchodníka s uměním padělajícího obrazy odložit. Měl k tomu dobré důvody. Za prvé nebylo nezákonné malovat stejným stylem jako světoznámý kolega. Zákonu odporovalo až přidání kolegova podpisu a pokus prodat malby pod falešným příslibem.

			A to Alderheim neudělal.

			Za druhé bylo najednou docela možné, že malby jsou pravé, a pak už vůbec neexistovaly nějaké zločinné úmysly, z nichž by mohl Alderheima podezírat.

			Za třetí, čtvrté a páté nebylo nic nelegálního na erotických pomůckách, sáčcích s moukou nebo nezvyklých zvířatech ve sklepě.

			Byl tu i šestý aspekt. Mezi těch několik málo věcí, které Viktor Alderheim neustále popíral i poté, co přiznal všechno ostatní, spadalo to, že nikdy nevolal k Bukowskému. Pokud byl důvěryhodný zástupce Private Sales podveden nějakým anonymem – kdo to tedy byl a proč to udělal? Zřejmě někdo, kdo chtěl Alderheimovi ublížit. Carlander věřil, že se jich pár najde.

			V posledním řádku rovnice přesto Carlander napsal: Nech to plavat! Nedošlo k žádnému zjevnému zločinu, který by ten binec propojil.

			Až doteď.

			Protože teď byl Viktor Alderheim mrtvý. Navíc ho zabili před vlastní galerií, a sice sklenicí brusinek.

			Masaj, který tvrdil, že vlastnil ony africké malby, ale náhodou je prodal Alderheimovi, se ohledně odpovědi na otázku, co najednou obrazy dělaly v jednom švédském sklepě, odkázal na svého švédského syna Kevina. Kevin neměl ani příjmení, ani rodné číslo, aspoň ne takové, které by táta Masaj znal.

			Až doteď nebylo víc než nepatrně zajímavé smět se s Kevinem setkat a položit mu několik otázek. Rozhovor měl proběhnout následujícího dne v deset třicet. Krylo se to s dopolední svačinou, ale občas se člověk musí překonat.

			Až doteď, jak zaznělo.

			Protože teď mají vraždu, o kterou se můžou opřít.

			Carlander hodil karbanátek, bramborovou kaši a – především – brusinky do koše, aniž dojedl.

		


		
			Kapitola 53

			Tvrdit, že se Hugo na všechno vyspal, by bylo přehnané. Té noci si moc minut spánku neužil. Přesto jich bylo dost na to, aby věci viděl jasně. Neexistovala šance, že by se Kevinovi podařilo inspektoru Carlanderovi vysvětlit, jak se obrazy Irmy Sternové ocitly za dveřmi nemovitosti, jejíž majitel byl o několik dní později nalezen mrtvý. Stejně vyloučené bylo i to, že by mohl popřít, že o všem věděl, protože jeho otec Masaj byl tak milý a otázku na syna přesměroval. Stejný Masaj, který má během výslechu sedět vedle Kevina. Odjištěný granát se jevil bezpečnější.

			„Chci, abyste mě pořádně poslouchali,“ řekl u snídaně.

			„Podal bys mi kaviár v tubě, Kevine?“ požádal Ole Mbatian.

			Hugo zpražil pohledem šamana a pak Kevina, než pokračoval v tom, co měl na srdci.

			Jak Ole, tak Kevin musí okamžitě opustit zemi. Rovnou do Afriky. A cesta by neměla vést přes Carlandera. Jestliže policie dosud nemá zásadní důkaz, potřebovali by někoho, kdo na jejich zvědavé otázky odpoví špatně. Bez nich dvou by je to v nejlepším případě po několika měsících nebo letech mohlo přestat bavit.

			„Musíte zůstat v Africe, dokud se situace neuklidní.“

			Kevin smutně přikývl.

			„A co já?“ ozvala se Jenny.

			Nechtěla nechat svého budoucího manžela vyvézt ze země a zůstat sama.

			V ten okamžik si Hugo uvědomil, že ještě téhož dne by na jiný kontinent mohly zmizet všechny tři problematické body. Tím by se postupně vrátil zpět ke svému životu, začal by znovu od té minuty, kdy Jenny a Kevin vešli se svými historkami do jeho kanceláře.

			Získat. Zpátky. Svůj. Život.

			Tak proč není spokojený?

			  

			Hned po snídani, jen pár hodin před odjezdem, Kevin zjistil, že nemá platný pas. Starý před pár dny vypršel.

			Hugo nadával. Nemohlo by někdy něco být trochu jednodušší?

			Přesto by to mohlo klapnout. Nejprve nový pas pro Kevina, provizorní vám přece vystaví za hodinu. Potom se musejí ukrýt před tím inspektorem až do prvního vhodného letu ze země. Od té chvíle až do konce věků se Hugo už nikdy nehodlal zabývat uměním, v žádné formě.

			Reklamní kreativec posadil Kevina do taxi směr výdej pasů, zatímco ostatní balili kufry a auto. Jakmile mladík bez pasu svou záležitost vyřídí, má zavolat a oni ho vyzvednou.

			  

			Hugo přemýšlel hodně a většinou chytře.

			Nebyl však bezchybný.

			Rozhodl sice, co a jak, jenže nevěděl, že člověk, který potřebuje nový pas pro odjezd ještě téhož dne, se musí obrátit na pasovou policii na letišti Arlanda, nikoli na výdej pasů ve městě.

			Druhá věc byla, že výdej pasů sídlil hned vedle policejní stanice, v níž jistý inspektor Carlander ve svůj třetí pracovní den před odchodem do důchodu čekal návštěvu – Kevina a jeho otce.

			A do třetice Hugo netušil, že se nemůžete prokázat pouze propadlým pasem, když žádáte o nový. To nevěděl ani Kevin, ale tenhle fakt měl pro následující události spíš menší význam. Nebo řekněme:

			Beztak se to pořádně zvrtlo.

			Když Kevin vstupoval do výdejny pasů, připravoval Hugo zbytek. Okamžitě se tedy vydají do šamanovy odlehlé vesnice v savaně a budou se skrývat, dokud se Hugo neozve a nesdělí jim, že nebezpečí pominulo. Pokud udělají, co jim říká, vyhnou se vraždě, zabití i násilnému jednání s následkem smrti, nebo jak se státní zástupce rozhodne to nazvat.

			Jenny a Kevin už se smířili s tím, že budou muset emigrovat, avšak Ole Mbatian se domníval, že existuje i jiná možnost než prostě utéct.

			„Jako třeba?“

			„U nás ve vesnici máme jedno přísloví.“

			„Vážně?“ řekl Hugo a nechtěl nic slyšet.

			„Říkáme, že je lepší vrabec v hrsti než holub na střeše.“

			Jenny se rozzářila.

			„To říkáme ve Švédsku taky! Super!“

			„Jasně,“ přitakal Hugo, „Tím se všechno mění.“

			„Opravdu?“ zeptal se Ole Mbatian.

			Nechápal ani řečnické otázky, ani ironii.

			Šaman pokračoval.

			„Když jsem posledně jednal tak, že to vedlo k cizí smrti, dali jsme policistovi, kterého tam poslali, deset kilo sušeného masa a rezervní pneumatiku. Myslím, že maso ho moc nezajímalo, ale ta guma byla skoro nová. Vyšetřování zastavil a za těch čtyřicet let, co od té doby uběhlo, ho nikdo znovu nerozjel.“

			Kreativec se zeptal, jestli Ole právě navrhl, že by se inspektoru Carlanderovi měli ozvat s návrhem na úplatek.

			„Tohle slovo jsem hledal.“

			Hugo si byl jistý tím, že žádná rezervní pneumatika na světě by Carlandera nedonutila zapomenout to, co možná ví. Teď šlo o to, aby se to nikdy nedozvěděl v plné šíři. Nejlepší způsob, jak tomu předejít, je nechat ho v nevědomosti. A nejlepší způsob, jak ho neinformovat, je vůbec se s ním nesetkat.

			Vtom zazvonil firemní telefon. Zvedla ho Jenny.

			„Ahoj, tady Kevin. Čekám na inspektora Carlandera. Chce vidět i tebe a Oleho.“

			„Vždyť jsi měl jít pro pas!“

			„Tam mě právě zatkli.“

		


		
			Kapitola 54

			Schůzka Oleho Mbatiana, Kevina a policejního inspektora Carlandera měla začít v deset třicet. Podle původního plánu Huga Hamlina měli být tou dobou na cestě na Arlandu a pryč ze země s dostatečným předstihem, než Carlander pochopí, co se stalo.

			Bylo asi deset hodin a dvacet minut, když přišlo hlášení z výdejny pasů a Kevina zatkli. A téměř přesně v deset třicet ho vedli dveřmi policejní stanice do vazby.

			Carlander už stál v hale, aby Masaje a jeho syna přivítal. Nebyl tedy úplně překvapený, když se syn objevil s pouty, avšak bez Masaje.

			„Co se tu děje?“ zeptal se dvou kolegů, kteří delikventa postrkovali před sebou.

			„Podezření z podvodu nebo falšování dokladů nebo tak něco,“ odpověděl jeden z policistů. „Snažil se získat pas nějakým pochybným způsobem.“

			O moc víc nevěděl a vědět nechtěl. Dělal svou práci, toho mizeru sebral. To stačí.

			Carlander už byl ale u policie dlouho. Poté co se ujistil, že Kevin je Kevin, řekl:

			„Sundejte mu pouta. Toho kluka si beru na starosti.“

			Kolega pokrčil rameny. Jestli si chce starouš Carlander koledovat o průšvih, je to jeho problém. Udělal, co mu inspektor řekl, podal mu pas podezřelého v uzavřeném sáčku a šel si po svých.

			Carlander Kevina pozval k sobě do kanceláře.

			„Dáte si něco k pití?“

			Kevin řekl, že je v pohodě, a sám slyšel, jak hloupě to zní.

			Inspektor mladíka požádal, aby mu pověděl, co se stalo, čímž by vysvětlil, proč na schůzku dorazil s pouty místo s otcem Masajem.

			Kevin spustil.

			Zašel na výdej pasů, aby si obnovil pas. Legitimoval se tím starým. Spustil se poplach. Zatkli ho.

			Přibližně tak.

			Carlander mručel. Vytáhl pas z pytlíku a otevřel ho.

			„Kevin Beck,“ řekl. „Nikoli Mbatian.“

			„Přemýšlím o změně.“

			„A koukám, že máte i rodné číslo. Dvanáct cifer, to se podívejme.“

			Kevin pořádně nerozuměl, ale mlčky seděl a inspektor ťukal něco do klávesnice.

			„To je špatné.“

			Kevin se podivil, co se děje.

			„Tady vidím, že jste mrtvý.“
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			Šostakovič prý kdysi řekl, že pouze ten, kdo má stále naději, může cítit beznaděj. Tam někde se nacházel Hugo. Připadalo mu, že je po všem. Existovala pouze minimální šance, že z toho někdo z nich vyvázne. Hlavně s ohledem na to, s jakým materiálem Hugo musel pracovat. V první řadě měl na mysli Masaje.

			Nicméně lehnout si a umřít nepřipadalo v úvahu. Zatím. V autě cestou na policejní stanici učinil poslední pokus.

			„Ole, vím, že velmi ctíte pravdu.“

			„To je pravda,“ přitakal šaman.

			„Přesto vás chci na holých kolenou poprosit.“

			„Vy mě chcete poprosit na holých, co jste to říkal?“

			„Kolenou. Chci vás požádat, abyste před inspektorem Carlanderem lhal, jako když tiskne. Nesnažte se ho podplatit. Jenom lžete. Co nejvíc umíte.“

			„Jo, to jste říkal. Na vašich holých kolenou.“

			Jenny prosit nemusel. Seděla vpředu na místě spolujezdce, tiše a smutně. Tušila, co je čeká. Když už byli téměř na místě, přece jen ze sebe něco dostala.

			„Máš nějaké tipy, Hugo? Jak bychom měli lhát nejlépe?“

			Vlastně neměl. Nakonec ale řekl:

			„Viktor Alderheim je mrtvý? Bože, to je hrůza. Lepšího člověka aby pohledal.“

			Jenny přikývla. Otázkou bylo, co je horší. Doživotní vězení, nebo pronést něco takového?

			Hugo vysadil Jenny a Masaje necelý blok od policejní stanice, kterou tak strašně neměl rád. Popřál jim štěstí a zeptal se, jestli Ole chápe, jak důležité je právě dnes všechno kromě pravdy. Šaman přikývl. Bude zajímavé vyzkoušet něco nového.

			  

			Když se Jenny a Ole nahlásili na recepci, odvedli je do místnosti, kde už seděl Kevin.

			„Kde máme inspektora?“ zeptal se Ole Mbatian. „Toho, jehož jméno si skoro pamatuju.“

			„Hned přijde, mluvil jsem s ním zatím jenom krátce.“

			„Jak ses tu ocitl?“ zajímalo Jenny.

			Kevin pořádně nevěděl. Nejprve si vystál frontu na výdeji pasů, potom čekal ještě chvíli. Když přišel na řadu, předložil svůj starý pas a požádal o nový. Dozvěděl se, že potřebuje jiný platný doklad totožnosti. Řekl, že žádný nemá, žena za přepážkou něco zadala do počítače – a pak se strhl poplach. Zavřely se dveře, chopili se ho dva hlídači, potom dorazila policie a… no, na policejní stanici to byl kousek.

			„Ale nevypadáš jako zatčený,“ poznamenala Jenny.

			„To je inspektorova zásluha. Tvrdí, že mrtvé nelze zatknout. Podle jeho počítače jsem totiž po smrti.“

			„Myslel jsem, že jsme zabili obchodníka s uměním,“ řekl Ole Mbatian.

			Jenny na Masaje zasyčela a poprosila Kevina, aby pokračoval.

			Když Carlander vydýchal to, co se o Kevinovi dozvěděl, prohlásil, že je potřeba všechno jednou provždy vyšetřit. Okamžitě chtěl mít na stanici Oleho, ale také Kevinovu přítelkyni, se kterou se letmo setkal předchozího dne v hale.

			„Říkal, že přítelkyně zdomácnělého stockholmského Masaje může určitě něčím zajímavým přispět. Dokonce znal tvoje jméno, Jenny.“

			„Já vím. Ole byl tak hodný, že ho informoval. Co se dělo potom?“

			„Pak řekl, že potřebuje na svačinu. A odvedl mě sem.“

			Nastala chvíle ticha. Přerušil ji Kevin:

			„Co na to všechno říká Hugo?“

			„Že máme lhát, jako když tiskne,“ odpověděl Ole Mbatian. „Nepodplácet, jenom lhát.“

			„A jak?“

			Ole poslouchal pozorněji, než se zdálo.

			„Arogant je mrtvý? Bože, to je hrůza. Vždyť byl tak veselý a milý.“
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			Dopolední svačina skončila. Dva a půl dne do penze.

			„Jak vidím, jsou tu všichni. Prosím, pojďte do mé kanceláře.“

			Carlander zahájil rutinně nalitím vody do sklenic pro všechny tři návštěvníky za stolem a do jedné pro sebe.

			„Na zdraví a vítejte,“ řekl a tím si zajistil otisky prstů všech tří.

			Ne že by měl nějaké zvláštní plány, ale jistota je jistota.

			Carlander od schůzky od počátku očekával, že se dozví, jak se obrazy Irmy Sternové ocitly u Viktora Alderheima. Zdálo se, že sám galerista o tom neměl ponětí, a bývalý majitel, Ole Mbatian, se odvolal na svého syna Kevina. Ale povídat si o tom, aniž jim nejprve oznámí nejnovější zprávu, by bylo divné.

			„Viktor Alderheim je mrtvý,“ řekl a spatřil tři zkamenělé tváře vedle sebe.

			„Bože, to je hrůza,“ vydechla Jenny.

			Část z ní to tak cítila. Dvě další části to vnímaly jinak.

			„Skvělý člověk,“ řekl Ole Mbatian.

			Celou svou bytostí si myslel opak.

			Kevin mlčel. Carlander cítil, že tu něco nehraje.

			„Mohli bychom začít tím, že byste mi pověděl, Kevine, jaký je váš vztah k Alderheimovi, nebo tedy jaký byl? Váš otec Ole mi jednou řekl, že se mám zeptat vás, jak se obě olejomalby ocitly v jeho sklepě.“

			„Několik let byl mým poručníkem,“ pronesl Kevin tiše.

			Ajéje. Carlander se spletl. Ten kluk je samozřejmě smutný. Inspektorovi se zatím podařilo zjistit, že se Kevin nejmenuje Mbatian po otci, nýbrž Beck po své zemřelé matce. Zemřela před sedmi lety, Kevin sám byl nahlášen jako nezvěstný před pěti lety – a prohlášen za mrtvého jen pár dní po návratu do Švédska. Nahlásit to musel jeho bývalý poručník. Který je nyní sám doopravdy po smrti. A to Carlander právě chudákovi Kevinovi vmetl do tváře. Vyjádřil mu soustrast a omluvil se, že se zachoval nevhodně.

			Jak to bylo? přemýšlel Kevin. Lhát, jako když tiskne.

			„Na co zemřel? Byl nemocný?“

			„Ne, stal se obětí brutálního napadení. Zatím nevíme, kdo to udělal. Nepřímou příčinou smrti byla nejspíš rána do spánku sklenicí brusinek. K přepadení došlo před jeho prodejní galerií.“

			Vtom inspektora Carlandera napadlo něco, co viděl mnohem dřív, když se ponořil do případu Alderheim. Zadal něco do počítače a matnou vzpomínku si potvrdil.

			„Alderheim byl rozvedený. Jeho bývalá manželka se jmenuje Jenny Alderheimová. V naší zemi je poměrně dost žen se jménem Jenny, ale dlouhý život policajta mě naučil hrabat tam, kde právě stojím. Mám pravdu, když hádám, že jste to vy?“

			Podíval se na Jenny, která přikývla.

			„Můj milovaný Viktor,“ pronesla. „Už mě nechtěl.“

			Ole Mbatian nikdy dřív nikomu nelhal, kromě manželek, dětí, náčelníka a kovářovy sestry. Připadalo mu to zábavné.

			„Ten muž byl ztělesněná dobrota,“ konstatoval.

			Carlander přesunul pohled na něj.

			„Neříkal jste o něm posledně, že je hrozný?“

			„Ale to bylo tehdy, milý pane inspektore.“

			„Bylo to včera.“

			„No vida. To mi připomíná jednu holku z mládí, tu z vedlejší chýše. Dlouho jsem si myslel, že je jen protivná a nepříjemná, ale pak jsme se jednoho dne vzali. To nebyl dobrý příklad, když nad tím tak přemýšlím, protože protivná a nepříjemná je pořád. Jen jsem chtěl říct, že jste měl být se mnou a obchodníkem v restauraci po mém a vašem posledním setkání. Bylo nám tak fajn. A byla sranda! Věřil byste, že tam mají na jídlo hůlky? Tomu jsme se společně pořádně zasmáli.“

			Dva a půl dne.

			Carlander se vrátil k původní otázce. Jménem ostatních se přestal Alderheimovou smrtí trápit.

			„Jak přesně se stalo, že se obrazy ocitly u nyní mrtvého galeristy?“

			Díval se na Kevina, který uprostřed probíhající noční můry načerpal jistou inspiraci od táty Oleho. Nejprve mluvit a až potom myslet by mohlo zabrat. Rozhodl se to vyzkoušet.

			„Viktor byl pro mě jako otec. Staral se o mě, dal mi byt v Bollmoře, často mě překvapil pizzou. Pokaždé jsme dokázali hodiny sedět a diskutovat o umění. Naposledy přišel na přetřes pár Grünewald – Hjerténová, jestli si dobře vzpomínám. Ve své době sklidili oba hodně kritiky. Ona proto, že byla expresionistka a v depresích. Udělali jí lobotomii, aby přišla na lepší myšlenky. Místo toho umřela.“

			„Prosím, odpovězte na otázku,“ řekl Carlander.

			„Jak zněla? Jo, když jsem se vrátil z Afriky, měl jsem s sebou obrazy, chtěl jsem Viktora překvapit a schoval jsem je do sklepa, když se Viktor nedíval.“

			To bylo to nejlepší, co ho napadlo.

			„Takže jste se dostal do galerie, aniž vás Viktor nebo někdo jiný spatřil, sešel jste do sklepa, vystavil jste tam dvě malby a odešel, a celou dobu vás nikdo neviděl?“

			Kevin sám slyšel, že to nezní uvěřitelně. Než Jenny doplnila:

			„Mezitím jsem Viktora zaměstnala já. Začal mluvit o tom, že by mi zvýšil výživné, ale já jsem jeho peníze nechtěla, já chtěla jeho. Hovořili jsme o tom ve chvíli, když se Kevin proplížil dovnitř a ven.“

			„Kolik vám platil?“

			„Nic.“

			„A to chtěl zvýšit?“

			„To se těžko snižuje,“ podotkl Ole Mbatian.

			Dva a půl dne. Brzy jen dva. Inspektor bojoval dál.

			„Viktor nahlásil, že jste nezvěstný a možná mrtvý,“ řekl.

			„No, mohl předpokládat něco jiného?“ opáčil Kevin a horečně hledal nějaké rozumné pokračování.

			„Enkai,“ řekl Ole Mbatian.

			„Cože?“

			„Velký bůh. Kevin jel do Afriky, aby našel sám sebe. Nalezl mě a Velkého boha. Skrze Něj se znovu narodíme. Musíme ale opustit všechno staré.“

			Kevin pochopil.

			„Takže jsem zavolal svému poručníkovi a rozloučil se. Možná jsem řekl, že se loučím se životem, ale myslel jsem tím starý život, to, kým jsem byl předtím.“

			„Viktor nebyl k utišení,“ vzpomínala Jenny.

			„A jak to s Enkaiem máte teď?“ zeptal se inspektor.

			„Ale jo, díky. Vyvinul se z toho spíš kamarádský vztah, dalo by se říct. Líbí se mi cestování mezi světy.“

			„V této souvislosti bych chtěl zdůraznit, že Enkai nevyžaduje obřízku,“ řekl Ole.

			„Aha, to jsou věci,“ hlesl inspektor Carlander.

			Dva dny. A něco.

			„Pane Mbatiane, vy jste se tedy s Viktorem Alderheimem setkal včera odpoledne, po schůzce se mnou?“

			„Nejprve pan inspektor, potom obchodník s uměním. Bylo to fantastické odpoledne.“

			„My s Kevinem jsme v té restauraci byli taky,“ řekla Jenny. „Opravdu velmi příjemné to bylo.“

			Inspektor Carlander vytáhl dokument, který právě dostal od komisaře.

			„A během té zábavné večeře jste podepsali toto?“

			„Během večeře, oběda nebo něčeho mezi tím,“ konstatoval Ole Mbatian.

			Inspektor řekl, že šaman to shromáždění může nazývat, jak chce. Hlavní je onen předávací dokument. Připojil k němu Ole Mbatian svůj podpis, nebo je signatura falešná?

			Ole se na papír podíval a poprvé za nějakou dobu řekl pravdu.

			„Samozřejmě jsem to podepsal. S radostí! Nebo možná ne zrovna s radostí, my Masajové držíme slovo. Papír a pero nám připadají zbytečné. Ale jiný kraj, jiný mrav. Když se tu servíruje to hnědé listí s mlékem, tak ať.“

			„Listí?“

			„Cornflaky,“ vysvětlila Jenny.

			Vydrží inspektor další kolo? Musí.

			„Po časné večeři – nebo pozdním obědě! – se Alderheim vypravil do své prodejní galerie, před níž byl zabit. Kde jste se v tu dobu nacházeli?“

			„Ale prosím vás, pane inspektore,“ řekl Kevin. „Právě jsme se dozvěděli… Kdy k té strašlivé události došlo?“

			„Někdy během pozdního odpoledne, v podvečer. Mezi jídlem a smrtí toho nemohl moc stihnout.“

			„Pak předpokládám, že jsme mířili na ostrov Lidingö,“ řekla Jenny a ve stejný okamžik toho zalitovala.

			„Co tam?“

			Ano, co dělali tam?

			Oleho Mbatiana napadlo, že by těm dvěma mohl získat trochu času.

			„Enkai je slunce a láska, to už jsem říkal?“

			„Co?“

			„Bydlí na Kirinyaga, na hoře, kterou stvořil vlastníma rukama. Mnozí lidé věří, že se na počátku věků oženil s bohyní měsíce Olapou, měli spolu děti Gikuyu a Mumbi, první lidi, kteří pak měli devět dcer, jen pomyslete. Já sám jich mám jenom osm, ale taky nejsem žádný bůh. Pouhý šaman.“

			„Co to má s tím vším společného?“

			Kevin už to vymyslel.

			„Viktor miloval pizzu, často mě s ní překvapil doma v Bollmoře. Na Lidingö je prý přímo u vody výborná pizzerie, chtěli jsme tam zajít.“

			Hugo o ní neustále mluvil, ale Kevinovi se nechtělo. Pizzu už nikdy.

			„Vždyť jste se právě najedli.“

			Na tohle měl Ole talent.

			„Najedli? Už jste se, pane inspektore, někdy zkusil najíst hůlkami? Po jídle jsem měl stejný hlad jako před ním.“

			„Takže jste zajeli na Lidingö a dali si pizzu?“

			„Ne,“ řekla Jenny. „Rozmysleli jsme si to a odjeli domů do Bollmory.“

			„A teď jsme tady,“ dodal Kevin.

			„Proč potřebujete nový pas?“

			„Ten starý mi propadl.“

			„Plánujete někam odcestovat?“

			„Přemýšlíme, že zajedeme s Olem do Afriky. Samozřejmě pokud nám to dovolíte, inspektore.“

			Za tři dny si můžou dělat, co se jim zachce. Ale do té doby… potřeboval vědět víc. Ale co?

			Už ví, Alderheim měl v kapse starou letenku na trasu Nairobi – Frankfurt – Stockholm. Keňa je přece domovinou Oleho Mbatiana. Mohl by Kevin nebo Ole vysvětlit, co tam Alderheim pohledával, navíc když oni dva byli tady, pokud Carlander ví?

			Kevin se ve lhaní dostal do ráže.

			„To byla velká smůla. Z Nairobi jsem zavolal Jenny a požádal jsem ji, aby Viktorovi vyřídila, že se chystám domů, jakmile našetřím na letenku. Nevěděl jsem, že si myslel, že jsem umřel. Samozřejmě byl radostí bez sebe a odjel tam za mnou, aby mi pomohl. Než dorazil, já už jsem byl tady. V Keni se mi podařilo prodat zlatý řetízek táty Oleho a získat peníze na cestu.“

			„Zlatý řetízek?“ podivil se Ole.

			Něco takového nikdy neměl. Ale pak si uvědomil, že je všechno jen jako.

			Jenny zasáhla a odvedla pozornost vyslýchajícího inspektora.

			„Mezi Viktorovy nejlepší vlastnosti patřilo jeho velké srdce a spontánnost.“

			Málem tu příšernou větu nedostala z úst.

			Policejní inspektor poznámku o řetízku přeslechl. Zamyslel se nad tím, jak na něj byla bývalá manželka naštvaná, že na ni nečekal na letišti, když se vrátila po čtrnáctidenní konferenci z New Yorku. Někdo, kdo letí za podobným účelem na otočku do Afriky, má na utužování mezilidských vztahů možná zdravější pohled.

			Carlander doporučil Kevinovi, aby se obrátil na finanční úřad, který má tyhle záležitosti pod palcem, a požádal o navrácení mezi živé. Do té doby by se měl mít na pozoru s pořizováním nového pasu, nejspíš by ho znovu zatkli.

			Potom naznačil, že formální výslech je pomalu u konce.

			„Už jenom jedna věc. Když jste se s těmi obrazy vplížil do sklepa, Kevine, neviděl jste tam náhodou kozu?“

			„Ne.“

			„Nějaké nafukovací nahé ženy z gumy? Sáčky s něčím, co připomíná heroin?“

			„Ne.“

			Carlander nechtěl schůzku dál protahovat. Na řadě už byl oběd, odpolední svačina a zastavit se u patologa. Kdyby trochu zkrátil svačinu, mohl by sestavit i seznam podezřelých. Nevylučoval, že bude zahrnovat i některé z přítomných.

			„Tímto vám děkuji za tento informativní rozhovor. Zaměřím se následně podrobněji na okolnosti smrti Viktora Alderheima a chtěl bych, abyste mi byli k dispozici pro doplňující otázky.“

			„Samozřejmě,“ řekl Kevin.

			„Rozhodně,“ prohlásila Jenny.

			„Bude nám potěšením vám být nápomocní,“ konstatoval Ole Mbatian mladší.
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			Hugo seděl v autě dva bloky od policejní stanice. Nebylo to pravděpodobné, ale přesto bylo možné, že by někoho z těch tří pustili. Aspoň dočasně. V tom případě věděli, kde čeká.

			Neuplynulo víc než půl hodiny, přesto mu to připadalo jako věčnost. Dokážou Kevin a Jenny Huga nezmínit v jednom výslechu za druhým? Ohledně Masaje si takové starosti nedělal. Nedokázal rozlišit Lidingö od Bollmory, nejspíš ani nevěděl, jak se Hugo jmenuje, leda snad křestním jménem. Což bylo samo o sobě dost špatné.

			Zazvonil telefon. To už ho policie našla?

			Byl to Malte.

			„Voláš nevhod. Něco mám. Můžu ti zavolat později?“

			Velký brácha neposlouchal.

			„Ona mě vykopla,“ řekl.

			„Kdo?“

			„Karolína. Kdo jinej?“

			Tohle byl rozhovor, o jaký Hugo nestál. A rozhodně ne v tuhle chvíli. Malte pokračoval:

			„Můžu u tebe dneska přespat?“

			Jako by jich tam už nespalo dost.

			Malte a Karolína se potkali před osmi lety na jedné nemocniční chodbě. Byla také lékařka, specialistka na ušní, nosní, krční. Tak se s očním lékařem krásně doplňovali.

			Karolína už vlastnila vilu na ostrově Lidingö, nedaleko od té, v níž vyrostl Malte. Po třech letech se k ní přítel Malte nastěhoval a už zůstal. Svatba nebyla tak důležitá a děti můžou počkat.

			Tak běžela léta. Už to mezi nimi nejiskřilo, ale vztah fungoval. Malte a Karolína jako by spolu srostli a celkově se všechno jevilo v pořádku.

			Domníval se Malte.

			Načež Karolína odjela na konferenci do Sundsvallu a dala to dohromady s nějakým urologem. S nejzábavnějším a nejveselejším urologem na světě. Okamžitě odjela domů za Maltem a pověděla mu to. Navrhla, že nejlepší pro všechny bude, když se Malte odstěhuje. Dům je přece její. Nejlépe by si měl kufr sbalit rovnou, urolog se zastaví po práci. Bylo by to trochu prkenné, kdyby všichni tři seděli spolu na gauči, koukali na seriál a jedli popkorn. Nebo ne?

			„Urolog?“ zopakoval Hugo.

			Nevěděl, co jiného říct.

			„Už nemám kde bydlet, Hugo! Chápeš to? Ona mě vykopla!“

			„Jo, to jsi říkal.“

			V tom okamžiku k autu přicházeli Jenny, Kevin a Masaj. Všichni tři. Bylo to jako fata morgána.

			„Právě nemůžu přijet, jak jsem řekl. Ale samozřejmě u mě můžeš bydlet. Gauč v obýváku je volný. Kde jsou klíče, víš. Uvidíme se pak.“

			  

			Hugo si byl jistý, že větší zázrak není možný. Jenny, Kevin a šaman seděli pohromadě v autě.

			„Jakto, u všech všudy? Co se stalo? Co říkal Carlander?“

			„Že máme být k dispozici,“ odpověděla Jenny.

			„K dispozici? To řekl?“

			To bylo to poslední, co hodlali být.

			Nikdo z těch tří nebyl zatčený ani oficiálně podezřelý z trestného činu. A on sám hledáčku stále unikal.

			Nemohli ovšem vědět, co Carlander najde během pokračujícího vyšetřování vraždy, které sotva začalo. Jako například otisk šamanova prstu na sklenici brusinek, právě napadlo Huga.

			„V rukavicích i spím,“ vysvětlil Ole. „Na chvíli jsem si je sundal, když jsme mluvili s inspektorem, jak má to jméno. Říkal jsem si, že když chce být někdo nevinný jako mládě geparda, nejlépe to prokáže s holýma rukama. Ale během té epizody s brusinkami byly tam, kde měly.“

			Vida, další malý zázrak. Nicméně neexistoval důvod, proč se nedržet původního plánu: Jenny, Kevin a Masaj by měli co nejdřív zmizet do Afriky. Nejdůležitější tedy bylo následujícího rána přesvědčit finanční úřad o Kevinově pokračující a trvající existenci.

			„Mimochodem, vyskytl se nám další problém. Karolína vykopla Malteho.“

			„Kdo je Karolína?“ zeptala se Jenny.

			„A Malte?“ dodal Kevin.

			„To je moc jmen,“ konstatoval Ole Mbatian.

		


		
			Kapitola 58

			Předpředposlední pracovní odpoledne inspektora Carlandera patřilo k nejintenzivnějším za mnoho let. Zahájil je v márnici návštěvou Viktora Alderheima, nebo spíš patologa Eklunda. Ne proto, že by čekal, že se dozví víc, než už ví, ale dělával to tak v dobách, kdy opravdu vykonával svou práci, a zvyk je železná košile.

			Příčinou smrti bylo podle lékaře vnitřní krvácení do mozku, které zastavilo schopnost dýchat.

			„Dýchat se holt musí,“ řekl Eklund a zasmál se.

			Carlander ho nikdy neměl rád.

			„A co způsobilo to krvácení?“

			„Mohutný úder do spánku. Příležitostnou zbraní. Tipoval bych to na sklenici brusinek. Felixovy za studena konzervované, 410 gramů. Náš přítel má skvrny od brusinek na obličeji a ve vlasech.“

			„Proč právě Felixovy brusinky?“ podivil se Carlander a tím vlezl Eklundovi do pasti.

			„No, jak bych to asi mohl vědět? Ty se snad nikdy nepoučíš, Carlandere.“

			Dva dny a kousek.

			Tohle setkání bylo mrhání časem, nepřineslo nic než špatnou náladu. Utěšit ho však mohlo pomyšlení, že se pravděpodobně zabýval poslední mrtvolou, kromě své vlastní, až nadejde čas.

			Carlander vynechal odpolední svačinu, aby to domů stihl dřív, než formálně skončí pracovní doba. Hrnek s kávou si vzal do kanceláře a začal pracovat na seznamu podezřelých, včetně motivu.

			Nejprve neznámý spontánní útočník X. Nikdo nenaplánuje přepadení sklenicí brusinek. Taky nikdo nechodí po městě s brusinkami v kapse. X tedy musel nakoupit těsně před spontánní vraždou, například v potravinách pár set metrů severně od místa činu.

			Cestou domů spatřil X prznitele koz, který ho štval. Začal hledat zbraň mezi tím, co právě nakoupil, nejspíš zavrhl okurku a biskupský chlebíček soudě, že brusinky budou váhově vhodnější.

			V tom případě by na střepech měly být otisky onoho X. Třeba se dokonce pořezal.

			I tak může být těžké X najít. Jak zaznělo, spontánní pachatel. Pravděpodobně žádný zkušený zločinec. Obchody však určitě vedou statistiku prodaných sklenic brusinek v daném odpoledni a jistě mají i bezpečnostní kamery. Pokud tedy X nakupoval v řetězci Hemköp. Na ulici Sveavägen je taky jeden COOP. A hned přes ulici večerka 7-Eleven. A dalších sto obchodů v okolí.

			Carlander se rozhodl, že zatím nechá X na pokoji.

			Další alternativou byla osoba Y z okruhu Alderheimových známých, ovšem jak tato skupina vypadá, nemohl vědět, dokud technici nezrekonstruují život oběti pomocí jejích e-mailů, esemesek, ememesek, WhatsAppu, Instagramu, Facebooku, Twitteru a všech ostatních sociálních sítí, o kterých Carlander skoro nic nevěděl.

			Po X a Y se dostal k nejbližší rodině oběti. Tedy k bývalé manželce Jenny a bývalému chráněnci Kevinovi. Zdálo se, že jsou Alderheimovou smrtí hluboce sklíčení, a nebyl zřejmý žádný bezprostřední motiv. Rozvod byl platný, vyrovnání hotové. Jenny by exmanželovou smrtí nic nezískala. Pokud motiv spočíval v předávacím dokumentu, který našli v Alderheimově náprsní kapse, bývalo by lepší ho tam nenechávat, ne?

			A co Ole Mbatian? Mlácení lidí po hlavě mu přece šlo. Ale ne brusinkami. A pokud byly motivem ty obrazy, nemusel je přece přede všemi během toho zábavného oběda, večeře nebo něčeho mezi tím jen o pár hodin dříve vůbec prodávat.

			Zatím tedy pravděpodobněji vypadala varianta s X. Nebo možná s Y.

		


		
			Kapitola 59

			Po ztrátě Karolíny byl Malte v příšerném stavu. Mezi první věci, které udělal po neklidné noci na Hugově gauči, patřil telefonát na oční kliniku, kde s okamžitou platností podal výpověď. Zaměstnavatel se zhrozil.

			„Jak to, proboha? Co se stalo? Chcete zvýšit plat? To zařídíme.“

			Výší platu to nebylo. Malte byl slepý, když neviděl, co se chystá, a slepci by neměli být očními lékaři. Má nastřádaných celkem sedm měsíců přesčasů, tudíž si je vybere místo dohodnuté výpovědní lhůty.

			Útěchu našel Hugův nyní nezaměstnaný bratr v rozhovorech s africkým šamanem. Začali hned prvního večera, zatímco ostatní reptali ohledně čehosi nejasného, a pokračovali hned po snídani následujícího dne.

			Ole Mbatian vypověděl všechno, co věděl o tom, jak jsou ženy nevypočitatelné. Samozřejmě je možné ji při slavnostních příležitostech někomu půjčit, pokud jí to nebude vadit, ale nikdy se to nesmí dít za manželovými zády!

			Sám za sebe měl navíc všechny problémy ve dvojité dávce. Na začátku první vrčela, když spal u druhé, a druhá zase, když spal u první. Pak byl chvíli klid, než došlo k dalšímu obratu. Manželky se nějak domluvily a požádaly ho, aby se odstěhoval na kopec do třetí chýše. Kdyby člověk nevěděl, jak se věci mají, mohl by si myslet, že je snad omrzel.

			Malte rád slyšel, že i někdo jiný mohl být odsunut na vedlejší kolej. S Olem toho měl ale společného víc, a sice lásku k léčení lidí. Šaman se domníval, že očař vykazuje impozantní šíři relativních znalostí s ohledem na to, jak omezený je přece jen ve výkonu svého povolání. Malte poděkoval za pochvalu a vysvětlil, že ve Švédsku se nejprve stanete léčitelem všeho možného, než se specializujete. Mimochodem, na co se specializuje Ole?

			Ole Mbatian přemýšlel. Byl v mnohém výjimečný, ale nejvíc ho proslavila schopnost pomáhat ženám, které si nepřály další děti.

			Malte se chtěl okamžitě dozvědět, jaký je Masajův recept na preventivní prostředek, ale tam Oleho sdílnost končila. Jednalo se o láhev šamanovy tajné směsi, z které se pilo po doušcích při každé ovulaci. Léku říkal inatoša, ve svahilštině přibližně „a dost“. Někdo s dobrým čichem a chutí by některé ingredience uhodl, ale od toho byla ke kompletnímu léku dlouhá cesta. Jeden šarlatán z vedlejší vesnice se kdysi pokusil inatošu okopírovat. Nechal si zaplatit polovinu toho, co Ole, ale do směsi nepřidal dokonce ani hořkou okurku.

			„Než skončily dlouhé deště, udělal si mezi ženami v Masai Mara dvě stovky nepřátel. Dvě stovky! To je něco jiného než ty moje dvě doma. A vaše jedna, když se tak zamyslím.“

			„Svou jednu už ani nemám,“ řekl Malte.

			Ve světle zážitků Oleho Mbatiana už mu to nepřipadalo tak strašné.

		


		
			Kapitola 60

			Moderní policejní vyšetřování nespočívá v obcházení domů nebo schovávání se někde za záclonou. Teď jde v první řadě o techniku. Nedobrovolný hlavní vyšetřovatel Carlander si vyžádal a příhodně k dopolední kávě ve svůj předposlední den dostal na stůl první zprávu.

			Zatím bylo nejzajímavější to, co policisté ani u oběti, ani v jejím bytě nenašli. A sice telefon.

			Nebylo myslitelné, že by nějaký podnikatel ve Stockholmu nevlastnil chytrý telefon. Jeho existenci technici rychlým průzkumem potvrdili. Existovala smlouva na telefonní služby a ty bylo možné prozkoumat.

			Alderheim několik týdnů nevolal téměř nikomu. Copak neměl žádné přátele? Mezi ně asi nemohli počítat tři zámečníky, které bezúspěšně kontaktoval. Zjevně ani jeden z nich nenainstaloval visací zámek na vnitřní stranu dveří.

			Mimochodem – visací zámek? Koho nebo čeho se obával? Možná toho, kdo mu metrovými písmeny na okna namaloval slovo HNUSÁK.

			Carlander to nestihl domyslet, jelikož do dveří vstoupila jeho nejoblíbenější kolegyně. Kriminalistická technička a odbornice na výpočetní techniku Cecilia Hulthová, známá hlavně tím, že se bez obtíží dostávala do mobilů, tabletů a počítačů, do kterých se nešlo dostat.

			K těm několika málo věcem, které Hulthová nedokázala prolomit, patřil zmizelý telefon. Přesto dovedla říct, co se s ním během posledních hodin Alderheimova života dělo. Mělo to cosi společného s rozmístěním 4G vysílačů a záznamy mobilních operátorů.

			Podala hlavnímu vyšetřovateli hlášení.

			„Mobil se pár hodin před galeristovou smrtí nacházel ve čtvrti Kungsholmen poblíž policejní stanice.“

			To i Alderheim. Zatím tedy pro Carlandera nic zvláštního.

			„Potom se přesunul do oblasti, kde leží galerie.“

			Stále logický vývoj.

			„Odtud pokračoval do čtvrti Högdalen.“

			„Cos to řekla? Co dělal tam?“

			„Přestal se ozývat světu.“

			Přesná odpověď zněla, že se vypařil. Popelářské auto jelo z Östermalmu do obecní spalovny v Högdalenu, necelých deset kilometrů jižně od centra Stockholmu. Tam byl mobil vyklopen společně s tunou odpadu z domácností, poležel si v pětimetrové hloubce mezi slupkami od brambor a použitými filtry z kávovarů, načež ho spálili.

			Téměř nic nezvládne teplotu devět set šedesát stupňů. Ani slupky od brambor, ani filtry do kávovaru a rozhodně ne mobilní telefony.

			Hulthová dál vykládala, že Alderheim musel být divný pavouk. V adresáři neměl uložené ani jedno telefonní číslo. V e-mailové schránce toho taky nebylo moc zajímavého. Ale něco přece. Před nedávnem rezervovaná zpáteční letenka do Nairobi.

			„O té vím,“ řekl Carlander.

			Jinak tam figuroval velký počet objednávek a potvrzených pedikérských ošetření u proslulé luxusní prostitutky.

			„Pedikúra?“ podivil se Carlander.

			„Milované dítě má spoustu jmen,“ odtušila Cecilia Hulthová.

			Do hajzlu. Carlander právě dostal na hrb výslech.

			„Něco dalšího?“

			„Kratší konverzace s jedním americkým kunsthistorikem z New Yorku, nebo spíš s jeho sekretářkou. Alderheim pochopitelně chtěl, aby jeho padělky byly prohlášeny za pravé.“

			Carlander se neobtěžoval tím, aby techničku seznámil s předpokládanou pravostí padělků, to už stálo stranou.

			„A dál?“

			„No, v posledním týdnu jenom jeden příchozí hovor. Z anonymního předplaceného čísla. Trval minutu a dvacet vteřin.“

			Inspektor věděl, že vláda zvažuje zákaz anonymních čísel. Vzhledem k tomu, že tato otázka byla aktuální už patnáct let, nemohl vyloučit, že k rozhodnutí může dojít každé desetiletí. Teď mu to nepomáhalo.

			„Ještě něco?“

			Cecilia Hulthová byla známá tím, že má vždycky ještě něco.

			„Nepracujeme na tom déle než den, Carlandere. Co bys chtěl? Na sklenici brusinek byly slabé otisky, ale nesouhlasí ani s jedním z těch tří, cos nám poskytl. V den vraždy neprodali žádné brusinky ani v jednom ze tří nejbližších obchodů s potravinami. Takže nemá smysl prohlížet si záznamy z jejich bezpečnostních kamer. Jestli chceš, můžu se víc prohrabat elektronickou poštou. Nějaký e-mail mohl vymazat. Takové zprávy lze obvykle obnovit, ačkoli to dá trochu práce. Vlastně celkem dost práce.“

			Inspektor chtěl následujícího dne doběhnout do cíle nejpozději v sedmnáct nula nula. Pokud se Alderheim nenamáhal mazáním zpráv od luxusní prostitutky, co by měl skrývat?

			„Kašli na to. Chtěl bych, abys vytáhla čísla a jména všech, kdo Alderheimovi vyhrožovali na tom velkém nenávistném fóru.“

			„Všech?“

			„Zhruba pět set záznamů, možná tři sta jednotlivých výhružek. Mohla bys mi hotový seznam dodat za hodinu?“

			Protože se Hulthová s Carlanderem znala pětadvacet let, nečinilo jí žádné potíže zeptat se, jestli rána masajským kyjem do hlavy nenapáchala víc škody, než se zprvu zdálo.

			„Vyber tři z tvých pěti set a uvidíme, co můžu udělat.“

			V podnikatelském záměru nenávistné webové stránky bylo zakotveno chránit své uživatele za každou cenu. Dokonce ani Cecilia Hulthová to nedokázala obejít. Žádný řetěz však není silnější než jeho nejslabší článek. Měla svůj interní kontakt. Stálo to obvykle patnáct set za jednu IP adresu, ale šlo to.

			  

			Jeden a půl dne před odchodem do důchodu se podezření na podvod, z nějž se stala vražda či zabití rukou neznámého pachatele, začalo na vkus záhy bývalého policejního inspektora příliš rozrůstat. Už celý den neměl pauzu v řádném čase.

			Carlander vybral čtyři nejhorší výhružky z nenávistného fóra a poslal je Hulthové. Potom se u šéfa pokusil případ přehodit na Gustavssona, který ho měl mít na starosti od začátku, kdyby nesimuloval nachlazení. Komisař ale vzkázal, že prznitel koz zůstane tam, kde je, tedy na Carlanderově hrbu, mrtvý, nebo živý.

			„Radši koukej najít pachatele, máš už jen pár dní.“

			„Jeden den, abych byl přesnější,“ řekl Carlander.

			Carlander však pochopil, že sešlo i z odpolední svačiny. Rozhodl se vyhledat ve městě jistou osobu kvůli rozhovoru o péči o nohy.

			  

			Říkala si Lola, ale jmenovala se Elsa-Stina Lövkvistová. Našel ji v hale hotelu, kam ho nasměrovala kriminalistická technička.

			Lola nejprve ničemu nerozuměla, když však pochopila, že Carlander není z mravnostního, proměnila se v Elsu-Stinu a začala mluvit na rovinu. Alderheim byl pravidelným zákazníkem její speciální péče o nohy několik let. Nebyl právě příjemný, ne však horší než mnozí další. Přesto Else-Stině došla trpělivost, když si přečetla, co ve sklepě provádí s kozami, nemohla přece vědět, co by z toho mohlo vzejít za choroby.

			„Je možné, že jste Alderheimovi volala ze svého telefonu s anonymním předplaceným číslem a během minuty a dvaceti vteřin jste mu vysvětlila, že už u vás není vítaný?“

			Elsa-Stina délku rozhovoru nestopovala, nicméně potvrdila, že okolnosti souhlasí.

			Jinak už žádnou cennou informaci neměla. Nohy Alderheimovi ošetřila nejméně stokrát. Nikdy si nepovídali, předtím, potom, ani při tom.

			„Byl ženatý?“ zeptala se.

			„Před časem se rozvedli.“

			„Pozdravujte jeho bývalou manželku a pogratulujte jí.“

			Carlander to slíbil. Vstal, sbalil s sebou Loliny i Elsiny-Stininy otisky na petláhvi s vodou, kterou jí nabídl, poznamenal, že existují i jiná povolání než pedikérka, ale jinak se do toho nechtěl míchat.

			„Na shledanou, Lolo.“

			„Nashle,“ řekla Elsa-Stina.

		


		
			Kapitola 61

			Kevin vyrazil na finanční úřad ve čtvrti Södermalm ve Stockholmu, kde nejprve musel celou věčnost čekat, než na něj přijde řada. Navrch ke všemu dalšímu nechtěl, aby Hugo dostal pokutu za parkování.

			Nakonec se přece jen dočkal úředníka, který se představil jako Kjell a pokynul mladému muži, aby se posadil.

			„Dobrý den, Kjelle, já jsem Kevin. Doufám, že mou záležitost dokážete vyřídit rychle, protože mi za chvíli propadne parkování.“

			Kjell slíbil, že udělá, co může, a zeptal se, jak může Kevinovi posloužit.

			„Věc se má tak, že jsem mrtvý. Byl byste tak hodný a pomohl mi ožít?“

			Kjell odpověděl, že tyto záležitosti nejlépe zvládá Ježíš, ale toho už nějakou dobu nikdo neviděl.

			„Mohli bychom začít tím, že se legitimujete,“ řekl Kjell. „Parte nestačí.“

			Kjell patřil k těm, kdo mají rádi v práci zábavu.

			Kevin byl ochoten předložit svůj pas, když Kjell slíbí, že nespustí poplach. Úředník řekl, že k něčemu takovému se uchýlil pouze jednou za celých sedmnáct let ve službě. Tehdy klient nepředložil pas, ale ruční granát. Byl to v mnoha ohledech smutný příběh.

			Díky pasu Kjell získal o třiadvacetiletém Kevinu Beckovi všechny informace. Přikývl a poznamenal, že zpráva o klientově formální smrti nebyla nijak přehnaná.

			„Vidím však, že jste to vy, a spousta věcí naznačuje, že jste naživu. Potíž je v tom, že to musíte nezvratně dokázat, teprve pak budu moct něco udělat. Váš pas je neplatný, máte nějaký další doklad?“

			To Kevin neměl.

			„Tak řidičák?“

			„Řidičák nemám.“

			„Tak kdo zaparkoval to auto?“

			Zatracenej Kjell.

			„Spěchal jsem. Když je někdo mrtvý, jen těžko ho někdo může postavit před zákon, že jo?“

			Kjell se usmál a uznal, že smrt má své výhody. Navíc je úředník, nikoli dopravní policista.

			„Nicméně bych potřeboval formální svědectví od blízké osoby, která by se mohla legitimovat. Soudě dle vašich osobních údajů v mém počítači jich moc na výběr není. Máte však otce. Není náhodou někde poblíž?“

			Ole Mbatian? Co by jeho slovo zmohlo?

			„Žádného Oleho, jak jste právě řekl, tady na obrazovce nevidím. Spíš jsem myslel Viktora Alderheima.“

			Kevinovi se zatočila hlava.

			„Především to není můj otec a za druhé je mrtvý. Úplně mrtvý.“

			Pro úředníka Kjella začala být už tak zajímavá záležitost ještě zajímavější.

			„Že je Viktor váš otec, je dáno beze vší pochybnosti. Chápu, pokud jste si v životě nebyli příliš blízcí, otcovství vzniklo, když vám bylo patnáct. Rodiče, kteří potřebují na rozmyšlenou tolik času, nejsou většinou ti nejbližší. Vidím, že vás jeho smrt neutrápila, když omluvíte výběr slov.“

			Že by byl Viktor Kevinův otec? Skutečně?

			„Ať je to, jak chce, tak už prostě není. Psali o tom dokonce i v novinách.“

			Úředník Kjell zamyšleně přikyvoval. Prohlásil, že by člověk neměl věřit všemu, co stojí v novinách, ale připustil, že pokud k úmrtí došlo nedávno, nemusí být údaje v počítači ještě aktualizované. Nejsou přímo propojení s márnicí.

			„Tak jak to uděláme?“ řekl Kevin.

			Kjell neměl tušení.




		
			Kapitola 62

			K vyřešení neobjasněné vraždy během jediného pracovního dne je zapotřebí předpokládaný pachatel, u něhož chybí pouze dostatek důkazů, aby se viník přiznal nejpozději do sedmnácti nula nula téhož dne. Konkrétně to znamenalo, že Carlander musí bleskově donutit Kevina Becka, Jenny Alderheimovou či Oleho Mbatiana mladšího nebo všechny tři, aby ztratili nervy. Problém spočíval v tom, že inspektor nevěděl, proč by to měli udělat. Vztahy mezi všemi zúčastněnými jsou zamotané, nicméně nikdo z nich neměl zřejmý motiv. Otisky prstů zajištěné na několika střepech ze sklenice s brusinkami těm třem také neodpovídají. Ani pedikérce Lole, mimochodem.

			Otisky tedy spíš patří pachateli X. Nebo prodavačce v potravinách Z. Jelikož X brusinky nekoupil ani v jednom z nejbližších obchodů, minimálně ne těsně před činem, nemělo smysl hledat ho na záznamech z bezpečnostních kamer.

			Pokud se však vezme v potaz, že X bydlí v Högdalenu, co potom? Možná jel autem ulicí Birgera Jarla a spatřil muže, kterého on a mnozí další nenáviděli a vyhrožovali mu na nenávistném a výhružném fóru, které pravidelně navštěvují na internetu. V takovém případě se v té osobě nemohl zmýlit, protože objekt nenávisti stál přímo před výlohou prodejní galerie, na niž někdo napsal HNUSÁK.

			Neznámý z Högdalenu zastavil, možná dokonce našel parkovací místo, ačkoli to už je přitažené za vlasy. Vystoupil, otevřel kufr, aby si vzal klíč nebo nějakou jinou zbraň, a pod ruku mu z nedostatku nástrojů přišla sklenice brusinek. Plížil se za Alderheimem, zamířil sklenicí na hlavu, možná vykřikl: „Tumáš, ty hajzle…“, načež se Alderheim otočil, takže rána sklenicí trefila nešťastněji, než zamýšlel.

			HNUSÁK se v bezvědomí složil pachateli X k nohám, X objevil mobilní telefon oběti a sebral ho. Proč? V panice? Protože Alderheim stihl pořídit kompromitující fotografii? Neznámý z Högdalenu mohl mít bůhvíjaký důvod, vzal telefon, vrátil se k autu a odjel domů.

			Carlander se trochu styděl. Takhle se vyšetřování vraždy nebo zabití nedělá. V minulosti však přece jen víc pachatelů odhalil, než kolik jich uniklo. Inspektor si namlouval, že svou práci odvedl. Teď už ji sice neodváděl, ale stejně.

			Nebo snad ano? Hulthová se dostavila s informacemi o pisatelích čtyř nejhorších nenávistných a výhružných komentářů na nenávistné stránce.

			Mírně podezřelé číslo jedna si říkalo Uzi1970. Ten člověk se ve skutečnosti jmenoval Lennart Helmersson a bydlel v lesích u Jukkasjärvi, třináct set kilometrů severně od Stockholmu. Odtud zveřejňoval své příspěvky. Lennart byl elektrikář a měl manželku a dvě dospělé dcery. Měl čistý trestní rejstřík, ale už pět let ho sužoval problematický nesplacený dluh u exekutora. To by vysvětlovalo, že se jeho komentáře většinou zabývaly návrhy na to, co dělat s exekutorským úřadem obecně a s jeho personálem především. Na stránce byl registrovaný od chvíle krátce poté, co vznikl jeho dluh. Během let si Uzi1970 vypěstoval nenávist i vůči ostatním.

			Výhružky věnované przniteli koz by se daly shrnout do návrhů na to, co všechno by se mělo zavést do zadních partií oběti, aby se touto cestou sjednala spravedlnost. Lennart Helmersson neměl právě bujnou představivost, v celkem sedmi různých příspěvcích přeskakoval z baseballové pálky na hokejku.

			Carlander si nebyl jistý tím, že by se jedno nebo druhé do navrhovaného prostoru vešlo, to však nebylo důležité, na rozdíl od skutečnosti, že Uzi1970 bydlí za polárním kruhem, kde je v tuhle dobu celodenní tma. Z toho jeden může zahořknout.

			„Ne, ten to nebyl,“ konstatoval Carlander. „Další.“

			Mírně podezřelé číslo dvě se nazývalo Všichnimusízemřít. Profilový obrázek naznačoval, že jde o muže, stopa však vedla k jisté Heleně Segerstedtové bytem v ulici Centrumslingan v Solně, ani ne dvacet minut od místa činu.

			„To je docela negativní názor na lidstvo, že všichni musí zemřít,“ poznamenal Carlander, ale říkal si, že by na tom něco mohlo být. „Co o krásné Heleně víme?“

			„Aktivistka za práva zvířat. Jednou souzená za rozsáhlé a přebujelé výhružky jistému chovateli norků z Blekinge. Před sedmi lety. Od té doby se naučila, kde leží hranice. Nebo ne. Alderheima chtěla vykastrovat. Pokaždé to vyjádřila jiným způsobem, celkem pětkrát, ale společným jmenovatelem bylo, že ptáček musí pryč.“

			Carlanderovi působilo potíže přepnout. Nastavil se na myšlenku, že pachatelem byl muž. Co to s lidmi je? Jeden chce druhým cpát věci do zadku, jiná řezat to, co visí v jeho těsné blízkosti. Po chvilce přemýšlení se rozhodl, že Helena Segerstedtová by jako zbraň použila biobrusinky a že by si minimálně kopla do toho, čím byla podle svých příspěvků tak posedlá. Zatím ji taky vyřadil.

			„Prosím mírně podezřelého číslo tři.“

			„Žije v Buenos Aires. Chceš adresu?“

			„Čtyřka, děkuju.“

			Čtyřka bylo HellHell84, poněkud obtížněji rozluštitelná přezdívka. Možná mělo jít o poctu peklu. Muž za ní se jmenoval Linus Forsgren, třicet osm let, netrestaný, svobodný kostelník bytem v ulici Trollesundsvägen na jihu města. Ve skříni neměl žádné kostlivce, ale ze všech čtyř byl na nenávistné stránce nejpilnější. Člen od roku 2009 a rozhodně nepolevoval.

			„Mají jeho příspěvky nějaký jasný vzorec, při pohledu do minulosti?“ zeptal se Carlander.

			„Obecně jde asi o to, že si přeje, aby ten, na koho se obrací, strašlivě trpěl.“

			„Chce zabíjet?“

			„No, spíš strašlivě ubližovat. Šťourat nožem ve střevech a tak.“

			Carlander si pomyslel, že umřít se dá i kvůli menším důvodům, než je nůž v břiše. Například kvůli ráně zavařenými brusinkami do hlavy.

			„Trollesundsvägen, kde to je?“

			„V Högdalenu.“




		
			Kapitola 63


			Kevin vzal na finanční úřad tátu Oleho a přítelkyni Jenny, aby dosvědčili, kdo je. Říkal si, že zásadní bude Jenny. Olem si tak jistý nebyl.

			Zabralo to část následujícího dopoledne. Úředník Kjell se rozhodl věc zkonzultovat s kolegou z Karlstadu, expertem na nadmíru komplikované otázky vedení evidence obyvatel. V zásadě bylo potřeba svědectví pod přísahou od bratra, sestry, matky nebo otce. V tomto případu však žádní sourozenci nefigurovali, matka byla spoustu let po smrti, otec právě následoval jejího příkladu.

			Kolega z Karlstadu se schůzky účastnil přes telefon s hlasitým odposlechem. U stolu na úřadě ve Stockholmu seděli Kjell, Kevin, Jenny a Ole. Posledně jmenovaný měl špatnou náladu, protože ho Kevin přinutil nechat vrhací kyj v autě.

			„Nedávej mi za vinu, až se začnou dohadovat a já tomu nebudu moct zabránit.“

			„Tvůj kyj už zabránil tolika věcem, že to na chvíli stačí, tati. Každopádně děkuju.“

			Kjell chtěl zjistit něco o svědcích a jejich vztahu k hlavní osobě. Jenny už se chystala odpovědět, když ji šaman předběhl. Už přestal trucovat a chtěl vypovědět, že nikdo nedokáže plavat mezi krokodýly tak jako jeho Kevin.

			Kjell ani kolega z Karlstadu nechápali, co to s tím má společného. Masaj prohlásil, ať prostě vyberou nějakou řeku s krokodýly a uvidí.

			Kjell se kolegy zeptal, jaký je aktuální stav krokodýlů v řece Klarälven. Kolega, kterému chyběl smysl pro humor, odpověděl, že bude lepší soustředit se na tu ženu.

			Jenny se představila jako Kevinova přítelkyně, řekla, že se neznají právě dlouho, ale dost na to, aby se stihli zasnoubit, a ona může jen potvrdit a přísahat, že je to ten, kdo říká, že je.

			Před počítači finančního úřadu člověk nemůže uchovat žádné tajemství. Kjell, který měl tak rád v práci zábavu, se najednou velmi pobavil zjištěním, že Jenny byla dříve vdaná za Viktora Alderheima. Úředník bleskově propočítal, že Kevinova nastávající manželka je zároveň jeho macechou.

			Z reproduktoru telefonu na stole se ozvalo povzdechnutí. Kolega z Karlstadu byl natolik pohlcen tradičním pojetím úřadu, že se tak vážným věcem nemohl smát. Nebo věcem obecně. Navíc ovládal řeckou mytologii. Podle ní se Oidipus oženil se svou matkou. V tomto srovnání chybělo pouze to, aby byl Kevin vrahem svého otce.

			Nikdo u stolu ve Stockholmu myšlenkové drama odehrávající se v Karlstadu nepostřehl. Kevin navrhl, že by mohli povolat toho policistu z pasové kontroly na letišti Arlanda, který ho nedávno pustil do země. Policista by přece mohl pod přísahou dosvědčit, že je Kevin tím, kým byl tehdy. Na základě takové informace by snad úřad mohl předpokládat, že se z něj od té doby nestal nikdo jiný.

			„Když se všichni vezmeme za ruce a pomodlíme se k božskému Enkaiovi, možná budeme mít zjevení,“ řekl Ole Mbatian.

			Sám na nic takového nevěřil. Jen chtěl být součástí rozhovoru.

			Jestli to byl Enkai, policista z pasového, případně krokodýli v Klarälvenu nebo duch Oidipa, co pohnulo soukolím, se Kevin a ostatní nedozvěděli. Náhle však expert z Karlstadu naznal, že už toho slyšeli až až. Zeptal se, jestli by neměli rozhodnout ve prospěch mladého Kevina, než se někdo z nich zblázní.

			„Výborný nápad,“ souhlasil Kjell.

			Kvůli nedostatku příbuzných podepsala Jenny dokument, v němž přísahala na svou čest a svědomí, že propadlý pas, který jí byl předložen, je identický s pasem, který byl ještě před několika dny platný. Ole Mbatian se zeptal, kam se má podepsat on, a od Kjella si vyslechl, ať si s tím neláme hlavu. S citátem Jamese Bonda podal Kjell přes stůl Kevinovi pravici.

			„Žiješ jenom dvakrát. Dobře s tou druhou šancí naložte.“

			Kevin poděkoval a slíbil, že se bude snažit.

		


		
			Kapitola 64

			Průlom čtyři hodiny před odchodem do důchodu! Christian Carlander měl takovou radost z práce, jakou nepocítil, no, kdy naposledy? Že by v roce 1991, když byl s manželkou na dovolené v Torekovu? Tehdy zapomněl na výročí svatby a ona první dva dny vyjadřovala nespokojenost s jeho osobou. Načež ho třetí den jako zázrakem odvolali zpět do Stockholmu kvůli dvojnásobné vraždě v nočním klubu.

			Inspektor poslal do kostela, kde pracoval HellHell84, auto s hlídkou, aby dotyčného sebrali a dopravili k němu.

			  

			Linus Forsgren plánoval na odpoledne promazávání pantů na vrátkách kolem hřbitova. Osmero vrátek po čtyřech pantech dělá třicet dva kusů. To bude chvíli trvat.

			Když zbývalo sedm a půl branek, přijeli dva policisté, zeptali se, jestli je ten, kdo je, a požádali ho, aby jel s nimi, takovým tónem, že se panty nezmohly na žádný odpor.

			Bylo to tak rychlé, že se Linus Forsgren ani nestihl vyděsit, dokud se neocitl před inspektorem Carlanderem na policejní stanici v Kungsholmenu.

			„Vy víte, proč tu jste, že ano?“

			To Linus Forsgren nevěděl.

			„Když řeknu HellHell84, co vy na to?“

			Linus Forsgren vytřeštil oči. Prý neví, o čem inspektor mluví.

			„Mluvím o tom, že se vám líbí týrat lidi, nebo ne?“

			Kostelník se ocitl v nejhorší noční můře svého života.

			Carlander pokračoval tím, že existují důkazy, že Linus Forsgren je tatáž osoba jako HellHell84 na největší nenávistné webové stránce a že druhý jmenovaný, a tedy i první jmenovaný, si přál smrt jistého galeristy s možnou nákloností ke čtyřnohým zvířatům.

			„A představte si, že teď se vaše přání splnilo.“

			Linus Forsgren vypadal, že se rozpláče. Všechno je to prý hrozné nedorozumění, on rozhodně nechová nenávist vůči lidem ani jim nevyhrožuje. Je služebníkem Božím, kostelníkem v živoucím a život oslavujícím sboru.

			Když se kostelník pokusil všechno ještě jednou popřít, konstatoval inspektor, že jeho odpověď respektuje, zároveň je však potíž v tom, že nenávistné a výhružné komentáře byly vyjádřeny prostřednictvím účtu Linuse Forsgrena a publikovány z počítače patřícího jeho farnosti.

			„Proto už vás nebudu obtěžovat. Zato musím celou záležitost důkladně prověřit a nemám jinou možnost než svolat všechny faráře, jáhny, sbormistry, varhaníky a pedagogy vašeho sboru. Slibuju, že vůči nim budu postupovat tvrdě, abychom zjistili, kdo vám naboural účet.“

			Na to se Linus Forsgren přiznal.

			A rozplakal se doopravdy.

		


		
			Kapitola 65

			Kdyby nebylo jisté zatracené konference kostelníků, mohl Carlander vraždu lomeno zabití vyřešit ve svůj úplně poslední pracovní den.

			Zatímco byl Linus Forsgren stále v šoku z hrozby, že ho všichni z farnosti poznají jako HellHell84, zasadil mu Carlander rozhodující úder. Sdělil mu den a hodinu napadení na ulici Birgera Jarla a doporučil mu, aby se přiznal, že tam v tu dobu byl, aby se vyhnul zatčení za vraždu.

			Ke Carlanderovu údivu však Forsgrenovo zoufalství polevilo. Jde tu o to, že je snad podezřelý z něčí smrti? To není možné.

			Linus Forsgren důrazně tvrdil, že má alibi. Ve stejnou chvíli, kdy se předpokládalo, že praštil sklenicí brusinek po hlavě Viktora Alderheima ve Stockholmu, byl čtyři sta sedmdesát kilometrů odtud, stál na pódiu v Göteborgu a hovořil o biologicky šetrných metodách odstraňování plevele z pískových cestiček.

			Carlander už tohle znal. Podezřelí si ze zoufalství dokázali vymyslet téměř cokoli. „Žádnou banku jsem ve středu nevyloupil, byl jsem se psem, však se ho zeptejte.“ Odvolávat se na vlastního psa nebo kočku bylo dost ubohé. Ale kdo z těch, co mají aspoň špetku rozumu, by si vymyslel celou konferenci? To by bylo skoro totéž jako tvrdit, že „já nemůžu být vrah, protože jsem právě v tu dobu hrál světové finále ve fotbale.“ Jen máloco se dá tak snadno ověřit.

			Linus Forsgren se provinil mnoha věcmi.

			Ale Viktora Alderheima nezabil.

			  

			„No, já se teda loučím,“ řekl Carlander svému šéfovi minutu po páté úplně posledního pracovního dne.

			Komisař však nebyl nastavený na bezbolestné rozloučení.

			„Tak lehce nevyvázneš, Christiane,“ konstatoval a usmál se.

			Pokaždé, když Carlandera oslovil křestním jménem, začínal být osobní.

			„V zasedačce čeká dort a bublinky a všechny tyhle kraviny. Za chvíli tam všichni budou, kromě těch, co chytají zločince.“

			„Ježkovy oči,“ poznamenal Carlander.

			„Máme ale ještě chvilku,“ řekl komisař. „Pověz mi, jak to dopadlo s chlapíkem z Högdalenu. Byla to skoro trefa, jak jsem vyrozuměl. Forsgren se jmenuje?“

			„Myslel jsem, že ho mám,“ přitakal Carlander. „Sedělo úplně všechno, dokud nedošlo na samotný čin. To mi ten hajzl tvrdil, že ve chvíli, kdy měl zrovna praštit Alderheima sklenicí brusinek, byl v Göteborgu na konferenci kostelníků.“

			„A?“

			„Prověřil jsem to z pohodlí svého křesla, abych tak řekl. A zjistil jsem, že v hledišti seděly čtyři stovky kostelníků z celé země a všichni můžou svědčit ve Forsgrenův prospěch. A jako by to nestačilo, je to komplet nahrané na YouTube.“

			Šéf se zasmál a řekl, že kostelníci můžou být mazaná parta. Carlander o celé té akci pochyboval. Co to vůbec je – konference kostelníků? Kdo sakra něco takového pořádá?

			Každopádně už bylo pár minut po páté a šéf chtěl dlouholetému kolegovi popřát hodně štěstí při krmení holubů nebo čemu se hodlá věnovat.

			„Jak to vlastně jde se španělštinou?“

			„Pes je pod stolem a nechce vylézt.“

			„Cože?“

			Carlander ho požádal, ať na to zapomene. Vrátil se k předchozímu tématu. Řekl, že případ prznitele koz a sklenice brusinek by ještě nějakou chvíli neměl skončit v archivu. Už ho snad má zase Gustavsson, ne? Carlander pečlivě prověřil čtyři podezřelé z největší nenávistné webové stránky. Gustavssonovi zbývá už jen dalších čtyři sta devadesát šest.

			„Tuším v tom jistou škodolibost?“

			„Rozhodně. Jak znám Gustavssona, nestihne těch čtyři sta devadesát šest záznamů dřív, než bude zločin promlčený.“

			„Vražda už nemá promlčecí lhůtu.“

			„Já vím.“

			Komisař si pomyslel, že má nejspíš takové kolegy, jaké si zaslouží. Vstal, obešel stůl a oznámil, že je nevyšší čas nakrojit dort.

			„Tvoje úplně poslední kafepauza na stanici.“

			Bylo to zvláštní. Carlander mnoho let utíkal od práce k dopoledním nebo odpoledním svačinám proloženým obědem. Od čeho bude utíkat teď, když už žádnou práci nemá? To se ukáže. Protože útěky musí pokračovat.

		


		
			Kapitola 66

			Bohužel bez potuchy o tom, že největší hrozba jejich budoucnosti v klidu odešla do důchodu, se Jenny a Ole Mbatian vypravili do Mall of Scandinavia, aby nakoupili věci potřebné pro let nebo útěk do Afriky. Kevinovi úřady slíbily vydat nový pas během několika dnů.

			Nejprve dva stříbrné řetízky v Albrektově zlatnictví.

			„Půjdeš dovnitř ty, nebo já?“ zeptal se Ole.

			„Zařídím to,“ řekla Jenny.

			Potom chtěl Ole dva další exempláře clasohlsonovy varianty vrhacího kyje. Měl své mouchy, při použití vydával příšerný zvuk, ale mohlo by se na něm najít něco k vylepšení. Ole věděl, že jeho bratr Uhuru takový dárek ocení.

			Nakonec, ale ne v poslední řadě, požádal Masaj, aby s sebou do Afriky mohl vzít kukuřičné lupínky a brusinkovou marmeládu. Mléka, kozího či kravského, doma měli habaděj.

			Svět je tak velký, a přesto tak malý. Právě když Jenny do košíku vložila čtyři sklenice za studena konzervovaných brusinek, stanula tváří v tvář někomu, koho znala.

			„Inspektor Carlander? Koho by napadlo, že se potkáme tady.“

			Ole Mbatian nebyl vždycky úplně důvtipný, ale tentokrát se ve vteřině k Jenny, nákupnímu vozíku a inspektorovi připojil. V rukou držel šest balení lupínků, která bleskově položil na sklenice s brusinkami. Nebyl důvod zbytečně inspektorovi podsouvat nějaké myšlenky.

			„Ano, koho by to napadlo,“ řekl Carlander. „Znovu bych rád vyjádřil soustrast s osudem vašeho bývalého manžela.“

			„Je těžké to překonat,“ konstatovala Jenny. „Jak pokračuje vyšetřování vraždy?“

			Byla to citlivá otázka, něco ale říct musela.

			„Vůbec nijak, dalo by se říct. Včera jsem odešel do důchodu a můj nástupce hledá pachatele na velkém nenávistném fóru. S neznámými pachateli spontánních činů to však není jednoduché. Nedělejte si přílišné naděje.“

			„To je mi líto,“ řekla Jenny.

			„Obchodník s uměním byl dobrý člověk,“ připojil Ole Mbatian. „Chybí mi.“

			  

			Další velká porada u Huga. Poprvé pod vedením Jenny. Vyprávěla, jak s Olem narazili na teď už bývalého inspektora, o šamanově bleskovém manévru, který Carlanderovi zabránil spatřit to, co rozhodně vidět neměl, a o tom, jak se odvinul následující rozhovor.

			„Už nejsme podezřelí, pokud jsme vůbec někdy byli. Proč tedy musíme utéct do savany?“

			„Je to tam fajn,“ mínil Ole Mbatian.

			Tím si Jenny byla jistá a ráda tam pojede, otázkou je, proč musejí utíkat.

			Hugo nedokázal rovnou odpovědět. Najednou bylo hlavním důvodem pro to, aby Masaj a ostatní odjeli, něco jiného než pouhé přežití. Smysl spočíval v tom, aby se pro něj samotného vrátilo všechno do normálu. Sladká pomsta, a. s. by mohla začít znovu a opět by vydělávala.

			Úkoly čekaly. Dokonce se včera ozvala jedna zámožná vdova ze Soulu. Podrobně vysvětlila, že patří k lepším lidem, žije v jednom z nejmódnějších domovů důchodců ve městě. Nyní se od ředitele dozvěděla, že její kilo a devět set gramů vážící pomeranian tam s ní nebude moct zůstat, protože děsí ostatní obyvatele. Vdova si přála, aby Hugo vyděsil ředitele nějakým způsobem v hodnotě pětadvaceti milionů jihokorejských wonů. Pes by to samozřejmě mohl udělat zdarma, kdyby k tomu měl aspoň špetku nadání.

			Pětadvacet milionů wonů sice nebylo tolik, jak to znělo, v přepočtu na euro to dělalo asi dvacet tisíc. Přesto to bylo dost na to, aby k smrti vyděsil prakticky kohokoli.

			Ale ze zabíjení by se obecně neměl stát obyčej, a pak byl Hugo velmi zaneprázdněn zametáním toho, co už se stalo. Nabídku oné vdovy odmítl s vysvětlením, že je naprosto vytížen. Což byla v širším ohledu naprostá pravda.

			Kdyby zůstali všichni ve Švédsku, jak by to bylo? Jenny a Kevin už nemají motivaci pracovat zadarmo, ale možná za provizi? Do rovnice už musí počítat i Malteho, nezaměstnaného očního lékaře. Velký brácha by ze svých příjmů mohl žít ještě rok nebo dva, a kdyby neměl v plánu nic lepšího, mohl by ho Hugo naučit umění odplaty.

			Jak velká je to ale vlastně zábava? Hugo si zpočátku neuvědomil, že pomsta jako podnikatelský záměr má vlastní inflaci. Když někdo někomu šlápne na kuří oko, myslí si pošlapaný, že šlapající by měl přijít o nohu. Načež se ten, kdo právě přišel o nohu, bude domnívat, že viník by měl přijít o hlavu. Na tom se rozhodně dají vydělat peníze, ale nějaký významný příspěvek k lepšímu světu to není. Vlastně ještě menší než marmeláda s příchutí umami.

			„Nemohl bych jet taky?“ ozval se najednou Malte a všechno převrátil vzhůru nohama.

			„Jet taky?“ řekl Hugo. „Kam?“

			„Do Afriky. Co budu dělat tady?“

			Kevin celý den skoro nepromluvil. Nedoprovodil Jenny a Oleho během dopoledních nákupů, mumlal, že musí o něčem přemýšlet. Jenny ten pocit znala, někdy se člověk musí na chvíli stáhnout. Její milovaný Kevin navíc během několika dní našel jednoho otce a přišel o druhého, ačkoli naopak.

			Teď však něco říct chtěl. Hugo doufal, že ho pak třeba něco napadne, protože se cítil úplně pod psa. Je na tom snad tak špatně, že o ty tři potížisty nechce přijít? Nebo to souvisí s Maltem, který chce jet do Afriky? Hugo by tu zůstal sám jen se všemi těmi klienty, kteří si vzájemně přáli smrt.

			„Viktor Alderheim je po smrti,“ pronesl Kevin.

			Tohle chtěl říct? Hugo poznamenal, že o tom něco četl v novinách.

			„V době smrti měl slušný majetek,“ pokračoval Kevin. „Včetně dvou pravých Irem Sternových.“

			„Jo, díky,“ odfrkl Hugo. „A?“

			Kevin se dostal k tomu, nad čím dumal celý den.

			„Neměl by to všechno zdědit jeho jediný syn?“

		


		
			11. část

		


		
			Kapitola 67

			Výhodou úmrtí Viktora Alderheima bylo, že se jeho syn Kevin naučil nová, zajímavá slova. Jako například úmrtní list, rodokmen, správce pozůstalosti, účastník dědického řízení a soudní komisař.

			Kevin měl úřad na své straně, formálně nepanovaly žádné pochyby. Ve Švédsku se však všechno kolem smrti řídí pravidly, včetně toho, kdo přebírá finanční zodpovědnost za případné nesplacené poplatky za odvoz odpadu, samozřejmě za předpokladu, že to nebožtík nezařídí sám z onoho světa. A to se zatím nikdy nestalo.

			Stručně řečeno se Kevin musel snažit, aby učinil formalitám zadost. Pomáhala mu Jenny, zatímco Hugo seděl doma a přemýšlel o smyslu života.

			Se všemi penězi, které brzy Kevinovi zacinkají, nebylo pravděpodobné, že by se s Jenny rozhodli zůstat zaměstnanci Sladké pomsty, a. s. Ani kdyby jim šéf zvedl diety nebo jim dokonce dal mzdu. Ne, pojedou s Olem Mbatianem do Afriky. Nejsmutnější na tom bylo, že v tom případě udělá totéž i Malte.

			Hugo věnoval několik dalších myšlenek financím. Vzpomněl si na dohodu s Jenny a Kevinem. Sladká pomsta, a. s. pracovala na mstě proti Viktoru Alderheimovi zdarma za předpokladu, že všechny případné příjmy získá firma. Dlouho to vypadalo, že z toho nekouká nic než výdaje. Jak to ale bude teď? Hugo samozřejmě nemohl vyžadovat celé dědictví, ani jeho část. Popravdě se mu nechtělo říkat si vůbec o nic. Zabili Kevinovi biologického otce, na takovou službu se faktura neposílá snadno.

			Zatímco se Hugo zaobíral svými úvahami, šaman a oční lékař se stále více sbližovali. Našli si společnou odpolední tradici, seděli na Hugově gauči a ve společnosti láhve Glenfiddiche probírali lékařské umění.

			Malte si ze studií pamatoval, co se říkalo o přírodních léčitelích, a sice že je potřeba k nim chovat jistý respekt i bez vědeckých důkazů o jejich schopnostech. Rostliny jsou často plné různých fytochemikálií nebo sekundárních metabolitů. Nicméně o tom, jak fungují samostatně, společně nebo jako vzájemné doplňky, Malte nic moc nevěděl.

			„Pochopil jsem, že látky v léčivých bylinách pracují katalyticky a synergeticky, tak vzniká kombinovaný efekt, kdy jedna plus jedna jsou tři. Můžeš mi o tom povědět víc, Ole?“

			„Ne, to nemůžu.“

			Ole Mbatian měl očního lékaře moc rád, ale někdy mluvil zbytečně složitě.

			Po dvou sklenkách se stalo to, co pokaždé, když se Ole Mbatian ocitl příliš blízko láhve Glenfiddiche. Začal být sentimentální. Pokolikáté v řadě vyslovil niterný smutek nad tím, že jeho syn po něm nepodědí povolání. Kevin spadl z nebe moc pozdě, aby se stihl sžít s léčitelským dědictvím. Přednost dostalo vzdělání masajského válečníka, bez něj by ho stejně nemohl poslat do savany sbírat kořínky a bylinky. Ne když chtěl, aby se vrátil zpět, a to opravdu chtěl.

			Trocha ze třetí sklenky zádumčivost ještě prohloubila. Tady sedí, otec osmi dcer a syna, který je všechno, jen ne šaman. Nikdo nevěděl, jak je Ole Mbatian mladší starý, na údaje v cestovním pase se nedalo spoléhat – na roku narození se nějak dohodli s Wilsonem a jeho razítky cestou autem do Nairobi. Mladší už ale nebude. Kdyby to jen okolnosti dovolily, přenechal by místo další generaci a odešel do důchodu.

			Takto však bude spíš donucen zemřít ve své funkci. Nesnesl pomyšlení, že jeho postavení převezme nějaký amatér z okolních vesnic a bude žít z Oleho dobrého jména.

			Malte přikyvoval a bylo mu to líto.

			Hugo seshora poslouchal. Dočista střízlivý.

			Přemýšlel. Tvořil.

			Aniž si to pořádně uvědomoval, začal skládat budoucnost svou i ostatních. Kousek po kousku.

		


		
			Kapitola 68

			Dědictví po zesnulém obchodníkovi s uměním mělo připadnout Všeobecnému pozůstalostnímu fondu, kdyby nebylo toho, že Viktor Alderheim měl syna, který v poslední chvíli vstal nečekaně z mrtvých.

			Chvíli trvalo, než se dědické řízení uzavřelo, ale potom přišla řada na Kevina, aby svolal velkou poradu.

			Jenny a Ole na jedné straně jídelního stolu, Hugo a Malte na druhé. V čele stolu Kevin, na rozdíl od ostatních stál, s výrazem, který dosud nikdo z nich neviděl. Vypadal… soustředěně. Slavnostně.

			„Drazí přátelé,“ zahájil.

			Ale vzápětí se rozhodl jinak.

			„Začnu znovu. Drahá Jenny. Vím, že jsme zasnoubení. Ale jsi si jistá, že si mě chceš vzít?“

			Jenny se na přítele láskyplně usmála.

			„To víš, že chci.“

			Kevin to věděl, potřeboval to však slyšet před tím, co mělo přijít. Natáhl se, políbil jí ruku a vrátil se ke svému vážnému já.

			„To by bylo. Dalším bodem dnešního programu je, jak vývoj událostí v poslední době ovlivnil naše celkové příjmy. Já to totiž vidím tak, že se všichni, co jsme u tohoto stolu, solidárně podělíme o výdaje a příjmy, které tak náhle vznikly. Myslí si někdo něco jiného?“

			Hugo tušil past, nepřekvapilo by ho, kdyby podle zákona schválnosti náklady byly vyšší než příjmy. Ale co už. Člověk nemá zabíjet lidi ani omylem, aby z nich dostal peníze.

			Kevin pochopil jemná pokývnutí kolem stolu jako souhlas a zahájil ekonomické shrnutí.

			Nejprve nemovitosti a podnikání. Viktor coby vlastník stihl během let spoustu majetku zničit. Nemovitosti – obchodní prostory a byt – celkem oceněné na třicet dva milionů korun, vložil do akciové společnosti, která se dostala do insolvence, protože galeristova sázka na nacionalistické umění devatenáctého století se ukázala být špatná. Inventář tvořilo sto dvacet národně romantických děl v celkové hodnotě jednoho milionu a dvou set tisíc korun nakoupených za dvacetinásobek. Nemovitost byla zastavena o něco více, než je povoleno. Předběžné propočty ukazovaly, že až to Kevin s Jennyinou pomocí vyrovná, zbude mu nula nula nic. Čísla by vypadala trochu lépe, kdyby si Alderheim nevyplácel náhrady v podobě pedikúry za čtvrt milionu ročně.

			„Já jsem si nohy umyl v umyvadle na letišti v Istanbulu,“ vzpomněl si Ole Mbatian. „Stálo mě to jenom vynadání.“

			Kevin ponechal vsuvku táty Oleho bez komentáře.

			„Pak tu máme taky pár soukromých výdajů. Alderheim si od své vlastní firmy pronajímal byt. Kvůli tomu byl osobně zodpovědný mimo jiné za odvoz odpadu.“

			Od poslední Alderheimovy platby před smrtí uplynulo dvanáct dní, dokud úřady neurčily, že je Kevin oprávněný další svoz jeho jménem zrušit. Představovalo to dvanáct třistašedesátipětin na nezaplaceném poplatku. Při ročním výdaji dva tisíce čtyři sta korun to znamenalo dluh ve výši asi osmdesáti osmi korun.

			„To je všechno?“ zeptal se Hugo.

			Nebylo.

			„Ještě je tu jeden pohyblivý poplatek. Každý poplatník musí zaplatit korunu pětasedmdesát za kilo odpadu, to proto, aby zákazníci nevyhazovali úplně cokoli. Bohužel musel Alderheim udělat právě to, protože měl na vrubu připsáno šestatřicet kilo.“

			Hugo si pomyslel, že to je odpovídající váha všech erotických pomůcek včetně řetězů, sáčků s moukou, složených stojanů a možná jedné slupky od banánu.

			„Šestatřicet kilo po koruně pětasedmdesáti?“ řekla Jenny.

			Kevin přikývl. Celkem to dělalo šedesát tři korun k oněm osmaosmdesáti.

			„Je to všechno?“ zeptal se Hugo.

			„V podstatě ano.“

			„Nepřibyly ke všemu tomu národně romantickému náhodou dvě expresionistická, nedávno získaná díla?“

			Samozřejmě ano. Kevin by na to málem zapomněl. Obrazy Irmy Sternové s příslušnými dopisy a fotografiemi vlastnila soukromá osoba Viktor Alderheim. Teprve včera to všechno nedobrovolný syn vystavil v aukční síni Sotheby’s v Londýně za vyvolávací cenu osm milionů sto třicet tisíc britských liber.

			„Všehovšudy asi sto milionů švédských korun,“ řekl Kevin.

			„Mínus sto padesát korun za odpadky,“ dodala Jenny.

			„O trošku víc.“

			Hugo, který právě odmítl zakázku v Soulu, se pokusil spočítat, kolik by to bylo v jihokorejských wonech, ale mělo to tolik nul, že se v tom ztratil.

			  

			Kevinova ekonomická zpráva společně s návrhem na to, že by se všichni měli podělit rovným dílem, bylo to, co Hugo potřeboval, aby mu v hlavě všechny dílky zapadly na své místo. Poděkoval za shrnutí a prohlásil, že s dovolením ostatních opět přebírá velení, protože právě spatřil světlo na konci tunelu.

			Společenství tvořil africký šaman, který toužil po domově, bývalý oční lékař, který toužil po tom, co ztratil, dva zamilovaní čerství milionáři, kteří nemuseli toužit vůbec po ničem, protože měli jeden druhého, a jeden ještě před chvilkou ztracený reklamní kreativec, který přesně věděl, co si žádá budoucnost.

			„Ole, drahý příteli.“

			Hugo cítil, že to přehnal, ale panovala opravdu mimořádná atmosféra.

			„Chtěl bych, abyste si sbalil svoje vrhací kyje, rukavice, kukuřičné lupínky a co tu ještě máte, a vrátil se do Afriky – přes Londýn.“

			„Přes Londýn?“ zopakoval šaman. „O tom jsem slyšel spoustu pěkných věcí. Kde to je?“

			„My ostatní musíme prodat jednu nemovitost a uklidit nějaké odpadky, může to pár týdnů trvat, ale sejdeme se v savaně, jakmile to bude možné.“

		


		
			Kapitola 69

			Díky tomu, že na půl ucha poslouchal, když si Malte a šaman vyměňovali zkušenosti v obývacím pokoji, vytušil Hugo potenciál profesionálně prezentované lékařské péče v Africe. Ole Mbatian zjevně nedokázal klinicky vysvětlit své léčitelské schopnosti, bylo však jasné, že dosahuje lepších výsledků než ostatní. Měl velmi dobrou pověst. Nebo jazykem Huga Hamlina: velmi silnou značku.

			Zdálo se, že značka bude brzy pohřbena. Ole chtěl odejít do důchodu a nebyl tu žádný mladší Mbatian, který by jeho funkci mohl převzít, protože Kevin mu v léčitelství nestačil. Ve světě Huga Hamlina to bylo něco jako vlastnit a zavřít značku Adidas jen proto, že šéf trochu zestárl.

			Díky svému jménu a kvalitám dominoval Ole ve velké části oblasti Masai Mara. Avšak za hraničními kameny, tam, kde se to nazývá Serengeti, žil šamanský podvodník, který by neměl problém jeho místo přebrat. Jmenoval se Kamunu a nedokázal rozeznat nachlazení od zlomeniny.

			Muž, kterého naopak Ole začal respektovat téměř tak jako sebe, byl Hugův bratr Malte. Nebyl to šaman v pravém slova smyslu, a navíc měl moc světlou pleť, než aby se mohl propagovat jako pravý Mbatian, nehledě na skutečnost, že nehovořil ani svahilsky, ani jazykem maa.

			Nicméně všechno to, co chybělo Maltemu, měl Kevin. A co neměl Kevin, ovládal Malte. Pak tu byla věc, která chyběla oběma: a sice smysl pro obchod.

			Ten měl Hugo.

		


		
			Kapitola 70

			Vzhledem k celosvětovému pozdvižení kolem Ženy pod slunečníkem a Chlapce u potoka se v Sotheby’s rozhodli prodat obě díla společně včetně dopisů a fotografií. Dražitel udělal něco velmi neobvyklého, když těsně před dražbou představil jeden z objektů, tedy chlapce od potoka, osobně.

			„Srdečně přivítejte pana Oleho Mbatiana mladšího.“

			Hugo se v reklamě vyznal. Před aukcí Oleho tři dny driloval, aby se naučil říkat správné věci.

			Událost byla živě přenášena po internetu. Publikum na místě i po celém světě se dozvědělo o šamanově setkání s Irmou Sternovou, o tom, že jí jako malý chlapec seděl modelem u potoka, že maminka udělala totéž pod slunečníkem, a o tom, co vedlo k daným obrazům.

			To vše šlo v souladu s Hugovým plánem. Ale pak tu byla ta skutečnost, že šaman nerad přestával mluvit, když už jednou začal. Proto se svět dozvěděl i to, že první žena Oleho Mbatiana staršího, ta pod slunečníkem, byla ze všech tří nejmrzutější, a také jaké manželovy nedostatky jí k tomu zavdávaly příčinu. Dále se Ole domníval, že bude vhodné vyložit, jak fungují jezdicí schody, že dobytek není vhodné platidlo a že v moderní době je na čase upustit od obřízky jako zkoušky mužnosti. Chtěl pokračovat svým názorem na kaviár jménem Kalle, když ho k Hugově úlevě dražitel přerušil. Ole byl mile odkázán na židli v první řadě. Za dalších deset minut byla dražba u konce.

			Obrazy s přináležejícím kulturním dědictvím v podobě fotografií a dopisů se prodaly za senzačních dvanáct milionů devatenáct tisíc liber.

			Sto padesát milionů švédských korun.

			Něco přes patnáct milionů dolarů.

			Sedmnáct a půl miliardy jihokorejských wonů.

			Patnáct tisíc krav.

		


		
			12. část




		
			Kapitola 71

			Duben, květen, červen

			Když se politické špičky v Nairobi rozhodly vybudovat vedení vysokého napětí mezi Lolgorienem a Talekem, ocitlo se hrozivě blízko hranice údolí, kde vládl náčelník Oleméli Cestovatel a které zřídka nebo spíš nikdy neopouštěl. Náčelník v tomto opatření viděl přímý válečný akt. Dojel na místo na kole, aby dělníkům vysvětlil, že si svoje dráty mají natáhnout někde jinde. Ke svému zděšení zjistil, že elektřina už tam je, všude svítily reflektory. Proud dodával dieselový agregát, pro vznik elektřiny je totiž potřeba elektřina. Oleméli jednomu z dělníků vytrhl z ruky páčidlo a jedinou ranou se mu podařilo odseknout kabel agregátu.

			Bylo to účinné a zrovna tak hloupé. Čtyři sta voltů z kabelu se přemístilo do páčidla – a do muže, který jej držel. Oleméliho srdce udělalo v těle přemet, a pak se nadobro zastavilo.

			Těch, kteří pro Oleméliho truchlili, nebylo moc. Měl slabou podporu už od začátku a ta kvůli zákazu elektřiny během let ještě slábla. Jediná žena ve vesnické radě obhajovala pračku, sporák a splachovací záchod. Když k vidině budoucnosti přidala i Netflix, získala na svou stranu všechny muže kromě náčelníka.

			Jelikož Oleméli rozhodl, že jeho hlas je jediný platný, zůstali bez elektrického proudu až do jeho smrti. Nyní vyvstala otázka, co si o dané věci myslí jeho nástupce, nejstarší a jediný syn. Nebo taky ne. Syn totiž zjistil, jaké city dokáže chovat k jiným mužům spíše než k ženám, a navíc ve vesnici našel rozkošnou spřízněnou duši. Sdíleli tajemství, které mohlo vynést pět až sedm let vězení, pokud zůstanou v Keni, případně doživotí, když uprchnou do jakékoli ze sousedních zemí. Povídalo se, že v Jihoafrické republice může každý milovat, koho chce. Znamenalo to procházku v délce čtyři tisíce kilometrů nepřátelským územím. Rozhodně to za to stálo, ale zároveň to vylučovalo dědictví po tatínkovi.

			Poprvé za devět generací měl být tedy náčelník zvolen hlasováním vesnické rady. Rozhodovala většina. Šest mužů a jedna žena představovalo celkem šest a půl hlasu, nemohlo to tedy skončit nerozhodně.

			A do toho všeho se vrátil oblíbený a postrádaný šaman. V radě už ho zmínili jako možného nového náčelníka a byl pozván k pohovoru. Při něm vyložil, že by chtěl vybudovat jezdicí schody na kopečku k šamanské chýši (nebo spíš od ní). Když po chvíli rada pochopila, co jsou jezdicí schody, všichni si uvědomili, že pro ně je zapotřebí elektřiny. A že by tím získali proud i pro ostatní věci. Jako například pračky a – především – Netflix.

			Díky vizi pohyblivých schodů byl Ole zvolen novým náčelníkem v poměru šest a půl k nule. Od toho okamžiku se nazýval Ole Mbatian Moderní.

			  

			V životě Oleho Mbatiana Moderního se ráz naráz děla samá pozitiva. Stříbrné řetízky ze Švédska pro obě manželky měly magický efekt. Zatímco jedna ho políbila na tvář, druhá mile pronesla, že to je poprvé, kdy choť některé z nich projevil, že si jí cení, a že pozdě je lepší než nikdy. Kdyby měl někdy večer cestu kolem její chýše, dovede si představit, že by ho pustila dovnitř.

			Ole odsloužil svatební obřad svého syna Kevina a jeho Jenny. Velký okamžik pro všechny tři. Náčelník si uvědomil, že se na snachu rád spolehne ve vztahově technických otázkách. Ona přece vybrala manželkám ty řetízky. Co by Jenny říkala tomu, že jim bude dál během období mezi krátkými a dlouhými dešti občas dávat pěkné věci? Je toho teď tolik na výběr, když funguje elektřina. Myčka nádobí, lednice, toustovač…

			Jenny mínila, že náčelník uvažuje dobře, ale špatně. Pochopila, že musí žehlit celé půlstoletí nedostatku zájmu. Avšak věci na nádobí a do kuchyně patří do kategorie potřeb, nikoli dárků.

			„Vysavač?“

			„Zamysli se ještě jednou, tcháne. Pořádně.“

			Ole přemýšlel.

			„Náušnice?“

			„Učíš se rychle.“

			  

			Zpočátku panovaly ohledně nového šamana pochyby. Kevin byl sice Mbatian, navíc spadl rovnou z nebe. Ale všichni v údolí znali jeho příběh. Enkai ho dolů poslal úplně nepřipraveného. Nebyl to válečník, uměl jen jednu ze tří správných řečí a nevěděl nic o léčivých silách přírody. Jeho předchůdce si na léčitelské nedostatky svého syna stěžoval pokaždé, když s Olemélim schůzovali u Glenfiddiche, a vesničané měli uši.

			Ale teď byl náčelníkem Ole Mbatian. Oznámil, že syn se během svých cest naučil všechno a ještě něco navíc. Do takové míry, že nabral učedníky. Minimálně jednoho. Je to mzungu a jmenuje se Malte.

			A Kevin se okamžitě osvědčil. Proti bakteriálním infekcím naordinoval aloe kapskou dovezenou z Lesotha. Prý má protizánětlivé účinky. Do jaké míry to odpovídalo pravdě, nebylo tak důležité, protože Malte lektvar potají vylepšil vhodnou dávkou antibiotik. Výsledek byl senzační.

			To, co kdysi bývalo specialitou Oleho Mbatiana mladšího, lék proti nechtěným dětem, se stalo i specialitou jeho nástupce. Příprava Oleho úspěšné směsi byla časově náročná, Malte ani Kevin by v savaně nedokázali najít správné ingredience, dokonce ani kdyby věděli, co hledají. Nová receptura byla zrovna tak tajná jako ta stará, detaily znal pouze šaman a jeho asistent: rajská polévka, bazalka, česnek a tabletka hormonální antikoncepce na jednu dávku. V rozdrcené formě se pilulka nápadně podobala prášku z plodu baobabu.

			„Denní přísun vitamínu C je pro maximální účinek zásadní,“ důrazně nakazoval Kevin dané pacientce. „S pomocí Enkaie věříme, že z vašich sedmi dětí nebude víc. Hlavně ty, které už máte, o to víc milujte.“

			„Enkai vám žehnej,“ řekla pacientka.

			„Jak budete platit?“ zeptal se Malte. „Kartou, Paypalem, dolary nebo zvířaty?“

			Mozek tohoto podniku se jmenoval Hugo Hamlin. Jeho nová firma se sídlem v Nairobi se jmenovala Sladké zdraví, Ltd. Obchodní záměr spočíval v komercializaci přírodní a zároveň vědecké medicíny. Jako člověka odpovědného za lékařskou stránku zaměstnal svého staršího bratra.

			Malte musel týden bojovat, aby získal lékařský status i v Africké unii. Každý den chodil na schvalovací úřad za jistou tvrdohlavou ženou, která v rukou držela moc a razítka.

			Jmenovala se Almasi a byla při vší své úsečnosti poměrně rozkošná. Malte se topil v jejím pohledu.

			„Vaše přední oční komora je v dokonalé rovnováze, slečno Almasi,“ řekl oftalmolog.

			„To je hezké,“ odpověděla Almasi. „Myslím.“

			Odtud k tomu, že se nechala pozvat na večeři, nebylo daleko. Dalšího večera mu pozvání oplatila. A o den později byla všechna razítka na svém místě.

			Potom spolu začali na zkoušku chodit. Almasi si vzala dovolenou. Malte koupil elektromobil. Důvodem bylo, že náčelník Mbatian Moderní nechal ve vesnici zbudovat první rychlonabíječku v savaně. A navíc si dříve tak čestný oční lékař uvědomil, že se cítí jako mladík pokaždé, když překročí povolenou rychlost (Nairobi – savana za tři hodiny a čtyřicet čtyři minut). A když balancoval na hraně své lékařské přísahy, připadal si ještě mladší. Nazývat hormonální antikoncepci vitamínem C byl jen jiný způsob, jak nadále sloužit lidstvu. Namlouval si.




		
			Kapitola 72

			Červenec, srpen, září

			Hugova ambice převzít lékařskou kontrolu nad celým územím Masai Mara a severním Serengeti měla tu slabinu, že Kevin nedokázal být na více místech najednou a nemohl ošetřit více než jednoho pacienta naráz. Řešení představovala přestavba šamanské chýše, se třemi ordinacemi vedle sebe. Když byla pracovní síla kompletně vytížená, všechny pacienty přijímal šaman, načež dva poslal dál, jednoho k Jenny a druhého k Maltemu. Každý pacient měl deset minut na to, aby vypověděl, co ho sužuje, a pak se léčitel před chýší poradil s asistenty, pro jistotu švédsky. Poté Kevin věnoval ordinování minutu na každou místnost a Jenny s Maltem ho doprovázeli kvůli placení.

			Efektivita se ztrojnásobila, jenže Hugo chtěl víc. Reklamní kreativec by propadl frustraci, kdyby nebylo eskalátoru a toho, kam vedl.

			V užším smyslu slova vedl k rozšířené šamanské chýši na kopečku. Nebo od ní. Kevinova kamarádka, Norka ze Světového fondu na ochranu přírody (ta, která ho naučila řídit), eskalátor vyfotila a sdílela na Facebooku se zdůrazněním, jakým směrem vede. A někdo to přesdílel. A někdo další sdílel přesdílení.

			Hugo se obvykle zdržoval v hlavním městě, náhodou však byl ve vesnici s dodávkou léků, když se opatrně přiblížili první turisté, aby se na eskalátor podívali. Běloch? Mohl by mít se schody něco společného?

			Turisté byli celkem čtyři, dva muži a dvě ženy. Jeden z mužů představil sebe i skupinu. Přijeli z Nového Zélandu, původně mířili na šestitýdenní cestu za uměním po Evropě.

			Paříž, samozřejmě. Řím. Florencie. Madrid. Londýn.

			Cílem cesty bylo vychutnat si to, co už dávno přijali srdcem, ale také se potkat s výzvami. Leonardo da Vinci je Leonardo da Vinci. Monet a Seurat dodávají duši klid a expresionisté udržují diváka ve střehu a bdělého.

			Výzvy během cest se dle jejich názoru měly týkat postmoderního, abstraktního umění. Nikdo z nich po tom nijak netoužil, ale kdo se pustil do hry s uměním, musí hrát do konce.

			A najednou se na Facebooku objevila fotografie nejpodivnější instalace, jakou si lze představit: očividně plně funkční eskalátor v africké vesnici v odlehlém údolí mezi buší a savanou. A vedoucí kontraproduktivním směrem.

			Bylo to tak jedinečné, že se všechny plány skupiny milovníků umění obrátily vzhůru nohama. Zavrhli Londýn a přebookovali letenky. A teď jsou tu.

			„Můžeme jen tak vstoupit do vesnice, nebo se platí vstupné?“

			Hugo Hamlin potřeboval tři vteřiny na rozmyšlenou.

			„Třicet dolarů za osobu, sto dolarů za čtyřčlennou skupinu. Děti do dvanácti let za polovinu.“

		


		
			Kapitola 73

			Říjen, listopad, prosinec

			Huga instalace pohyblivých schodů natolik inspirovala, že přehodnotil pozice v organizaci. Šamanské podnikání zajistí sami Kevin a Malte, společně s Almasi. Jenny Hugo jmenoval uměleckou vedoucí chystaného projektu.

			Projela celou Afriku, aby nakoupila to nejlepší ze současného afrického umění. Rozpočet byl velkorysý, výsledek tomu odpovídal.

			Vrátila se s nábytkovými kreacemi z Mosambiku vytvořenými ze zbytků toho, co se dalo najít na vojenských bojištích. A s jihoafrickými ženami v modré, inspirovanými Francisem Baconem. A s proplétanými výtvory z větví a kořenů z Nigérie. A se spoustou dalších věcí.

			Ukázalo se, že moderní africké umění nelze hromadně zařadit do jedné škatulky. Bouřilo se proti válce, postkolonialismu, ničení životního prostředí a pohledu na ženy – vůči čemukoli, co mu stálo v cestě. Nikdo je neřídil a nereguloval, ani jeho barevnost, ani formu.

			Hugo umístil expozici do uzavřené masajské vesnice tak vkusně, že se samotný místní život stal součástí uměleckého celku. A náčelník Ole Mbatian Moderní zatím nechal na vrcholu přilehlého kopce vybudovat vysílač, aby bylo možné v celém údolí zdarma využívat wi-fi. Tedy: signál byl zadarmo, dokud to nezjistil Hugo. Vesničané posléze nadále surfovali grátis, všichni ostatní museli platit podle platného ceníku: tři dolary za hodinu. Deset dolarů za pět hodin. Dvacet dolarů za celý den.

			Jediná a nejlepší stálá výstava umění v Masai Mara vynášela dva až čtyři tisíce dolarů za den. Vstupné zahrnovalo objekty současného afrického umění, za dalších deset dolarů se člověk mohl projít po instalaci schodů jedoucích špatným směrem.

			Úspěch byl okamžitý. Finanční ředitel výstavy Hugo Hamlin však nebyl spokojený (to byl jen zřídka). Bývalý reklamní kreativec vždycky usiloval o větší efekt, aniž by na to vynaložil příliš peněz. Proto si povolal uměleckou vedoucí k poradě. Zaznamenal, že v expozici je nedostatek afrických masek, a navrhl, že by je mohly náčelníkovy manželky vyrábět za chýší, kam nikdo nevidí. Kdyby je pak zahrabali do země a zalévali železitou vodou, mohli by z nich za týden udělat masky dvě stě let staré.

			Jenny vrtěla hlavou. Hugo to ale nevzdal. Nápadů měl víc.

			„Tak nedokončené dílo Irmy Sternové?“

			Umělecké vedoucí se na chvíli zrychlil tep, než si uvědomila, s kým mluví.

			„A kde to nedokončené dílo máš?“

			„Říkal jsem si, že bys ho mohla vytvořit ty.“

			Jenny Hugovi slíbila, že mu příležitostně připomene tu záležitost s proveniencí a potvrzením pravosti. Role věčného odmítače ji ale nebavila. Něco mu chtěla dopřát.

			A tak mohl Hugo za pět týdnů odhalit nejnovější přírůstek sbírky, umístěný na podstavci vedle eskalátoru.

			Na kůži ležela zlatá škrabka na brambory. Kterou o den později koupil jistý americký turista za osmdesát tisíc dolarů.

			  

			Současně s tím, jak expozice umění dosahovala nových výšin, dělo se totéž v rámci působení Kevina a Malteho. Přítelkyně bývalého očního lékaře nastálo převzala v organizaci Jennyinu roli. Mluvila svahilsky, měla správnou barvu kůže a souhlasila s Maltem a Kevinem v tom, že léčebný výsledek je důležitější než pravda.

			Mezitím to v zákulisí vřelo. Kamunu, šaman na druhé straně hraničních kamenů – ten, který podle Oleho Mbatiana nedokázal rozeznat nachlazení od zlomeniny – cítil, že jeho živobytí je v ohrožení. Během krátké doby se počet jeho pacientů snížil na polovinu. A to z toho vyšel ještě líp než většina kolegů.

			Být šamanem znamenalo mít moc. Zato být šamanem bez pacientů byla leda ostuda.

			Kamunu uspořádal krizovou poradu s patnácti dalšími léčiteli z Masai Mara a Serengeti. Domníval se, že musí existovat způsob, jak zabránit hrozícímu šamanskému monopolu v kraji. Člověk, kterého jen zabolela noha, radši kličkoval mezi místními léčiteli, jen aby se dostal až k tomu, který vyléčí snad cokoli.

			Ostatní to potvrdili.

			Po kratší diskusi bylo rozhodnuto, že musí být opět nastolena rovnováha. Nesmí se to však dít pomocí medicínských argumentů, protože ti zatracení pacienti se po jediné návštěvě u toho Mbatianova kluka a jeho pobočníků skoro všichni uzdravili.

			Řešením bylo přesunutí pozornosti. Oněch šestnáct léčitelů tušilo, že v tom jsou zapletená kouzla, vezměte si už jen to, jak se povídá, že ten kluk spadl z nebe. Kdo může s jistotou říct, že nepřišel z opačné strany?

			Neexistovaly žádné důkazy ani jasné náznaky čarodějnictví, ale vůle byla silná.

			Jeden ze znevýhodněných šamanů měl vědomosti získané během čtyřletého studia na univerzitě v Abuje. Tam se naučil, jak funguje internet. Dřív mohlo šíření zvěsti o čarodějnictví a dalších závažných činech trvat měsíce, někdy roky, než dosáhla dostatečně daleko. Teď už s nosem nalepeným na chytrý telefon chodil každý pasák koz, dokonce i v údolí, kde donedávna vládl zpátečnický náčelník Bezzubka. Výzkumy tvrdí, že v zemích, které se v posledních dvaceti letech staly otroky internetu, klesá inteligence. Odpovídající efekt mezi pasáky koz v africké savaně znamenal, že počet osob usmrcených divokými zvířaty stoupl ze dvou ročně na devadesát šest. Nebylo možné hlídat kozy, dávat pozor na buvoly a nosorožce a zároveň sledovat Hru o trůny.

			Léčitel z univerzity v Abuje tím chtěl říct, že v zájmu dobré věci by měli na sociálních sítích začít šířit klepy, které je zvýhodní. Zvěsti by se měly zakládat na xenofobii a kulturním úpadku.

			Tomu, co právě pronesl, rozuměl jen on sám, když však Kamunu přikývl, udělali to i ostatní.

			V důsledku šamanské schůze se brzy dalo vypozorovat opatrně narůstající protestní hnutí proti tomu, co Almasi, Jenny, Hugo, Kevin, Malte a Ole společně s vesničany vybudovali.

			Hnutí začalo používat název „Zachraňme masajskou říši“. Hlásalo, že skutečné umění čerpá inspiraci ze štítu nebo oštěpu masajského válečníka, svatebního oděvu masajské ženy, pokrývek hlavy pro různé účely, náhrdelníků a ozdobných misek. Zavádění cizích prvků z Nigérie, Jihoafrické republiky a Mosambiku je ohavnost. Především to poslední: všichni přece vědí, co jsou Mosambičané zač.

			Dále se říkalo, že pohyblivé schody v savaně představují hrozbu mnohasetleté masajské kultuře. Navíc tam chvíli měli i švédskou škrabku na brambory ze zlata. A to nejhorší: povídalo se, že se tam mají přivézt umělecká díla ze Somálska a Egypta. Pokud to nikdo nezastaví, budou v savaně za chvíli všichni mluvit arabsky. Nebo nějakým evropským jazykem, náznaky v tomto směru se také objevily. „Zachraňme masajskou říši“ vědělo, že šamanovi asistuje jistý mzungu.

			Kamunu a jeho patnáct konspirujících kolegů nemohlo Kevina Mbatiana osočit čistě lékařsky. Mohli však napadnout to, co ho obklopovalo. Jezdicí schody a umělecká díla, která prý mají odrážet Afriku, jsou ve skutečnosti pouze způsobem zlovolných kolonizátorů, jak znovu zotročit masajskou duši, a celé to řídí šaman posedlý zlými duchy. Zkrátka – všechno by se mělo spálit!

			Adolf by to nedokázal vyjádřit lépe.

			Jenže sociální sítě v Masai Mara a Serengeti nebyly tak rozvinuté, jako na mnoha jiných místech na světě. Pomsta šamanů Olemu Mbatianovi a jeho společníkům by se dala přirovnat spíš k vysázení živého plotu z jalovce s úmyslem mnohem později zastínit sluneční paprsky dopadající na sousedův záhon mrkví. Nicméně plot byl zasazený. A každý den dostával vláhu.

			Přesto byly plány konspirujících šamanů odsouzeny k nezdaru. Minimálně v ještě delší perspektivě než pomalu rostoucí jalovec. Historicky má totiž modernismus nezlomnou schopnost vzkříšení. Rozdíl mezi ním a ptákem Fénixem spočívá v tom, že druhý jmenovaný vytváří kopii sebe sama. Zato když se umění zvedá z vlastního popela, nikdo neví, co z něj bude.

		


		
			Kapitola 74

			Leden, únor, březen

			Náčelník Ole Mbatian rozhodl, že jediné ženě ve vesnické radě bude přidělen plný hlas.

			Kovář protestoval. Bál se především všech žen obecně a své vlastní manželky a sestry obzvlášť. Jako hlavní důvod však udával hrozbu toho, že při důležitých hlasováních budou hlasy vyrovnané. Ole Mbatian Moderní totiž zavedl většinové hlasování, místo aby všechno rozhodoval sám.

			Na náčelníka kovář zapůsobil a problém vyřešil tím, že odebral půl hlasu všem členům rady, kteří byli povoláním kováři.

			Téhož večera ocenila Jenny Mbatianová odvahu svého tchána.

			„Mimochodem z tebe bude dědeček,“ prozradila.

			Ole Mbatian Moderní byl dočista vedle.

			„Vnuk!“ vykřikl.

			Jenny a Kevin už však byli v Nairobi na ultrazvuku. V Jennyině břiše rostla budoucí šamanka.

			„Bude z ní i masajská válečnice,“ prohlásila těhotná Jenny.

			Ole to přijal líp, než by on sám nebo Jenny vůbec čekala.

			„Jo, když už je člověk moderní, tak se vším všudy. Už jste vybrali jméno?“

			„Irma.“

		


		
			Epilog

			Patnáct měsíců od událostí na ulici Birgera Jarla prošetřil inspektor Gustavsson pětadvacet ze zbývajících čtyř set devadesáti šesti podezřelých jmen z nenávistného diskusního fóra. A k vyřešení pouliční vraždy nebyl o nic blíž. Záhy po činu totiž přibylo nové diskusní vlákno, kde se řešilo, že to, co se przniteli koz stalo, bylo správné. Dodalo tři stovky nových podezřelých.

			„Neměli bychom to už odložit?“ zeptal se Gustavsson šéfa.

			„Ne,“ odpověděl komisař.

			Připadalo mu super vidět Gustavssona pracovat.

			  

			Gustavssonův předchůdce, Christian Carlander, zahájil penzi dvěma věcmi. Za prvé: zrušil věčný kurz španělštiny pro začátečníky, a za druhé: dočetl román Garcíi Márqueze, který začal, když ještě pracoval na tom, aby se ulil z práce.

			Tím pádem neměl život žádný další smysl. Carlander si uvědomil, že po Sto rocích samoty se může těšit na další stovku. Nebo se vzchopit.

			Zvolil druhou možnost a přihlásil se do kurzu na téma současná mezinárodní politika a vývoj. Nevěděl, proč si vybral právě tenhle, možná proto, že ho vzdělávací spolek vecpal do nabídky kurzů mezi ten o keramickém designu a jiný o tom, jak pomocí metody healing nalézt sám sebe.

			Vedoucí studijní skupinky, zpomalený bývalý učitel společenských věd z Örebro, se vůbec nedostal ke slovu. Skočila mu do toho Juanita, přistěhovalá a rozvedená Španělka s ohnivým temperamentem.

			Od kurzu španělštiny ke Španělce, pomyslel si Carlander. Někdo tam nahoře má smysl pro humor.

			Juanita už během prvních minut prvního týdne prohlásila, že jde všechno do háje. Při své argumentaci začala u toho, který se jmenoval Adolf. To, co se kdysi událo v Německu, nemělo nic společného s Němci, ale dojde k tomu znovu a začne to někde jinde.

			„Znovu?“ řekl Carlander, hlavně proto, že chtěl, aby Juanita pokračovala. Měla krásné rty a byly ještě hezčí, když se pohybovaly.

			Zpomalený učitel se pokusil opět převzít iniciativu a řekl, že při všem respektu k tomu, co se mohlo přihodit před devadesáti lety, by chtěl posunout rozhovor do současnosti, nejlépe do přítomnosti.

			„Ano, znovu!“ řekla Juanita, jako by učitel vůbec neexistoval. „Všechno má vždycky své příště. Lidi si nevidí dál než na špičku nosu!“

			I hezký nos, napadlo Carlandera a dumal nad tím, co říct, aby ji to přimělo ještě chvíli mluvit. Juanita však pomoc nepotřebovala.

			„Vezměte si jenom všechny ty zatracené prezidenty.“

			Rozcupovala je jednoho po druhém. Nejprve očekávaný vůdce svobodného světa, který podněcoval postoj „my proti nim“ na Twitteru. Pak ten z nejlidnatější země světa, který rozhodl, že hlavním úkolem umění je sloužit národu a straně. A ještě ten, který převzal vládu v zemi s ohroženým deštným pralesem a prezidentskou éru zahájil tím, že zrušil ministerstvo kultury a na postoj národa vůči morálce a kultuře nechal dohlížet bývalého pornoherce.

			„Pornoherce?“ zeptal se ten zpomalený, kterému se rozpadla kázeň v učebně dřív, než ji stihl získat.

			Ale Juanita už přešla na jiný kontinent a dospěla k prezidentovi údajně demokratické velmoci, která si vytvořila vedle existujícího internetu svůj vlastní.

			„A proč?“ ozval se Carlander a cítil, že to je hloupá otázka.

			Musí se vzchopit. Seděl teď naproti ženě, která žila, až to praštělo. Přemýšlel, co by se mohlo stát, kdyby spolu zašli na večeři.

			Juanita odpovídala Carlanderovi, ale dívala se na toho zpomaleného.

			„Aby mohl přestřihnout šňůru skutečnému internetu, až mu bude pravda ohledně jeho vlády na obtíž.“

			Carlander přikývl. Snažil se tvářit hloubavě. Ačkoli to nebylo nic platné, pokud bude ta Španělka pořád koukat jinam.

			„Demokracie, jak ji známe, je nejspíš v ohrožení,“ pronesl.

			To neznělo tak hloupě!

			Juanita se přesunula do střední Evropy, kde mnohé státy začaly přepisovat své dějiny, vykazovat ze země nepopulární univerzity, reorganizovat nejvyšší soudy a opatřovat filmy varováním, pokud nenaplňují nové, vlastenecké požadavky vlády.

			„Jako by film nebyl svobodné umění, ale balíček cigaret,“ poznamenal Carlander.

			Teď si ho všimla!

			Zbylí dva účastníci kurzu mlčeli. Zpomalený se cítil převálcovaný, v každém případě se mu však povedlo rozhovor (nebo monolog) posunout do přítomnosti.

			„Víš, co je nehorší ze všeho, Börje?“ řekla Juanita tomu zpomalenému.

			„Jmenuju se Bengt,“ opáčil.

			Juanita neměla čas na detaily. Zato byla přímo nažhavená, aby vysvětlila, co je nejhorší ze všeho: politika „my proti nim“ se světem šíří jako jed! Bezvýznamné a společensky nepřijatelné politické strany, které předtím nikdo nebral vážně, vylepšily své programy a nabraly nový dech. Tu i onde.

			„Brzy se chopí vlády úplně – věřte mým slovům – a pak budeme zpátky ve třicátých letech! Začnou cenzurou umění, potom architektury a médií, a záhy přijde řada na všechno ostatní!“

			V tu chvíli měla Juanita tváře skoro tak rudé jako rty. Carlander si pomyslel, že jestli má Juanita s nadcházející zkázou světa pravdu, ta večeře spěchá. Cítil, že tedy potřebuje říct ještě aspoň jednu dobrou věc, než vedoucí kurz pro dnešek ukončí.

			Pátral ve svém nitru a vzpomněl si na obchodníka s uměním, který loni přišel o život kvůli zákeřné sklenici s brusinkami. Jakže se jmenovala ta, co namalovala ty dva obrazy z jeho sklepa?

			„To zní příšerně,“ řekl v momentě, kdy si na její jméno vzpomněl. „Cenzurovaná Irma Sternová, například, by pro svět znamenala obrovskou ztrátu.“

			Juanita přerušila agitaci.

			„Vyznáte se v umění?“

			Skutečně si ho všimla!

			„Co by lidstvo bylo bez něj?“ prohlásil Carlander a napadlo ho, že má před první večeří co číst, pokud se mu podaří všechno dotáhnout až tam.

			Juanita už po druhém setkání účastníků kurzu přijala první pokus o pozvání.

			Potom následovala ještě jedna večeře.

			A ještě další. S přespáním.

			Španělka nebyla jen oheň a politika. Měla nebeský úsměv a chuť do života, o které se Carlander dosud domníval, že existuje pouze ve filmu. Nejvíc se nasmála, když bývalý policejní inspektor před třetí večeří přiznal, že pouze s nejvyšším úsilím dokáže napsat slovo expresionismus. V lásce a válce je přece dovoleno všechno, nebo ne? A to neměl zrovna na mysli tu nadcházející válku.

			Kurz zašel na úbytě tím, že tam Börje, vlastním jménem Bengt, přestal chodit, stejně jako dva bezejmenní účastníci, kteří stejně nikdy nepřispěli do debaty. Zůstal Carlander a Juanita. Rozhodli se dál studovat na vlastní pěst, nejlépe v Carlanderově ložnici. Po šesti týdnech to řekla poprvé, ale ne naposledy:

			„Te quiero. Miluju tě.“

			„El perro está bajo la mesa,“ odpověděl Carlander.

		


		
			Poděkování

			Především bych chtěl poděkovat své vydavatelce Sofii Brattselius Thunforsové a své redaktorce Anně Hirvi Sigurdssonové z nakladatelství Piratförlaget. Četly jste mé prosté vyznání lásky svobodnému umění znovu a znovu (a znovu!) a nepřestalo vás to bavit (nebo se umíte dobře přetvařovat). Vaše práce pro výsledek znamená opravdu hodně.

			Druhý největší dík patří mým prvním čtenářům: strýci Hansovi (který je na stará kolena velmi laskavým kritikem), kamarádovi Rixonovi (který takový byl vždycky) a staršímu bráchovi Larsovi. V zájmu zachování rodinné pohody bude nejlepší, když poděkuju i bráchovi Martinovi, ačkoli zatím nepřečetl ani řádku.

			Nejzábavnější poděkování patří mé kolegyni spisovatelce Saře Lövestamové za její znalosti svahilštiny. Ta navíc zapojila Bakari Mngaziju a Aisiu Nyirendu s rodinami (hlavně tátu Roberta!). Těm neříkám díky, ale asante sana.

			Děkuji i vám odborníkům, kteří jste mi průběžně radili a dávali tipy. Expert na umění Mikael Karlsson, právník Sten Bergström, bývalý policista a odborník na bezpečnost Björn von Sydow, expert na IT bezpečnost Jonas Lejon, lékaři Erik a Lotta Wåhlinovi a v neposlední řadě poněkud tajný expert Joakim. Poslouchal jsem, co jste říkali, vnímal jsem to – a nakonec jsem udělal to, co podle mě bylo nejlepší pro příběh. Román nemá být v první řadě pravdivý, ale čtivý.

			Děkuji také svému agentovi Eriku Larssonovi z Partners in Stories, kterému se podařilo prodat Sladkou pomstu do světa dřív, než vůbec existoval rukopis.

			Závěrem několik dalších díků. Jeden náleží vám, čtenářům, kteří mě povzbuzujete z Pákistánu po Kanadu a téměř všech zemí mezi nimi. Pokaždé mám stejnou radost a jsem na to hrdý.

			Úplně poslední poděkování jsem si schoval pro tebe, Irmo Sternová. S autorskou licencí jsem si pár věcí ohledně tvého fantastického života vymyslel, přesto nic v této knize není pravdivější než velkolepost tvého umění. Zemřela jsi v roce 1966, ale budeš tu s námi do konce věků. Pokud se tedy vlády nechopí vlastenci a nezakážou tě.

			Stockholm, podzim 2020

			Jonas Jonasson

		


		
			Poděkování překladatelky

			Za cennou pomoc s transkripcí svahilštiny a objasněním některých reálií ze světa Masajů děkuji Petru Valentovi, kurátorovi africké sbírky Náprstkova muzea asijských, afrických a amerických kultur.
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